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Instrukcja montazu i obstugi

Navod na montaz a pouzivani

Navod k montazi a uziti

Felszerelési és hasznalati utasitas
UHCcTpyKuMmM 3a MOHTaX U ynoTtpeba
Instructiuni de montaj si utilizare
MHCTPYKUMA NO MOHTaXy M 3KcnnyaTtauum
IHCTPYKUiA 3 MOHTaXy i ekcnnyaTauii
MoHTaxaay MeH namganaHy Hyckaybl
Paigaldus- ja kasutusjuhend

Montavimo ir naudojimosi instrukcija
lertkoSanas un izmantosSanas instrukcija
Uputstva za montazu i upotrebu
Navodila za montazo in uporabo
Uputstva za montazu i za uporabu
Montaj ve kullanim talimatlar
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

* Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby moéc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotgczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ sie z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

o Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czeSci sktadowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowaC sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)” sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektérymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktore mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

*  Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub  konserwacji nalezy
odtaczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gtdwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze byC uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione do$wiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstwa z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
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bawity sie urzadzeniem.
+ Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, w ktorym
zainstalowany jest okap powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

* Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazéwek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany |
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest Surowo zabronione
przygotowywanie positkéw z ptomieniem
pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzyé
wytgcznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukci.

Uzywanie wolnego  ptomienia  jest

szkodliwe dla filtréw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrolg, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu mogq sig rozgrzac.

+ Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej  dopdki instalacja nie

zostanie catkowicie zakonczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktorych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie przestrzega¢ zasad przewidzianych w



regulaminie wiasciwych organdw lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazow lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig,
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywaC okapu bez poprawnie zamontowanej
kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wylacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wtasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej dlugosci, ktére sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odnosnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjg moze spowodowaC zagrozenia
natury elektrycznej.

+ Nie stosowa¢ w polaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Pafstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiérki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  zlomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
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+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilkka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwieksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymienic filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobrg skuteczno$é
redukcji zapachow. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzymac dobra wydajno$¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej Srednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajno$ci i
minimalizacji hatasu.

Nie nalezy uwaza¢ wszelkich znakéw rozpoznawczych,
réznic koloru i deformacji powierzchniowej za wady, ale
nalezy je uzna¢ za charakterystyke drewna, tego
szlachetnego materiatu, naturalnego i Zywego, ktory
ulega zmianie z uplywem czasu. Dzigki temu kazdy
produkt jest tak niepowtarzalny i jedyny w swoim rodzaju.

Obstuga

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wyciag (odprowadzanie
opardw na zewnafrz) badz jako pochtaniacz (opary sg
filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

ﬁ Wersja wyciggowa

Opary sg usuwane na zewnafrz rurgq odprowadzajacq
zamocowang do kofnierza faczeniowego.

/N UWAGA!

Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy jg zakupic.

Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ réwna $rednicy
kotnierza taczeniowego.

/\ UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zostac zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg,

odprowadzajaca o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju powoduje

zmniejszenie  zdolnoSci  zasysania oraz  drastyczne

zwiekszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten

stan.

I Uzywat jak najkrétszego przewodu.

! Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagieé
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

! Unikac radykalnych zmian przekroju przewodu.



@ Wersja filtrujaca

Aby uzywa¢ okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tluszczu i zapachéw
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gérnej ostonie komina.

Instalacja okapu

Minimalna odleglo$¢ miedzy powierzchnia, na ktdrej znajduja,
sie naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mnigj niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowacé sie do takich wskazan.

& Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jq podiaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujacymi normami i
umieszczonego w fatwo dostgpnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jedli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, rowniez po zakoriczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wyfacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odcigcie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacj.

A UWAGA!

Przed ponownym podtaczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy sie zawsze
upewni¢, czy przewod zasilajgcy jest prawidlowo
zamontowany.

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwié w
biurze obstugi serwisowej.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:

+  Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
stosowne do wybranego miejsca montazu.

+  Zdemontowa¢ filtr weglowy (*), jezeli znajduje si¢ na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziat). Filtr nalezy
ponownie zamontowa¢ tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujacej.

+  Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materiatu  dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkéw z wkretami (¥), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyja¢ je i zachowac.

Urzadzenie jest ciezkie. Przenoszenie i instalacja okapu

powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby.
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Dziatanie okapu

Przycisk ON/OFF swiatta
Wecisngé, aby wiaczy¢
o$wietlenie plyty kuchennej.
Tylko w niektérych modelach:

Regulacja intensywnosci: Gdy $wiatto jest
wigczone weisngC i przytrzymaé w celu
wyregulowania jego intensywnosci.
Regulacja odcienia: Gdy $wiatto jest
wlqlczone weisna¢ i przytrzymaé przycisk

lub  wytaczyé

"'p‘-" 12> wcelu wyregulowania jego
odcienia.

Przycisk wyboru predkosci ,BOOST”

1 wcisnigcie: uaktywnienie intensywnej
predkosci  wyciaggu  ,BOOST  1°,
ograniczonej czasowo na 30 minut

takie wydtuzenie czasu funkcji zostato

stworzone _w__ celu _zagwarantowania
wystarczajacego czasu pieczenia w

przypadku duzej iloSci oparéw

Uwaga: po upltywie 30 minut, okap
powréci do  ustawionej  wczesniej
predkosci zasysania

2 wcisniecie  (gdy ,BOOST 1" jest
aktywna): uaktywnienie intensywnego
wyciggu ,BOOST 2’, ograniczonego
€zasowo na 7 minut

Uwaga: po uptywie 7 minut okap powrdci
do ustawionej wczesniej predkosci
zasysania

3 wecisniecie (gdy ,BOOST 2" jest
aktywna): wyjscie z funkcji i powrét do
ustawionej wczesniej predkosci.

Uwaga: przycisk ustawionej wcze$niej
predkosci bedzie podswietlony przez caty
okres dziatania funkcji BOOST

Przycisk wyboru predkosci 3
Weisna¢, aby uaktywni¢ duza predkosé
(moc zasysania)

Przycisk wyboru predkosci 2

Weisnag¢, aby uaktywni¢ $rednig predkosé
(moc zasysania)

Przycisk wyboru predkosci 1

Weisng¢, aby uaktywni¢ matg predkosé
(moc zasysania)

Przycisk wiaczania



Wecisng¢, aby wiaczy¢ okap i umozliwié
wybranie predkosci;

wcisniecie, gdy silnik jest wigczony,
spowoduje jego wytaczenie

Uwaga: jezeli nie uzyje sie zadnej funkciji,
po 10 sekundach okap wytaczy sie.

Wskazniki Nasycenia filtrow
W regularnych odstepach czasu, okap wskazuje konieczno$¢
przeprowadzenia k9nsemacji filtrow.

Przyciski A PO migajace bardzo powoli:
przeprowadzi¢ Igonserwacje filtra przeciwttuszczowego.

Przyciski 1> migajace  szybko:
przeprowadzi¢ konserwacig filtra przeciwzapachowego.
Uwaga: Sygnalizacia o nasyceniu filtrow jest
wskazywana przez pierwszych 10 sekund od wigczenia
okapu

W W
M |

Reset wskaznikow nasycenia filtrow:

Weisna¢ na dtuzsza chwile przyciski " p‘ i D
Beda one szybko miga¢ —potwierdzajac w ten sposéb
wyresetowanie

Aktywacja wskaznikéw nasycenia filtrow

Uwaga: takg czynno$¢ nalezy przeprowadzac, gdy okap jest
wytaczony.

- Filtr przeciwttuszczowy ,

Wecisng¢ na diuzsza chwile przyciski p‘ i | >> aby

uaktywni¢ funkcje

przyciski zaczng bardzo powoli miga¢, wskazujac, ze
mozna uaktywni¢ wskaznik filtra przeciwttuszczowego

Uwaga: Wcisng¢ przyciski i Or , aby wiaczy¢ lub
wytaczyé

- Filtr przeciwzapachowy
L3

Weisna¢ na diuzsza chwile przyciski " p‘ E Pod aby

uaktywni¢ funkcije

przyciski zaczng szybko migaé, wskazujac, ze mozna
uaktywni¢ wskaznik filtra przeciwzapachowego (zazwyczaj
jest nieaktywny)

Uwaga: WcisnaC przyciski b i Or , aby wiaczy¢ lub
wytaczyé
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Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktow zawierajacych
srodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwttuszczowy

Rys. 11-12-26-27

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o koniecznosci jego wymiany),
za pomoca nhieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce W niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tuszczowy moze
sie odbarwi¢, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr tuszczowy nalezy pociagna¢ za klamke
Sprezynowa.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej)

Rys. 25

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesiace (lub, gdy
system odczytujacy nasycenie filtra wskaze taka koniecznosé
— jezeli taki system wchodzi w stan wyposazenia posiadanego
okapu) ciepta wodg z dodatkiem odpowiednich detergentéw
lub w zmywarce w temperaturze 65°C (w przypadku mycia
w zmywarce wykona¢ petny cykl mycia zmywarki bez naczyn
wewnafrz).

Usuna¢ nadmiar wody, zwracajac uwage, aby nie uszkodzi¢
filtra, a nastepnie umiesci¢ filtr w piekarniku na 10 minut w
temperaturze 100°C celem catkowitego wysuszenia.

Filtr nalezy wymienia¢ co 3 lata lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia materiatu.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwroci¢ sie do serwisu obstugi
technicznej.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmit4 pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, $kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto pfedpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim
uceldm.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zistavaji nezménény.

* Je dilezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

»  Prectéte si pozorné navod: obsahuje dllezité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

* Neméite elektrickou ¢ mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

* Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poskozena. V opacném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokradujte v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznacené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluSenstvi, kterd jsou dodavéna pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

* Pfed jakymkoli cisténim ¢i udrzbou
odpojte  digestof z  elektrické sité
odpojenim ze za&suvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

* Pii jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci ¢i udrzbou pouZivejte ochranné
rukavice.

+ Tento pfistroj mohou pouZivat déti
starSi 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi ¢ duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfiCnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouZitim.

+ Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

+ CiSténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostate¢né vétrana,
pokud je digestof pouZivana spole¢né s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn ¢i
jina paliva.
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* Vnitfni a vnéjSi Casti digestore musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k udrzbe.

« Pfi nedodrZeni pokynd pro CiSténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouzivejte pouze
typ Zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované Udrzbé/vymeéné zarovek.
PouZiti otevieného ohné mize poskodit
filtry a zpUsobit pozéry, proto ohef nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prfehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.
* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,

dokud instalace nebude zcela ukonéena.
+ Co se tyce technickych a bezpeénostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte pfesné podle pfedpist pfislusnych mistnich
organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah kouf( vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn €i jing paliva.

+ Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez spravné
instalovanych  zarovek, jelikoz hrozi nebezpedi drazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouZivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opérna plocha,
pokud pro tento el neni vyslovné uréena.

+ Pfi instalaci pouZivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny
typ Sroubl. Pouzivejte $rouby se spravnou délkou, podle
pokynt v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.
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+ V pfipadé chybgjici instalace Sroubl a uchytnych
prvkd dle pokynl uvedenych v tomto navodu mlze
dojit k vzniku nebezpedi elektrické povahy.

+ Nepouzivejte s programatorem, ¢asovym spinaCem,
samostatnym  dalkovym ovladanim nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Tento spotfebi¢ je oznageny v souladu s evropskou smémici
2012119/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomizete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych
k vyrobku udava, ze tento spotfebi€ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem sniZit dopad na Zivotni
prostfedi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zacnete s
varenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonCili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vymérite uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani U¢innosti snizovani zapachu. Vygistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho ucinnosti.
Pouzite maximalni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UCinnosti a
minimalizaci hluku.

Jakykoliv odliSny znak, barevny rozdil €i povrchovou
deformaci nelze povazovat za vadu, ale za vlastnost
dreva, jakozto uslechtilého, pfirodniho a zivého materialu,
ktery ma tendenci se v pribéhu ¢asu ménit. To €ini kazdy
vyrobek jedine¢nym a neopakovatelnym.
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Pouziti
Digestor je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo
s recirkula¢nim filtrem pro ¢iténim vzduchu v mistnosti.

@ Odsavaci provedeni

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

Primér odtahového potrubi
spojovaciho prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestor vybavena filtry s uhlikem, museji byt
vyhaty.
Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem
jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).
Pouziti odtahového potrubi s menSim primérem zplsobi
snizeni vykonu a zvy3eni hluku.
Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.
I Pouzivejte co nejkratSi odtahové potrubi.
| Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem
zahybl (maximalni hel zahybu: 90°).
Vyhnéte se zdsadnim zménam sekce vedeni odtahu.

@ Filtracni provedeni

Odséavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachd. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodateCny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlikd.

se musi rovnat priméru

Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejniz$i Casti digestofe nesmi byt mensi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporakd 65cm v pfipadé plynovych &i smiSenych
sporakd.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporu€uji
Vetsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosaZitelném prostoru i po provedené montédZi , je
tfeba pouzit dvojpdlovy vypinaC odpovidajici normam, ktery
zaru€i Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.
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Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napajeni a
ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovén.

Digestof je vybavena specidlnim napéjecim kabelem; v
pfipadé pokozeni kabelu vyZadejte si ho u servisni sluzby.

Instalace

Pred zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda m& zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtrly s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz
pfislusny odstavec). Je tfeba jejlie namontovat zpét
v pfipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtraéni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavade nenachdzi (z
pfepravnich dlvodd) materidl pfisluSenstvi (napfiklad
sacky se Srouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.

Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace

digestofe by méla byt provadéna alespoin dvéma nebo

vice osobami.

Provoz

Wil Tlagitko zapnuti/vypnuti svétla
'Q' Stisknéte pro zapnuti nebo vypnuti
‘ osvétleni varné plochy.
Pouze u nékterych modeld:
Nastaveni intenzity: kdyz svétlo sviti,
stisknéte a drzte stisknuté pro nastaveni
intenzity svétla.
Nastaveni odstinu: kdyz svétlo s'viti,

stisknéte a drZte stisknuta tlaCitka "-p‘-"

a 1> pro nastaveni svételného
odstinu.

| >> Tlaitko volby rychlosti “BOOST”
1. stisknuti: pro aktivaci intenzivni
rychlosti (sily) odsavani “BOOST 17,
¢asované na 30 minut

toto  prodlouzené nacasovani  bylo
navrzeno tak, aby zaruéovalo uziteény as
pro vafeni s pfitomnosti velkého mnoZstvi
koufe

Poznamka: po uplynuti 30 minut se
odsava par vrati k dfive nastavené
rychlosti (sile) odsavani

2. stisknuti (z aktivovaného “BOOST 17):
pro aktivaci rychlosti (sily) odsavani
“BOOST 2’, ¢asovaného na 7 minut
Poznamka: po uplynuti 7 minut se
odsavaC par vrati na pfedem nastavenou
rychlost (silu) odsavani
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3. stisknuti (z aktivovaného “BOOST 27):
pro vystup z funkce a navrat na pfedem
nastavenou rychlost.

Poznamka: tlacitko pfedem nastavené
rychlosti ~ zustane osvétlené  béhem
fungovéani BOOST

Tlacitko volby rychlosti 3
Stisknéte pro aktivaci vysoké rychlosti
(sily) odsavani

| Tlaéitko volby rychlosti 1
Stisknéte pro aktivaci nizké rychlosti (sily)
odsavani

Tlacitko volby rychlosti 2
Stisknéte pro aktivaci stredni rychlosti
(sily) odsavani

Tlacitko zapnuti

Stisknéte pro zapnuti odsavate par a
umoznéni volby rychlosti;

je-li stisknuto, kdyz je motor zapnuty,
motor se vypne

Poznamka: pokud neni proveden zadny
ukon, odsava¢ par se po 10 sekundach
vypne.

Ukazatelé nasyceni filtrd
V pravidelnych intervalech odsava¢ par oznaCuje potfebu
provést Udrzbu filtrdi.

Tlacitka “-p‘-" a 12> rozsvicena a velmi pomalu
blikajici: pr0\'/ed'te Udrzbu tukového filtru.

Tlacitka " " a "I DD rozsvicena a rychle blikajici:
provedte udrzbu pachového filtru.

Poznamka: HlaSeni o nasyceni filtrd je viditelné béhem
prvnich 10 sekund od zapnuti odsavace par

Reset ukazatelli nasyceni fiItrﬁi

Stisknéte diouze tatita O 2 P
Tlacitka blikaji rychle - na potvrzeni probéhnutého resetu
Aktivace ukazatelli nasyceni filtrt
Poznamka: tento ukon musi byt proveden, kdyz je odsavac
par vypnuty.

- Tukovy filtr

Stisknéte dlouze tlagitka " p‘" a 12> pro aktivaci

funkce

tlacitka se rozsviti a velmi pomalu blikaji na znameni,
Ze je mozné aktivovat ukazatel tukového filtru

Poznamka: Stisknéte tlagika 'k a "Or pro aktivaci
nebo deaktivaci



- Pachovy filtr
L

Stisknéte dlouze tlacitka " p‘" a 1> pro aktivaci

funkce

tlacitka se rozsviti a rychle blikaji na znameni, ze je
mozné aktivovat ukazatel pachového filtru (b&zné
deaktivovan)

Poznamka: Stisknéte tiagitka " a "Or pro aktivaci nebo
deaktivaci

Udrzba

Cisténi , )
Pro Cisténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihCenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi prostiedky. NEPOUZIVEJTE

ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENL.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 11-12-26-27

Zadrzuje Castice tuku uvolfiujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznacovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaCuje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
Demontaz tukového filtru je zndzoména - zatlacte na zapadku
filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 25

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Filtr s uhlikem mudze byt umyvan jednou za dva mésice
(anebo v okamziku, kdy tuto potfebu vyznacuje systém
saturace filtrd — pokud je soucasti vybaveni Vaseho modelu)
teplou vodou anebo v myéce nadobi parcujici za tempe ratury
65°C (v pfipadé myti v mycce nadobi nechte projit kompletni
cyklus myti a nenechavejte uvnitf nadobi).

Vyjméte pfebyteCnou vodu, aniz byste poskodiili filtr, potom ho
polozte na 10 minut trouby vyhfate na 100°C, aby se zcela
osusil.

Vyménuijte podlozku jednou za 3 roky a kdykoliv se latka zda
byt poSkozena.

Vymeéna zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zaloZzenym na
technologii DIOD.

DIODY zaruduji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi neZ tradicni svidtila a umoZznuji Uspory 90% elektrické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odséavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouzitie.

Odsavac pary moze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, drzba a montaz ostanu rovnakeé.

o Je dolezité uchovat si tito prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

*  Pozorne si precitajte ndvod: obsahuje dolezité informacie
o intalacii, pouZiti a bezpecnosti.

*  Nemerite elektricku ¢i mechanicku Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skor nez budete pokraCovat s inStalaciou zariadenia,
overte, vSetky suciastky i nie si poskodené. V opanom
pripade obratte sa na predajcu a nepokraCujte
v in3talacii.

Poznamka: Prvky oznaené symbolom ,(*)* sU volitelné

prislusenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie sl poskytované, na zakupenie.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac péar od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

+ Pre v3etky inStalacné a udrzbové
operéacie pouzivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie moze byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpe¢nom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatocné
vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
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pouziva sucasne sinymi zariadeniami
spalujuce plyn alebo inych paliv.

* Odsavac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem  Cistenia
odsavaca péar a vymeny a Cistenia filtrov
moze spOsobit poziare. Je prisne
zakézané pod odsavacom par robit’ jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohia poskodzuje
filtre a mdZe spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vamnd doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mézu zahriat.

* Nepripéjajte zariadenie do elektrickej
siete, kym inStalacia nie  uplne
dokoncena.

+ Pokial' ide o technické a bezpe€nostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypuStanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypustanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujdcimi plyn alebo iné paliva.

+ Nepouzivajte alebo nechajte odsavaé par bez spravne
namontovanych lamp kvéli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ PouZivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre intalaciu alebo, ak nie su stcastou dodavky, kipte
spravny typ skrutiek. )

+ Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznaena
v Navode na in3talaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.
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+ Chybajuca inStalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade s tymito pokynmi moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

Nepouzivajte s  programovacim  zariadenim,
¢asovacom, samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Tento spotrebi¢ je oznageny v sulade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej zivotnosti
odstraneny  spravnym  spbsobom, uzivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol wmmsm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie

zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prisludné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho

riadenim sa podla miestnych zékonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber doméceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouZitie s cielom zniZit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko mindt po
ukongeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situdciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej Ucinnosti znizenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto néavode, na
optimalizaciu G¢innosti a minimalizaciu hluku.

Kazdy odlisny znak, farebna odliSnost a deformacia
povrchu sa nepokladaju za chybu, ale za charakteristicka
vlastnost dreva, uslachtilého, prirodného a zivého
materialu, ktory sa ¢asom meni. Vd'aka tomu je kazdy
vyrobok jedine¢ny a neopakovatelny.
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Pouzivanie
Digestor je mozné pouzit s odsavanim mimo miestnost, alebo
s recirkulaénym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

@ Odsavacia verzia

Vypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového
potrubia upevneného na spojovace; prirube.

/\ UPOZORNENIE!

Odtahové potrubie nie je su€astou vybavy a je nutné ho
zakupit.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

/\ UPOZORNENIE!

Ak odsavag pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia
byt vybraté.
Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom
ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).
PouZitie odvodovych trubic a otvorov do steny s mensim
priemerom mé za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e
drastické zvySenie hlu¢nosti.
V tejto zasluhe sa vyhyba kaZdej zodpovednosti.
I PouZivajte o najkratSie odtahové potrubie.
| Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmen3im poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).
Viyhnite sa zasadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

@ Filtracna verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouzitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat dodatogny systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat doplfiujuci
filtratny systém na zaklade aktivneho uhlia.

Montaz

Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
50cm v pripade elektrickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmie$anych sporakov.

Pokial navod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odpori¢a vacSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsavaca.
Pokial je odsavac vybaveny pripojkou/vidlicou, stai ju zapojit



do zasuvky zodpovedajucej aktudlnym normam, ktora sa
nachadza v fahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsava¢ nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v [ahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montéze, je
nutné pouzit dvojpélovy vypina& zodpovedajuci normam, ktory
zaruéi Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategérie
prepéti lll, v stlade s pravidlami inStalacie.

A UPOZORNENIE!

Skor nez opéat napojite obvod digestora na sietové napajanie
a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, Ze sietovy
kébel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny Specidlnym napéjacim kablom; v
pripade poSkodenia kablu si ho vyziadajte u servisnej sluzby.

Montaz

Pred zacatim instalacie:

+  Skontrolujte, & ma zakupeny vyrobok vhodné rozmery
pre zvoleny priestor instalacie.

+  Odlozte filter/y s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid
prislusny odstavec). Je potrebné ich namontovat spat v
pripade, Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtraénej verzii.

+  Skontrolujte, €i sa vo vnUtri odsavaca nenachédza (z
prepravnych dovodov) material prisluSenstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovajte.

Vyrobok ma nadmernii hmotnost’, preto je nevyhnutné,

aby ho prenasali a inStalovali aspor dve alebo viac oséb.

Cinnost

L Tlagidlo svetiel ON/OFF

'Q' Stla¢enim  zapnete alebo  vypnete
‘ osvetlenie varnej dosky.

Iba v niektorych modeloch:

Regulécia intenzity: So zapnutym svetlom
stlalte a podrzte stlaené na regulaciu
intenzity svetla.

Regulacia odtiefiov: So zapnutym sv'etlom

stlatte a podrzte stlaené tladidla N,
1> na regulaciu odtieriov svetla.

| )) Tlagidlo vyberu rychlosti "BOOST"

1. stlacenie : pre nastavenie intenzivnej
rychlosti odsavania “BOOST 1", po dobu
30 minut

toto  predi¥ené  nadasovanie  bolo
koncipované tak, aby zaruéilo uZito¢ny ¢as
na varenie s vysokym obsahom dymu
Poznamka: po 30 minutach sa digestor
vrati na bezny saci vykon, ktory bol
nastaveny predtym
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2. stlacenie (z “BOOST 1* aktivovaného) :
pre nastavenie intenzivnej rychlosti
odsavania “BOOST 2”, po dobu 7 minut
Poznamka: po uplynuti 7 minit sa
odsavac vrati na predchadzajicu rychlost
odsévania

3. stlacenie (z “BOOST 2* aktivovany) :
pre opustenie funkcie a vratit sa k predtym
nastavenej rychlosti.

Poznamky: tlacidlo pre predchadzajicu
nastavenu rychlost zostdva zasvietené
pocas fungovania BOOST

Tlacidlo pre nastavenie rychlosti 3
Stlacit pre spustenie vysokej rychlosti (sila
nasavania)

Tlacidlo pre nastavenie rychlosti 2
Stlacit pre spustenie strednej rychlosti
(sila nasavania)

Tlacidlo pre nastavenie rychlosti 1
Stlacit’ pre spustenie nizkej rychlosti (sila
nasavania)

Tlacidlo pre spustenie

Stlaenim zatvorite kryt a umoznite vyber
rychlosti;

po stlaceni tlacidla pri zapnutom motore,
sa motor vypne

Poznamka: ak po 10 sekundach nie je
aktivovana Ziadna funkcia, odsava¢ sa
vypne.

Indikatory sytosti filtrov
V pravidelnych intervaloch odsava¢ indikuje potrebu vykonat

(drzbu filtra. ,

Tlacidla "'p‘-" a 12> zapnuté a pomaly blikajuce
svetlo: vykon'ajte Udrzbu filtra tukov.

Tlagidla :Q a "I 2> zapnuté a rychio biikajice
svetlo: vykonajte Udrzbu zapachového filtra.

Poznamka: Upozornenie na sytost filtra je viditelné
pocas prvych 10 sekind po zapnuti odsavaca

Reset indikatorov nasyten'ia filtrov:

Diho statit tacida <% a | $»
Tlacidla rychlo blikaju, aby sa potvrdilo, Ze doSlo k
vynulovaniu

Aktivacia indikatora saturacie filtrov

Poznamka: tato operacia sa musi vykonat s vypnutym
odséavacom.



- Tukové filtre
L

Stlacit tlagidla "':Q'" a 12> po dhsiu dobu, aby sa

funkcia aktivovala

tlaCidia sa rozsvietia pri velmi pomalym blikajucom
svetle, ¢o naznaCuje, Ze je mozné aktivovat indikator
tukovych filtrov

Poznamka: Stladit tiacidla "t a "Or pre aktivovanie
alebo vypnutie

- Zapachovach filtrov

Stlacit tlagidla " b~ a 'l 2> po dihgiu dobu, aby sa

funkcia aktivovala

tlaCidiad sa rozsvietia pri rychle blikajicom svetle, ¢o
naznacuje, ze je mozné aktivovat indikator zapachového filtra
(za beznych podmienok vypnutom)

Poznamka: Stiagit tiaidla "} a "Or pre aktivovanie
alebo vypnutie

Udrzba

Cistenie

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéenu
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 11-12-26-27

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt dCisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked
upozorfiovaci systém nasytelnosti filtrov - ak je snim
prislusny model vybaveny — upozorfiuje tito nevyhnutnost),
nedrézdivymi Cistiacimi prostriedkami ru¢ne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa moze odfarbit, ale
jeho filtracna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Uholny filter (iba pre filtraénu verziu)

Obr. 25

Udrzuje neprijemné zéapachy pochadzajice z varenia.
Uhlikovy filter mdZe byt umyvany kazdé dva mesiace (alebo
ked systém indikécie nasytenia filtrov - ak je si¢astou daného
modelu — na to upozorni) v teplej vode a vhodnych Cistiacich
prostriedkoch alebo v umyvacke riadu pri 65°C (v pripade
umyvania vumyvacke riadu vykonajte kompletny cyklus
umyvania bez vlozenia riadu).

Qdstrarite nadmernd vodu bez poskodenia filtra, a potom ho
viozte na 10 minut do pece pri teplote 100°C kvéli jeho
definitivnemu vysuSeniu.

Kazdé 3 roky alebo v pripade poskodenia vymerite filtraénd
latku.
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Vymena Ziaroviek

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhihSie ako tradicné Ziarovky a umoziuju usetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartdsabdl szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgél, kizarolag haztartasi hasznalatra.

Az elszivd esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szereplétdl, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

+ Fontos, hogy ezt a kézikonyvet megérizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
koltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

¢ Az Utmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztlk a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozéan.

* Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
sérillésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzési részek opcionalis kiegészitok,
amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan
részek, amelyek nem részei a csomagnak, kulon kell ezeket
beszereznie.

@ Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése elétt, a készlléket
le kell valasztani az elektromos
halézatrél!l Huzza ki a készllék
villasdugdjat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznéljon munkavédelmi
keszty(t!

* A késziléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal, ~ kizardlag ~ megfelelé
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
Utmutatdst  kaptak a  készilék
biztonsagos hasznélatat illetéen és
megértették a készilék hasznélataval
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jaro veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszUlékkel!

* A készUlék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak felligyelet mellett
vegezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizeléanyagu készilékkel valo egyidejl
hasznélata esetén Dbiztositani kell a
helyiség megfelel6 szell6zését!

* Az elszivot mind belll, mind kival
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

« A kézikdnyvben feltintetett
karbantartasi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

« Az elszivo tisztitasi el6irasainak,
valamint a szlrék cseréjenek és
tisztitasanak figyelmen kivul hagyasa
tizveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigoruan tilos nyilt langon késziteni
ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e
kézikonyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!

A nyilt lang hasznalata karosita a
sziir6ket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kertini kell a nyilt lang
hasznélatat!

Ne hagyja Orizetlenll a sutést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mUikodése kdzben
az  elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készlléket az
elektromos halozatra, amig a beszerelést

teliesen el nem végezte!

+ A fistelvezetéshez szikséges miiszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatosagok
vonatkozé rendeleteit szigoruan tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék lzemid készillékek flistiének elvezetéshez
hasznélt csében széllitanil



+ Ne haszndlja az elszivot helytelenll felszerelt l[ampaval,
illetve ne hagyja azt Iampa nélkil, mert aramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznélja az elszivot felszerelt rostély nélkil!

+ Az elszivot SOHA ne hasznalja taroléfellletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!

+ Beszereléshez kizarolag a késziilékhez mellékelt csavarokat
hasznélja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
ligyeljen a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

+ A Dbeszerelési Utmutatoban feltiintetett, megfeleld
hosszlisagu csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy
hasonlé képesitésii személyzettél!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzité elemeknek nem az Utmutatd
szerinti felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

+ Ne hasznélja programozéval, idézitdvel, kilonalld
taviranyitéval vagy barmilyen mas olyan eszkézzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A készlléken taldlhaté jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szélo 2012/19/EC
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett

mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelheté
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus ~ berendezések  Ujrahasznositasat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitdisra vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositaséval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
fordulion a lakdhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartdsi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkezé szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0Osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznélatot és a koérnyezetre gyakorolt kéaros
hatds mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést
megkezdi, és hagyja néhany percig Uzemelni még azt
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kévetden is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés
kézben nagy mennyiségl fist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szlikség van. Cserélie ki a szénszliréket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készlilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelelé
sz(ir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsz(ir6t
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen Utmutatd altal megadott maximalis cs6atmérdket
alkalmazni.

Barmilyen megkiilonboztetd jelzés, szinkiilonbség és
feliileti deformaciéo nem tekintend6 hibanak, hanem a fa
sajatossaganak. A fa egy nemes, természetes és él6
anyag, mely az id6 haladtaval valtozasra torekszik. Ez
tesz minden egyes terméket egyedivé és
megismételhetetlenné.

Hasznalat

Az elszivot ugy tervezték, hogy kivezetett izemmodban a
szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
lizemmaddban mikédhessen.

@ Beszivo

A gbzok kivezetése a gy(jtékarimahoz rogzitett elvezetd
csdvon torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetdcsd nincs a csomagban, kiilén kell azt megvennie.
Az elvezetdcsd atmérbje az oOsszekotd gylrl atmerdjével
azonos kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivd szénfilteres, szikséges annak

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a leveg6kimenettel (csatlakozd

karima) azonos atmérdji kivezeté cs6hoz.

A kisebb atmérdji csé hasznalata az elszivas hatasfokanak

csOkkenését és a készllék zajszintiének drasztikus

n6vekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csOvezettk a lehetd legkevesebb
rendelkezzen (maximalis hajlasszog: 90°).
Keriilje a csd deformalédasat.

@ Szliréverzio

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kerl,
mielétt a terembe visszadramoltatasra kerlilne. Az elszivo
ilyen Gzemmaddban valé hasznalatdhoz sziikséges tovabbi,
aktiv szén alapu szlrérendszer installalasa.

hajlattal



Felszerelés

A fézokészillék feliilete és a konyhai szagelszivé legalsé
része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy vegyes tiizelésl
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitdsaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekétés

A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
péraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltiintetett feszilltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villdasdugoval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akér a beszerelést kdvetden is. Ha nem
rendelkezik csatlakozodugdval (kdzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszold aljzat nem hozzaférhetd,
szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitét akar a
beszerelést kovetben is, amely IIl. tularam-kategoria esetén
biztositia a halézatrol val6 teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.

A FIGYELEM!

Mielétt az elszivd é&ramkorét visszakoti a hélézatba és
ellenérzi, hogy az elszivd helyesen mikddik-e, mindig
ellenérizze azt is, hogy a halézati vezeték beszerelése
szabélyos-e.

Az elszivo specidlis kabellel rendelkezik, melynek sérlilése
esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgalattol.

Felszerelés

PMieldtt a telepitést elkezdené:

+  Ellenérizze, hogy a megvasarolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfelelé méretii-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a
gépen (lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor
kell visszaszerelni, ha az elszivdt keringtetett
Uzemmadban kivénja hasznaini.

+  Ellenérizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazd zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,
vegye ki és Brizze meg.

Nagy sulya miatt a késziilek mozgatasat és ilizembe

helyezését legalabb két vagy tobb személynek kell

végeznie.

Miikodeése

WLl Vilagitas BE/KI gomb
'Q‘ Nyomja meg a f6z6lap vilagitdsanak be-
‘ vagy kikapcsolasahoz.
Csak egyes modellek esetében:
Az intenzitds szabalyozasa: A fény
intenzitasanak szabalyozasahoz nyomja
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1>>

meg a gombot és tartsa lenyomva,
mikdzben a lampa vilagit.
A szinhdmérséklet szabalyozasa: A fény
szinhémérsékletének  szabalyozasahoz
L3
nyomja meg és tartsa lenyomva az "'p‘-"
és D> gombokat, mikozben a lampa
vilagit.

"BOOST" sebesség valaszté6 gomb

1. megnyomas : a 30 percre beallitott,
intenziv "BOOST 1" elszivd sebesség
aktivalasahoz

ezt a tartds id6zitést azért fejlesztették ki,
hogy elegendd idét biztositsanak a nagy
Megj. : 30 perc elteltével az elszivd
visszatér a korabban bedllitott elszivo
sebességre

2. megnyomas (aktivalt "BOOST 1"-rél) :
az intenziv "BOOST 2", 7 percre idézitett
elszivd sebesség aktivalasahoz
Megjegyzés : 7 perc utdn az elszivd
visszatér a korabban beallitott elszivo
sebességre

3. megnyomas (aktivalt "BOOST 2"-rdl) :

a funkciobol valé kilépéshez, és a
korabban beallitott sebességre vald
visszatéréshez.

Megj.: a korabban beallitott sebesség
gomb a BOOST sebességek miikddése
kézben is vilagit

3. sebesség valaszté gomb

Nyomja meg a magas (elszivo) sebesség
aktivélasahoz

2. sebesség valasztéo gomb

Nyomja meg a kozepes (elszivo)
sebesség aktivalasahoz

1. sebesség valaszté gomb

Nyomja meg az alacsony (elszivo)

sebesség aktivalasahoz

Bekapcsolas gomb

Nyomja meg, hogy bekapcsolja az elszivét
és lehetSvé tegye a  sebesség
kivalasztasat;

ha bekapcsolt motor mellett lenyomva
tartja, a motor kikapcsol

Megjegyzés: ha semmilyen funkcié nem
avatkozik be, az elszivd 10 masodperc
utan kikapcsol.



Sziird telitettség jelzok
Az elszivo rendszeres id6kozonként jelzi, hogy el kell végezni

a sz(ir6k karbantartasat. ,

Nagyon lassan villogd "-p‘-" es 1O> gombok :
végezze el a zsirsz(irék karbantartasat.

Gyorsan villogo "-p‘-" es'1 2> gombok : végezze el a
szagsz(irbk karbantartasat.

Megjegyzés: A szlirdk telitettségének jelzése az elszivd
bekapcsolasa utan 10 masodpercig lathato

Sziird telitettség jelzok rezetelése:
]

Hosszan nyomjameg a " p‘ eI DD gombokat
A gombok gyorsan villognak-megerésitve a rezetelés
elvégzését

Sziirdk telitettség jelzéjének aktivalasa

Megj.: ezt a miveletet kikapcsolt elszivd mellett kell
elvégezni.

- Zsirsziiré ,
Hosszan nyomja meg a "-p‘-" és 1 DM gombokat a
funkcid aktivalasahoz
a gombok nagyon lassan villogé fénnyel felgyulladnak,
jelezve, hogy aktivaini lehet a zsirsz(irék jelzojét
Megjegyzés: Nyomja meg a b gs "é" gombokat az
aktivalashoz vagy inaktivalashoz

- Szagszliré
]

Hosszan nyomja meg a " p‘ és 1 DM gombokat a

funkcié aktivalasahoz

a gombok gyorsan villogé fénnyel felgyulladnak,
jelezve, hogy aktivalni lehet a szagszirék jelz6jét (altalaban ki
van iktatva)

Megjegyzés: Nyomja meg a b ¢s "Or gombokat az
aktivalashoz vagy inaktivalashoz

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilie a stroloszert
tartalmazé mosészerek hasznalatat. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirszlird filter

abra 11-12-26-27

Visszatartja a f6zésbél eredd zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitddésjelzé rendszere
- ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
szilkség van ra) nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy
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mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell

mosogatni.

Mosogatogépben  torténd  mosogatds a  zsirsz(ird
elszinezédését  okozhatia, de ez nem  valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsz(ir6 filter leszereléséhez hiizza meg a rugés horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 25

Magaban tartja a f6zéshdl szarmazo kellemetlen szagokat.
A szénfiltert kéthavonta (vagy amikor a filter telitédést jelz6
rendszer — ha van ilyen az On késziilékén - jelzi ennek
szikségeségét) ki lehet mosni melegviz és megfeleld
mosoészer segitségével, vagy mosogatogépben 65°C héfokon
(mosogatogépben torténé mosogatas esetén futtasson le egy
teljes mosogatasi ciklust, de mas edény ne legyen a gépben).
A filter kérositasa nélkil tavolitsa el a foldsleges vizet, majd
helyezze 10 percre a siitbe 100°C hémérsékleten, ezzel
teljesen kiszaritja.

A filterpaplant 3 évenként kell tjra cserélni, valamint barmikor,
ha megséril.

Egbcsere

Az elszivé LED technologiara épiilé vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimélis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehetévé.

lzz6csere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - MHCTpyKLUM 3a MOHTaX M ynoTpeba

MpuabpxaliTe ce CTPUKTHO KbM TyK NOCOYEHNTE UHCTPYKLN.

®upmata He  HOCM  OTFOBOPHOCT 33  €BEHTyamnHu

HEW3npaBHOCTW, MOBPEAW WNW Bb3nnameHsiBaHe Ha ypenda,

Bb3HWKHANW B pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha MHCTpyKUuuTe B

HacTOAOTO ymbTBaHe. ACTMPATOPBLT € MpOeKTUpaH 3a

acnMpupaHe Ha AWMa W napata, kouTo Ce OTAensT npu

roTBEHE, W € NpegHa3HaveH camo 3a butosa ynotpeba.

AcnupatopbT MOXe fAa Ce pasnuyaBa BBHIUHO OT

YyepTeXuTe MOMECTEHM B HACTOAWOTO YmbTBaHe, HO

He3aBUCMMO OT TOBa WHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba,

nopaApbXKaTa U UHCTanMpaHeTo ca abconioTHO ChiyuTe.

+ CbBetBame By fa cbxpaHsBaTe HACTOALLOTO yMbTBaHe
3a la MOXe [Jia ro 13nonasaTe BbB BCEKV €AMH MOMEHT.
Mpu npopax6a, oTAaBaHe Moj HaeM MNu NpemecTBaHe,
ynbTBaHETO 3a ynotpeba Tpsbea Aa ocTaHe 3aedHo C
npoaykTa.

* [lpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPyKumnTe! Te CbabpXaT
BaXHa  WH(OPMAUMs  OTHOCHO — MHCTAnMpaHeTo,
ynotpebara u MepkuTe 3a 6e30MacHoCT.

* 3abpaHeHo € HaHacAHETO Ha eneKTPUYeckn Wnm
MEeXaHW4eCKN W3MEHEHWs BbpXy Npoaykta W BbpPXY
Bb3JyX0BOAHUTE TpBOM!

* [pean pa npucTbNUTE KbM WHCTanMpaHETO Ha ypefa,
yBepeTe ce, Ye HAMa yBpeAeH YacTu. AKo nma TakuBsa,
CBbPXETE Ce C TbproBCKMA MPeACcTaBuTen M He
NpUCTBLNBaiATE KbM UHCTanMpaxe.

13 ”
3abenexka: Yactute, otbenssanm cbc cumBora (*) ca
onuMst U ce JOCTaBST CaMo C HAKkoM MoAenn unu Tpsibea fa
6baat 3akyneHu oTAenHo.

@ MNpepynpexaexns

* MNpean kakBaTo U Aa Buno onepaums,
CBbp3aHa C  MOYMCTBAHETO UMK
noaapbxKaTta, W3KMYeTe acnupartopa
OT €n. wMmpexaTa, KkaTto wu3BaauTe
Llencena OT KOHTaKTa WNKM W3KIHYUTe
FMaBHUS NPEKbCBAY B XUMMLLETO.

* [pn n3BbPLLBAHE HA BCUYKM OnepaLiu
CBbpP3aHM  C  WHCTanupaHeto U
noaapbkkata, W3nonseainTe  paboTHY
PBKaBULN.

* YpeawbT moxe da Obae M3non3saH oT
[eua Ha Bb3pacT He No-Hucka oT 8
TOOMHM W OT JUUA C  OrpaHUYEHM
(U3NYECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM Unu xopa 6e3 onut unu
HeoOXoaMMWUTEe  MO3HAHWS, HO  Mpw
ycnoBue 4Ye ca nog HabniogeHue unu
cnep kato ca monyvwnn Heobxogumute
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WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3mnon3eaHe
Ha ypega UM CBbp3aHUTE C Hero
OMacHOCTY.

* He nosBonsBainTe Ha Aeuata ga cw
urpast ¢ ypega!

* [louncTBaHeTO W noggpbKKkata He
TpsibBa ga ce u3BbplwBa OT fAeua 6e3
HablaeHNeTo Ha Bb3PacTeH.

* [omelLeHneTo TpsbBa ga pasnonara ¢
[oCTaTbyHa BEHTUNALMS koraTto
acnupaTopbT Ce 13Mn03Ba €AHOBPEMEHHO
C ApYTVM ypeou Ha ras wnn apyr Bug
ropyBo.

* AcnupaTtopbT TpsibBa fa ce nouvncTsa
YeCTO KaKTO OTBbTPE Taka M OTBbH
(MOHE BEAHBX B MECELLA).

* MMpugbpxanTe ce KbM WHCTPYKUMUTE
NOCOYEHN B HApPBYHMKA 3a NoaapbxKal

+ HecnasBaHeTO Ha WHCTPyKUMUTE 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
noaMsiHa M MOYUCTBaHe Ha unTpute
BOAM O PUCK OT noxap.

« Ctporo 3abpaHeHo e NpUroTBSHETO Ha
actua onambe nog acnupartopa.

« 3a [pa nogmMeHute  namnuTe,
U3rnon3Bamte camo Te3u, KOUTO ca
MOCOYEHN B pasgen
Jloaapbkka/nogmsHa Ha  namnuTe’,
KakTo € MOCOYEHO B  HACTOSALMA

HapBYHMK 3a eKcnnoataums.
W3non3saHeTo Ha OTKPUT NnamMbk e
BpedHo 3a unTpute U MOXe Aa
npeamsBuka noxap, 3atoBa TpsbBa Ha
BCAKa LieHa fa ce n3bsraa.
[pUroTBAHETO Ha  MbPXKEHW  XpaHu
TpsbBa fOa ce  M3BbPWBA  NoA
HabnogeHne, Tbil KaTO CrOPELLEHOTO
OfIM0 MOXe [a Ce Bb3NIamMeHu.
BHUMAHWE: Korato rotBapckuaT nnot
paboTW,  JOCTBbMHMTE  4YacTh  Ha
acnuparopa MoraT [ja Ce HaropeLuAT.

* He cBbp3BalTe ypega KbMm e
MpexaTta [OoKaTO He CTe MPUKIYUNK



OKOHYaTEeJTHO C MOHTaXa.

* llo ce oTHacs [0 TexHW4eckuTe pasmMepu M MepkuTe 3a
OesonacHocT, kouTo TpsbBa [ga mpeanpuemeTe  3a
OTBEXAAHETO Ha AMMHWUTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopwbyBame
fAa Ce npuabpxaTe CTPUKTHO KbM NMpasunata, npeasiaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHYW BNacTy.

+ ACnvpupaHusT Bb3gyX He TpsbBa Aa Ce HacouBa KbM
TpbbONpOBOANTE, KOUTO Ce W3Mon3BaT 3a OTBEXAaHe Ha
AVMHUTE ra3oBe, OTAENALY Ce NpW M3NOMN3BaHeTo Ha ypeau
paboTeLLy C ra3 unu Apyr B4 rOPUBO.

* He n3nonaeaiTe u He ocTaBsiiTe acnupatopa 6e3 npaBuiHo
MOHTMPaHW NaMnuyKu MOpaau eBeHTyaneH puUck OT TOKOB
yAap.

* Hukora He wu3nonseaiite acnupatopa 6e3 npaBunHO
MOHTUpaHa peLueTka!

+ AcrmpatopbT He Tpsiba HWKOIA pa ce wsnon3sa kato
OMOpEH NMOT OCBEH ako TOBA HE € CneLnanHo ykasaHo.

+ Mpu MoHTaxa wu3noneaitTe camo dukcupalute GonTose,
KOWTO Ca AOCTaBEHM 3aeAHO C Ypeda UnK ako HaMa TakuBa,
3aKynete nopxoasium onTose.

* W3nonsBaitte 6ontoBe C nopxofswa Ab/DKMHA, KakTO e
NOCOYEHO B HAapbYHMKa 3a MHCTanMpaHe.

« [py HanuuMe Ha CbMHEHWSs, MOMS CBbpxeTe Ce C
OTOPW3MPaHNS CepBM3 3a TexHuyecko obcnyxeaHe wnm
kBanueuLmMpaH nepcoHan.

A BHUMAHME!

+ HeuctanupaHeto Ha GonToBeTe W MexaHu3MUTE 3a
¢huKcMpaHe B CbOTBECTBUE C HACTOSILLMTE MHCTPYKLMM
MOXE fAa AOBEde [0 PUCKOBE OT eneKTPUYECKO
€CTECTBO.

+ He uanonasgaiite ¢ nporpamatop, TaiiMep, OTZLENHO
[JMCTaHLMOHHO YNpaBneHne 1N KakeoTo M Aa e f[pyro
YCTPOWCTBO, KOETO Ce aKTUBMPA aBTOMATUYHO.

Toau yper 0TroBapsi Ha U3NCKBaHUSITA Ha

- EBponelickata aupextusa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsBaiku ce, 4e TO3n yped we ObAe peunknupaH no
nopobaBalmsT 3a ToBa HauvH, Bue ponpuHacaTe 3a
0rnasBaHeTo Ha OKOMHaTa cpepaa W BaLleTo 3paBe.

CvMBOITbT EEEEE BbPXY ypefa Wnv B Mpuapyxaealyara ro
LOKYMEHTaLWsi MOCOYBa, Y€ TO3U NPOAYKT He TpsibBa Aa Gbae
CYMTaH 3a JoMalleH oTnagbk, a TpsbBa Aa 6bae npegaaeH B
cneuvanHo npeaHasHayeHuTe 3a  TOBa MyHKTOBE 3a
PEUMKIMpaHe Ha enekTpuyecka W EeneKTPOHHA TEXHMUKa.
lMpuobpxaitTe ce KbM MECTHUTE HOPMaTUBM 3a npepaboTka
Ha oTnagbun. 3a no-nogpobHa WHGOPMaLMs BLB Bpb3ka C
npefaBaHeTo,  CbOMpaHeTO W PeLMKIMPaHETO Ha To3u
MpOAYKT BU CbBETBaME fla Ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHW cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [OMaLLHM
OTNafbly UM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3aKynunu TO3W en.
ypen.

YpegbT €  MpOeKTUpaH,

TeCcTBaH W npousseaeH B
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CbOTBETCTBME C:

+ besonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomariutHa cbBmectumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpepnoxenns 3a npasunHa ynoTpeba, 3a Aa ce Hamanu
Bb3AENCTBMETO BbPXy OKomHata cpepa: Bkniovete (ON)
acnupaTopa Ha MMHMManHa CKOpOCT, KOrato 3amnodHeTe Aa
ToTBUTE W TO OCTaBeTe fa paboTu HSAKOMKO MUHYTA cnep
MPUKIIOYBAHE Ha rOTBEHETO. YBENnUYaBanTe CKOpOCTTa camo
B CMyyall Ha ronsiMo KOMM4eCcTBO AUM 1 Napu W M3non3saiite
YBENWMYEHNTE CKOPOCTW CaMO B  EKCTPEMHU CUTyaLuu.
CwmeHsinTe unTbpa/unTpute ¢ akTMBEH BBIMIEH, KOrato e
HeoOxooumo, 3a fa noambpxare Aobpa edeKTMBHOCT Ha
HamansBaHe Ha Mupu3mara. Mouncraaiite
unTbpa/unTpuTe 3a MasHWHK, Korato e Heobxoaumo, 3a
pa nopabpxate pAobpa edekTMBHOCT Ha dunTbpa 3a
MasHWHUTe. M3non3BaiiTe MakCMManHus OuameTbp  Ha
cucTemaTa 3a OTBeXfAaHe Ha Bb3fAyxa, MOCOYEH B TOBA
PBLKOBOACTBO 3a ONTUMM3NPaHe Ha edeKTMBHOCTTA M 3a
HamansiBaHe Ha Lyma.

Bceku oOTnMuMTENneH 3HaK, pasnMka B LBeTa U
pedhopMaums Ha NOBBLPXHOCTTA, He TPsIGBA Aa ce cuuTa
KaTo AedieKT, a KaTo TUMMYHA XapakTepucTuka Ha
ObPBOTO, LEHEH MaTepuasn, ecTecTBEH W XMB, KOWTO
noAnexu Ha NpoMsHa BLB BpemeTo. ToBa NpaBu BCEKU
NPOAYKT YHUKANEH U HeNoBTOPMUM.

Ynotpeba

AcnmpaTopr MMa CcrnegHOTO npefdHasHa4eHue: BCMykBa U
0TBeXAa HaBbH Unu cbmnTpMpa Bb3fyXa, KaTo eJHOBpEeMEHHO
C TOBa o peuyknmpa.

@ Bepcus ¢ acnupauus

Mapata ce oTBexga HaBbH MOCPEACTBOM Bb3AyXOBOAHA
Tpbba CBbP3aHa CbC CheAVHUTENHUS (hnaHel.

/\ BHUMAHME!

Bb3pyxoBogHaTta Tpbba He e BKMoYeHa KbM akcecoapute
TpsibBa fa 6bae 3akyneHa oTAenHo.

[lnameTbpbT Ha Bb3ayxoBOAHaTa Tpbba TpsibBa Aa oTroBaps
Ha inameTbpa Ha CbeANHUTENHUS NPBCTEH.

/\ BHUMAHHUE!

Ako acnupaTopbT € CHabaeH C UNTPU C aKTUBEH BbIMEH,
BbMPOCHUTE TpsibBa Aa GbaT OTCTPaHEHM.

CebpxeTe acnupaTopa KbM Bb3flyX0BOAHW TPbOU 1 0TBOPYK B
cTeHata. [lMameTbpbT Ha TpubuTe TpsiGBa Aa CbOTBETCTBA
Ha AiMameTbpa Ha CbeANHUTENHUS (briaHel 3a OTBEXAaHe Ha
Bb3ayxa.



CBbp3BaHETO KbM Bb3AYXOBOAHW TpbbM M OTBOPM C Mo-
Manbk AMamMeTbp HamansiBa kanauuteta Ha acnupupaxe v
YBENM4YaBa 3HaYMTENHO LyMa Mo Bpeme Ha pabora.

B Te3n cnyyan dompmaTa He noema HMKakea
OTrOBOPHOCT.

I Wsnonagaiite Tpbba ¢ HeobxogMMaTa AbIKMHA.

! W3nonsgaitte Tppba C BB3MOXHO Hal-Manmko TpbOHM

KoreHa (C MaKkcumaneH brbn Ha uasmeka: 90°).
I He npomeHsiaitTe psiako ce4eHneTo Ha TpbbuTe!

@ Bepcus ¢ cmntpupane

ACnMpUpaHNAT Bb3AYX Ce MPevncTBa M OCBEXasa npeau Aa
Bnese OTHOBO B 0OpblieHne B nomelleHneto. 3a fja
13non3BaTe acnupaTopa B TO3W BapuaHT Ha pabota Tpsibsa
fa VHCcTanupaTte AOMbAHUTENHa uATpupalla cuctema Ha
©a3aTa Ha PUNTPK C aKTUBEH BBITEH.

MoHTtupaHe

MuHAManHOTO pa3cTosHMEe MEeXAy NOBLPXHOCTTA, Ha KOSITO
Ce MOCTaBAT CbAOBETE 3a FOTBEHE M HaW-HWCKaTa 4acT Ha
KyXHEHCKk1s acnupartop, Tpsbea Aa Obge He no-manko of
50cm B cryyait Ha enekTpUYEecKN Neykn W He Mo-Manko ot
65cm, B cnyyali Ha ra3oBy Uni KOMBUHMPaHW NEYKM.

AKO B MHCTPYKLMUTE Ha ra3oBUsi ypes 3a roTBEHE e MOCOYEHO
Mo-ronsIMO PascTosiHue, TO TpsIbBa 4a ce “Ma NpeaBua.

& En. Bpb3ka

Hanpexenneto B en.mpexata Tpsbsa fga oTroBaps Ha
HanpexXeHWeTo, KOETO € NOCOYEHO BbPXY ETUKETa C aHH!Te
33 acnupartopa, NocTaBeH OT BbTpelHaTa My cTpaHa. Ako e
CHabaeH C Luercen CBbPXETE acnupatopa KbM KOHTaKT,
CbOTBETCTBALY Ha AENCTBALLMTE HOPMW W Hamupall ce Ha
MecHo AOCTBMHO MSCTO [OPW W CNed NpUKMioyBaHe Ha
MOHTaxa. Ako He e cHabfieH C Luencen (AMpeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Unu LencemnbT He € Ha [JOCTBIHO MSCTO Cnef
MpuKNioYBaHe Ha MOHTaXa,  W3Non3BailTe [BYNOMIOCEH
npekbCBaY Copes HOpMuUTe, Taka Ye fia Ce OCUrypu MbIHO
W3KMIOYBaHe Ha Mpexata npu cepbxHanpexeHue I, B
CbOTBETCTBME C NPaBuUiaTa 3a MOHTUpaHe.

A BHUMAHME!

Mpeau aa cBbpXeTe OTHOBO acnupaTopa KbM MpexaTa v a
npoBepuTe fann (yHKLMOHMPA NpaBuUHO, NpoBepeTe [anm
kaberbT € MOHTUpaH kakTo TpsibBa.

AcnupartopbT e cHabpeH Cbe cneumaneH kaben 3a
3axpaHBaHe; B cnyyaii, Ye kabenbT 6bae yBpeneH obbpHeTe
Ce KbM rapaHLIMOHHIS CEepBM3 3a fja NOMy4MTE HOB.

MoHTax

Mpeaw fa npucTbNMTE KbM MOHTaXa::

*  YBepeTe Ce, Ye 3aKyneHusiT oT Bac npogykT oTrosaps no
pa3smepu Ha 36paHOTO MSICTO 33 MHCTanMpaHe.

+  OtcTpaHete uUNTbpa/OUNTpUTE C aKTMBEH BbIMEH
(pa3bupa ce, ako 13bpaHusT oT Bac mogen pasnonara ¢
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TakbB). 3a Aa M3BBPLLATE TOBa NPOCNEaeTe onepaLumTe
B CbOTBETHMS naparpad. MoHTupaiiTe gunTpute OTHOBO
caMo B Cryyalt, Ye xenaeTe Aa 13nonssate acnupatopa
BbB BapuaHT Ha hunTpupallya Bepcus.

*  YBepeTe Ce, Ye MO BpemMe Ha TpaHCMoOpTa BbB
BbTpellHaTa YacT Ha acnupatopa He ca nonagHanm
ApebHn npeameTy, KaTo HaNpUMeP NNMKYeTa C BUHTOBE,
rapaHUMOHHN KapTW W Jp.; ako HamepuTe TakvBa
OTCTPaHETe ' W 1 3anaseTe.

Ypea ¢ mHoro ronsamo Terno G npemecTBaHeTo M

MHCTanupaHeTo Ha acnupartopa TpsabBa Aa ce M3BbLPLWBA

oT HaiGMarko fBama ayLu.

HauuH Ha ynoTtpeba

sl BytoH ON/OFF cBeTnuHa
'Q‘ HatucHeTe  3a  BKMiouBaHe — win
L] W3KMIoYBaHe Ha OCBETNEHWETO Ha nnoTta
3a rOTBEHE.
Camo Hskou Mopenu:
PerynupaHe  Ha  uHTeHsuTeT:  [pu

3ananeHa namna, HaTUCHETE W 3afpbXTe

HaTMcHaT 3a Aa perynupate

WHTEH3NBHOCTTA Ha CBETNMHaTA.

PerynupaHe Ha  ToHanHoctTa:  [pu

Jananexa nawna, HaTicHeTe U 3afpLXkTe
,

HaTucHaTh ByToHMTE " #%" 1 D> s
[a perynupate WHTEH3WBHOCTTa  Ha
CBETNMHATA.

ByToH 3a n3bop Ha ckopoct “BOOST”

1>>

1° HaTucKaHe 33 aKTuBMpaHe Ha
CKOPOCTTAa Ha WHTEH3MBHA acnupauus

“BOOST 1", TemnopuaupaHa 3a 30
MUHYTU

T yAbIKeHa  TemMnopusaums e
Cb3JafieHa 3a [ia rapaHTMpa efHo Bpeme,
MonesHo  3a  [OTBEHE  C  BWCOKO
ChbbpXaHne Ha M

3abenexka: cneq wustMyaHe Ha 30

MUHYTH, acrpaTopbT LWe Ce BbpHE KbM
npefBapuTenHo 3agafeHara CKOpoCT Ha
acnupauus

2° HatuckaHe (0T “BOOST 1” akTuBmpaH)
33 aKTMBMpaHe Ha CKOpoCTTa Ha

WHTEH3uBHa acnupauus “BOOST 27,

TEMNOPU3NPaHa 3a 7 MUHYTH

3abenexka : cnea uaTtnyaxe Ha 7 MUHYTH

acnupaTopbT e Ce BbpHe  KbM
MpeaxogHo  3ajajeHara  CKOpOCT  Ha
acnupauus

3° HatuckaHe (ot “BOOST 2" akTnBMpaH)



. 3a u3nusaxe ot (byHKL[MFITa, 3a n3nusaHe

0T  (yHKUMsITA, BbpHETE CE  KbM
NpeaxofHo 3afafeHaTa ckopocT.
3abenexka: OyTOHbT Ha MpeaXxoAHo

3afafeHaTa CKopocT OcTaBa CBeTeLy Mo
BpemMe Ha (yHKuMoHupaHeTo Ha BOOST

ByToH 3a n36op Ha ckopocT 3
HaTucHeTe 3a akTMBMpaHe Ha ckopocTTa
(MOLYHOCT Ha acnupaLysi) BUCOKa

I ByToH 3a u36op Ha ckopocT 1
HatucHeTe 3a aKkTvBMpaHe Ha CKOpPOCTTa
(MOLLHOCT Ha acnMpaLysl) HuCka

ByToH 3a n36op Ha ckopocT 2
HaTucHeTe 3a akTMBMpaHe Ha ckopocTTa
(MOLYHOCT Ha acnupauys) ymepeHa

ByToH BkntouBaHe

HaTucHeTe 3a BKNtouBaHe Ha acnupartopa
M 3a pa 6boe Bb3MOXeH M3bopa Ha
CKOPOCT;

ako Objie HaTWCHAT MpW BKIIOYEH MOTOP,
MOTOPBT CE U3KITH0YBa

3abenexka: ako He Obae M3BbpLIEHa
Hameca BbpXy HUTO edHa (yHKUWS cnef
10 cekyHay acnupaTopbT Ce M3KMIoYBa.

WHpnkatopu 3a 3anywBaHe Ha pUnTpu
Ha penoBHW uMHTEpBanM  acmupatopbT — CUTHanM3Mpa
HeobX0aMMOCTTa fia Ce U3BBLPLLUM NoAAPBKKA Ha unTpuTe.

[

,
ByToHM "p‘" n 12> skniovern ¢ wmroro 6asra
Muralia  CBETNMHA n3BbpLUETE MOAAPBXKA HA
macneHus unTbp.
[]

ByToHu "-p‘-"

R Do BKMioYeHn ¢ 6bp3a murawla

CBETNMHA : W3BbpLUETE MOAAPbXKA Ha unTbpa 3a
MUPU3MA.
3abenexka: CurHanusaupsita 3a  3anylwBaHe Ha

cuntpute e Buguma 3a mupeute 10 cekyHau OT
BKITHOYBAHETO Ha acnupartopa

Pecet Ha MHaMKaTopK 3a 3anylwBaHe Ha hUNTPY:
L

HatucHeTe npogbmxuTenHo 6yToHuTe L SLE P
ByToHuTe MuraT 6bp30 3a NOTBBPXK/AEHME HA HAacTbMNM
peceT
AKTVBMpaHe Ha MHAMKATOPY 3a 3anywBaHe Ha unTpy
3abenexka: Tasu acnupauus ce W3BbPLUBA MPU WU3KMIOYEH
acnuparop.

- MacneH ¢untbp
]

,
HatucHete byToHuTe " p‘ R Dod NPOLAbITKUTENHO
3a aKTvBMpaHe Ha yHKUnATa
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6yToHWUTE CBETBAT C MHOrO GaBHa MUrawa CBETNMHA,
3a [1a nokaxar, Ye Moxe fa Gbfe aKTMBMPaH MHAMKATOpa Ha
macrneHus punTsp

3abenexka: HatucHete 6yToHuTe tuOr aKTMBMpaHe
UNK AeaKTUBMPaHe

- OUNTHLP 3a MUPU3MKM

.
HatucHete GyToHuTe "-p‘-" n "| >>" NPOABIIKUTENHO
3a aKTUBMpaHe Ha hyHKumsTa
OyToHUTE CBETBAT C GBbP30 MUrala CBETNMHA, 3a Ja

nokaxart, 4Ye Moxe fa Obje aKTMBMpPaH MHAMKaTopa Ha

unTbpa 3a MUpM3MK (06MKHOBEHO [eaKTUBMPaH)
3abenexka: HatucHete 6ytonute "I n O aKTMBMpaHe
1N feakTuBupaxe

MopapbxKa

MNouncreaHe

3a nouncteaHeTo n3nonssaite EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaXHeHa C HeyTpanHm TeyHn nouncTeaLyy npenapati. HE
U3MNON3BAWTE MUHCTPYMEHTM UM MPUEOPU 3A
NOYUCTBAHE!

/36srsaiiTe npenapatii, KOUTO CbAbPXAT abpasnBHy
yactuun. HE U3MNOMN3BAUTE CMNUPT!

dunTbp 3a Ma3HUHK

our. 11-12-26-27

OUNTLPBLT 3aAbpKa MasHUTe YacTULM, OTAENAHW Npu
roTBeHe.

[la ce nouncTBa BEAHBX MECEYHO MMM KOraTo MHAMKATOPbT
3a npeHaculaHe Ha unTpute ro nokassa (pasdupa ce B
crnyyan, Ye MOfebT, KOWTO CTe 3akynunu e cHabaeH ¢ TakbB
MHAMKATOP).

3non3BaiiTe He MHOTO CWUMHW MUSMHW Mpenapatn U
NOYNCTBANTE PBYHO NN B CbAOMMANHA MaLLMHA, HO Ha HUCKa
TeMnepaTypa 1 KpaTbK PEXM Ha M3MUBaHE.

Mpn mueHe Ha MmeTanHus UATHP 33 MasHUHUTE B
CbAOMMSNIHATa MallWHA € Bb3MOXHO TOW Aa ce obe3useTy,
HO TOBA N0 HMKaKBB CNyy4ait He HamansBa Bb3MOXHOCTUTE MY
3a (untpupaHe.

3a pa pasrnobute unTbpa 3a MasHUHUTE, OpbIHETE
ApbXKaTa C NPYXUHEH MEXaHU3bM.

®unTbp € aKTUBEH BbLIMEH (camo 3a punTpupaila
Bepcus)

®ur. 25

3agbpxa HENPUATHUTE MUPU3MM, KOUTO Ce OTAENAT Npw
MbpKeHe.

®uNTBLPBT C aKTUBEH BbITIEH MOXe Aa 6bAe NounCTBaH Ha
BCEKM ABa MeceLia Unu KoraTo WHAMKaTOpbT 3a HacuLLaHe Ha
chunTpuTe (ako U3bpaHuAT oT Bac Mogen e cHabaeH ¢ TakbB)
ro nokasea. Mue ce ¢ Tonna Boaa ¥ NOAXOAsLLM npenapaty
WM B CbOMUANHA MalwnHa Ha 65°C. BbB BTOpUS cryyail B
CbAOMUANHATa MalmMHa He Tpsbea Aa UMa ApYru Cbaose
TpsibBa Aa Ce M3MbIHN pexuma Ha u3M1BaHe AOKpail.
lMoacyLeTe BHUMATENHO UNTLPA, Cea KOeTo ro noctaBeTe
BbB (hypHaTa 3a okono 10 muHyT Ha 100°C .



TeKCTUNHUTE Bb3TMaBHWYKA Ha cunTbpa TpsbBa ga ce
MOAMEHST HA BCEKM TPU FOAMHW UM Ko MOBBPXHOCTTA UM €
yBpeaeHa.

MopmsHa Ha en. KpyLWKK

AcnvpaTopbT pa3riorara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA CbC
CBETOAMOAON.

CBETOOWOLWTE rapaHTupaT ONTUMAanHo OCBETNEHME, O
10 MbTV NO-CUMHO OT TPAAMLMOHHUTE NaMnK 1 NO3BONSIBaT
90% WMKOHOMUS Ha ENEKTPOEHeprs.

3a noamsiHa ce 0bbpHeTe KbM CEpBI3a 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declinad orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gétirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de

cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

*  Este important s& pastrai acest manual pentru a-l putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

+  Citii cu atentje instructiunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ Inainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.In caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

. . ”
Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)  sunt
accesorii optionale furnizate doar pentru anumite modele sau
care nu sunt prevazute si trebuie cumparate.

@ Avertismente

* |Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd i
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditi de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

* Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.
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* Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod
regular atdt 1in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

* Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitatd in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincélzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectati aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet

terminata.

+ Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu
trebuie sa fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent
care este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor
de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

+ Nu folositi i nu lasatj hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

+ Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate fn mod eficient.

+ Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafata de sprijin



daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitionatj tipul corespunzator de suruburi.

+ Utilizati lungimea corectd pentru suruburile identificate in
Ghidul de instalare.

« In caz de incertitudine, consultati un centru de asistentd
service autorizat sau o persoanda cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

+ Nu utilizati cu un temporizator, timer, o telecomanda
separatd sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC  referitoare la  Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului Tnconjurator i sanatati persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul c& acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde atj cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

» Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cénd incepeti sa gatitj,
porniti hota la vitezd minima si lasati-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati vitezalele
sporitd/e doar in cazuri extreme. Tnlocuigi filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatatj filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
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indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Eventualele semne distinctive, diferente de culoare si
deformari superficiale nu trebuie considerate ca fiind
defecte, ci caracteristici specifice ale lemnului, care este
un material nobil, natural si viu, care tinde sa se modifice
in timp. Din acest motiv, fiecare produs este unic si
irepetibil.

Utilizarea

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtrantd cu recirculare
interna.

@ Versiunea aspirare

Vaporii sunt evacuati catre exterior prin intermediul unui tub
de evacuare fixat la flanga de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare; acesta trebuie
achizitionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune.

/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

s& fie scoase.

Racordati hota la cablurile si orificile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestafjilor de

aspirare si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

I Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evita{j schimbarile drastice de sectjune ale tubului.

@ Versiunea cu filtrare

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reintrodus in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Instalarea

Distanta minimad intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul masinilor de gatit electrice si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa {ineti cont de aceasta.



& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se refera eticheta situatd in interiorul hotei. Daca este
prevazutd cu stecher conectafi hota la o priza conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Dacd nu este prevazuta cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibild si dupa instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune lll, conform
regulilor de instalare.

A ATENTIE!

Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia
din retea si de a verifica functionarea corecta, controlafj
intotdeauna dacé cablul a fost montat in mod corect.

Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in
cazul deteriorarii acestuia, apelatj la serviciul de asistenta
tehnica.

Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumparat sa fie de dimensiune si
volum adecvat zonei de instalare alese.

+  Scoatefj filtrulffiltrele de carbun activ daca sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/acestea vor fi
instalate numai daca se utilizeaza hota in versiunea
filtranta.

+  Verificati ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia etc.), eventual sa le scoateti si sa le
pastratj.

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei

trebuie efectuate de cel pufin doua sau mai multe

persoane.

Functionarea

Wil Tasti ON/OFF lumina
'Q' Apasati pentru a aprinde sau stinge
b sistemul de iluminat al plitei.
Doar la anumite modele:
Reglarea intensitatii: Cu lumina aprinsa,
apasati si tineti apasat pentru a regla
intensitatea luminii.
Reglarea tonalitatii: Cu lumina aprinsa,

apasati si tineti apasate tastele "-p‘-" Si
D> pentru a regla tonalitata luminii.

I >> Tasti de selectare vitezi "BOOST"

1 apasare : pentru a activa viteza de
aspirare  intensiva  "BOOST 1",
temporizata pentru 30 de minute
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aceastd temporizare prelungitd a fost
conceputa pentru a asigura un timp util
pentru preparate care genereaza fum mult
Nota: dupa 30 de minute, hota va reveni
la viteza de aspirare setata anterior

a 2-a apasare (cu "BOOST 1" activat):
pentru a activa viteza de aspirare intensiva
"BOOST 2’, temporizata pentru 7 minute
Nota: dupd 7 minute hota va reveni la
viteza de aspirare setata anterior

a 3-a apasare (la "BOOST 2" activat):
pentru a iesi din functie si a reveni la
viteza setata anterior.

Nota: tasta de viteza setatd anterior
ramane aprinsd in timpul functionarii
BOOST

Tasta de selectare viteza 3
Apasati pentru a activa viteza (putere de
aspirare) mare

I Tasti de selectare viteza 1
Apasati pentru a activa viteza (putere de
aspirare) scazuta

Tasta de selectare viteza 2
Apasati pentru a activa viteza (putere de
aspirare) medie

Tasta pornire

Apasati pentru a porni hota si a permite
selectarea vitezei;

dacad este apasat cu motorul pornit,
motorul se opreste

Nota: daca nu se intervine asupra niciunei
functii, dupa 10 secunde, hota se opreste.

Indicatori de Saturatie filtre
La intervale regulate, hota indica necesitatea de a efectua
intretinerea filtrelor.

Tastele "-p‘-" si 1> aprinse cu luming intermitenta
foarte slaba: efectuati intretinerea filtrului de grasime.

Tastele " p‘ si 1> aprinse cu luming intermitenta
rapida: efectuati intretinerea filtrului de miros.

Nota: Semnalul de saturatie a filtrelor este vizibil in
primele 10 secunde de la pornirea hotei

Resetare indicatori de saturatie filtre:

L
Tineti apasate tastele "'p‘-" si 15>
Tastele vor clipi rapid-pentru a confirma ca resetarea a
avutloc



Activare indicatori saturatie filtre
Nota: aceasta operatiune trebuie sa se efectueze cu hota
oprita.

- Filtru grasime
L3

Tineti apasate tastele "-p‘-" si 1> pentru a activa

functia

tastele se aprind cu o lumina intermitenta foarte lenta,
indicand faptul ca indicatorul filtrului de grasime poate fi
activat

Nota: Apasati tastele "I si O pentru a activa sau
dezactiva

- Filtru miros ,

Tineti apasate tastele " p‘" si 1> pentru a activa

functia

tastele se aprind cu o lumind intermitenta rapida,
indicand faptul ca indicatorul filtrului de miros poate fi activat
(in mod normal dezactivat)

Nota: Apasati tastele "I si O pentru a activa sau
dezactiva

intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitafi folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 11-12-26-27

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curatat o data pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturafiei filtrelor — daca modelul dvs. este
prevazut — indicd aceastd necesitate), cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-gi va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti manerul de prindere cu
resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 25

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de gatire a alimentelor.

Filtrul de carbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni (sau
cand sistemul de semnalare a saturatiei filtrelor — daca
modelul dvs. este prevazut - indica aceasta necesitate) in apa
calda si detergenti specifici sau in masina de spalat vase la
65°C (in cazul in care il spalati folosind masina de spalat,
executati un program de spalare complet fara a introduce alte
vase).

Inlaturati excesul de apa, fara sa deteriorafj filtrul dupa care
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introducetj-l in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C,
pentru a-l usca complet.
Inlocuiti buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare datd cand
acesta se deterioreaza.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresatj-va serviciului de asistenta tehnica.



RU - UHCTpyKUUsl NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

U3denue  xosslicmeeHHO-6bIM08020  Ha3HaYyeHus.
Mpou3soanTenb cHUMaeT ¢ cebsl BCsKyK0 OTBETCTBEHHOCTb 33
Hemoradku, ywep® wnu noxap, KOTOpble BO3HUKIM Mpu
ucnonb3oBaHnM  npubopa  BcreacTue  HecobniopeHus
VHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHbIX B A@HHOM PYKOBOACTBE. BbITsikKa
CYXWT NSl BCacblBaHWS JbiMa W napa npy NpUroToBNEHUM
MWW WM npefHasHadyeHa  Tonbko  Ans  ObITOBOrO
1CMONb30BaHMS.

BbiTskka MOXET MMeTb AW3alH, OTNMYaloWWICA OT

BbITAXKM  MOKA3aHHOW  Ha  PUCYHKaX  [AaHHOro

pykoBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO MO

3KCnyaTaumu, TeXHUYeckoe obCcnyxmMBaH1e M yCTaHOBKA

OCTaloTCA Te Xe.

¢ OueHb BaXHO COXPaHUTb 3TY UHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO
6bino obpaTuTbCs K Helr B Mobon MoMeHT. Ecrm
u3genve npogaeTcs, nNepefaeTcs UMM MepeHocUTes
obecneunTb, YToObI MHCTPYKLWS BCeraa Bbina ¢ HUM.

*  BHumatenbHo npouuTaiTe  MHCTpyKumto. B Hei
HaxoouTCcs BaXHas WHGOpMauns MO YCTaHOBKe,
aKcnnyaTauum 1 6e3onacHocTy.

*  3anpelyaeTcs BbINOMHSATL U3MEHEHUS B 3NEKTPU4ECKON
WM MEeXaHW4eckoll yYactu u3genus unu B Tpybax
paccevBaHusi.

* [lepen Hayamnom ycTaHoBKM 060pynoBaHUs ybeauTech B
L|enoCTHOCTU U COXPaHHOCTW BCEX KOMMOHEHTOB. [pu
Hanuumu  miobblx  NoBpexaeHud  obpaTutech K
MOCTaBLLUMKY W HW B KOEM Crly4ae He HauMHalTe MOHTax
obopynoBaHus.

Mpumeyanue: [puHapgnexHocTn, 0603HAYEHHbIE 3HAKOM

"(*)", ABMAKOTCS ONUMOHANbHBIMK, NOCTABNSAEMbIMIA TONMBKO Ha

HEKOTOpble MOAEenu, Ui NpeacTaBnsT cobon getanu, He

BXOASILUME B KOMMMEKT MOCTaBKW, M KOTOpble 3aKynatoTcs

OTAENbHO.

@ Buumanme!

* [lepeq Havanom kakon nubo onepauum
no uuctke  wnm  oBCryxMBaHuIo,
OTKMIOYNTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKOM
CETU, BbIHUMAs BWIKY M3 PO3ETKM UMK

OTKITHOYas 00BN BbIKITIOYaTeSb
nomewleHus. [ns Bcex onepauun no
yCTaHOBKe n obcnyxuBaHuio

“cnonb3oBaTh paboune pykaBuLbl.
* [lpnbop moxeT ObiTb WCNONBb30BaH
OeTbMU He mnadlle 8 neT u nuuamn co

CHWKEHHbBIMU uanyeckumu,
CEHCOPHbIMM unm YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTAMY, unu xe c
HEeOoCTaTOYHbIM ONMbITOM, ecrnm

HaxodAaTca nod KOHTponem, wunin ecnu
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Obinn 00V4YeHbl Mcnonb3oBaTb MPUOOD
6esonacHbiM 06pa3oM 1 ecnvt NOHUMAKOT
CBSA3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTM.

« [letn nonmxHbl BbiTb NOA KOHTPONEM W
He JOMKHbI MrpaTb ¢ NPMOOPOM.

+ Onepaumu No YNCTKE U 0OCNYXMBAHUIO
He OOMKHbl NPOBOAMTLCS AeTbMU 0e3

Haf3opa
« T[lomelieHne  [OMKHO  WMETb
[OCTATOUYHYl  BEHTMNAUMIO,  koraa
KyXOHHas  BbITSXKa  MCMOMb3yeTcs

OOHOBPEMEHHO C Apyrumu mpubopamu,
paboTalolMmMn Ha rase unu  Jpyrux
TONNWBAX.

* BbITSXKa JOMKHA 4aCTO O4NLLATLCS Kak
BHYTPW, TaKk U cHapyxu (XOTA Bbl
OOWVH PA3 B MECALL), npuaepxusascs
TOTO, YTO YKa3aHO B WHCTPYKUMSX MO
obcnyxuBaHuto.

* HecobniogeHne HOpM YMCTKM BbITSKK
W 3aMeHbl UM YACTKM  PUNLTPOB
YBEIMYNBAET PUCK BO3rOPaHUS.

Crporo 3anpeLleHo NpuroToBreHne el
Ha OTKPbLITOM OrHe NoJ, BbITSHKKON.

« [Ina 3ameHbl Nammnoykn OCBELLEHNS
NCMONb30BaTb  TOMbKO TUM  JTAMMOYKN

yKasaHHbIM B pasgene
obcnyxvBaHus/3ameHbl TaMnoYky 3TOr0
PYKOBOZCTBA.

Mcnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  MrlaMeHu

HaHOCWT ywepb unbTpamMm W MOXeT
NPMBECTM K  3aropaHusMm, NO3TOMY
BOMKHO n3beratbes B Nt06OM cryyau.
)KapeHbe [OMKHO MPOBOAWTLCS NOA
HaZ30poM, 4TOOBI n3bexatb
BO3MOXHOCTM BO3rOpaHNsi packaneHHoro
MOACOMHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korga BapoYyHas
NoBEPXHOCTb  paboTaet,  [4OCTYMHble
YaCTy BbITSHKKM MOTYT HarpeBaTbCs.

« He nogkmiovatb  mpubop K
SNeKTPUYECKON CETM A0 Tex nop, noka
YCTaHOBKa MOSTHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.



+ To 4TO KacaeTcs TEXHU4YEeCkUX Mep U Mep GesonacHocTu B
npuMeHeHn Ao cOpoca NapoB CTPOro MPUAEPKUBATLCS TOrO
yTO  NpedycmaTpuBaeTCs MO HOpPMaMm  JIOKarbHbIX
KOMNETEHTHbIX OpraHoB.

+ BcacbiBaeMmblii BO3ayX He [OMKeH BbinyckaTbest B TPYOy,
ucrnonb3yemylo  ans  BbiGPOCOB  AbIMOB  npubopamu,
paboTatoLymn Ha rase unn Apyrux TonnmBax.

* He ncnonb3oBath Mnn 0CTaBNATL BbITSKKY 63 namnouek
MPaBUNbHO ~YCTaHOBMEHHbIX C PUCKOM MONMY4WTb  yaap
SMEKTPUYECKNM TOKOM.

* Huxorga He wcnonb3oBaTh BbITSXKY 6€3 MpaBUMbHO
YCTaHOBMEHHON peLuéTkn!

* Bbitskka HUKOTA He pomxHa Wcnonb3oBaTbesl, Kak
OrnopHast NOBEPXHOCTb, ECNM TOMBKO He YKasaHo MHaue.

+ lcnonb3oBaTb TOMBKO BMHTBI ANS  (PUKCMPOBaHUS B
KOMNneKTe C NPOAYKTOM A YCTAHOBKA MMM, €Cni HeT B
KomnnekTe, NpUoBPECTI BUHTBI NPaBUBLHOTO TUNa.

* Wcnonb3oBaTb NMpaBuMbHYIO ANMWHY BUHTOB, yKasaHHYK B
PYKOBOZCTBE MO YCTAHOBKE.

*+ B cnyyae  COMHEHMl,  KOHCYNbTMpOBaTbCH B
aBTOPM3MPOBAHHOM LiEHTpe Mo  0BCnyXuBaHWO UMM ¢
KBanuULMPOBaHHLIM NEPCOHANOM.

A BHUMAHMUE!

+ HeycraHoBka ~ COOTBETCTBYWLUMX  BMHTOB W
npucnocobneHni Ans UKCMPOBaHNS B COOTBETCTBIN
C 3TUMW MHCTPYKUMAMM MOXET MPUBECTU K puckam
3NEKTPUYECKOTO MPOVUCXOKAEHNS.

* He wucnonb3ayiTe yCTPOICTBO C MPOrpaMMaTopomM,
TalMepoM, OTAeMbHbIM  MyNbTOM  AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBnenns unu  NibbiM - APYrUM  YCTPOICTBOM,
KOTOpOE BKMIOYaEeTCH aBTOMAaTUYECKM.

[laHHoe um3genve npOMapkMpoOBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponeiickoit  gupektuoit  2012/19/EC  no  ytunusauum
3MEKTPUYECKOrO 1 aneKTpoHHoro obopynosaHus (WEEE).

O6ecneynB npaBurbHY YTUNU3aLMI0 AaHHOTO u3aenus, Bol
rnoMoxeTe NpPefoTBPaTUTL  MOTEHLMANbHbIE — HeraTMBHble
nocneacTBUS ANsi OKpYXatoLLel cpefbl U 340pOBbs YENoBekKa.

CvMBON EEEEE Ha CamMOM W3AENUW UMK COMPOBOAUTENbHOM
[OKyMEHTaLUMM YKa3blBaeT, YTO MpW YTUNM3auun LaHHOro
u3genust ¢ HUM Henb3s obpallaTbCsl Kak C  OBbIYHbIMK
6bITOBBIMM OTXOZaMK. BmecTo 3Toro, ero criefyet caasath B

COOTBETCTBYIOLWMIA  MYHKT ~ MPUEMKA  SNEKTPUYECKOTO W
9MeKTPOHHOro  ofopyAoBaHWs AN mocnedyioLen
yTunu3aLmm.

Cpaya Ha CroM [OMmKHa Npou3BOAUTLCS B COOTBETCTBUW C
MECTHbIMY NpaBUNaMy Mo YTUNK3aLUM OTXOAOB.

3a bonee noapobHo MHdopMaLeil o npasunax obpaleHns
C TaKMMM U3MENUSMM, WX YTUIM3aLMM U nepepaboTku
obpallaiiTecb B MeCTHble oOpraHbl Bnact, B cryxby o
YTUNU3aLUN OTXOOB WNM B MarasuH, B KOTOpPOM Bl
npvobpeny AaHHoe u3nenue.

YcTpoiicTso paapaﬁoTaHo, UCMbITAHO W W3rOTOBNEHO B
COOTBETCTBUU C:
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+ BesonacHocTb: EN/IIEC 60335-1;
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyartaunorHble xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. MMpegnoxerus Ans
NPaBUMbHOTO  MCMOMb30BAHMS B LENAX  CHUXKEHMS
BO3AENCTBIS HA OKPYXaloLLy0 cpedy: BkniounTe BbITSKHOM
Konnmak Ha MWHWManbHOW CKOpOCTM, KOTfa HauuHaete
TOTOBUTb, U OCTaBbTe ero paboTtatb B TEYEHWE HECKOMbKMX
MMHYT Mocne TOro, Kak 3aKOH4WTe FOTOBWTL. YBeNuuMBaiTe
CKOpOCTb TOMbKO B Cryqae bOMbLIOro KonuyecTsa AbiMa u
napa, W npuberaiiTe K WCMOMb30BAHWIO MOBBILLEHHbIX
CKOPOCTElA TONbKO B 3KCTPEMANbHbIX CUTYaLmsX. 3ameHsiiTe
yronbHbll  ¢unbTp(bl), Korma aTo  Heobxogumo, Ans
NOAAEPXKAHUA  XOopoLleit  3dEKTUBHOCTU  yMEHbLLEHUS
3anaxos. Ouuwaiite xupoBoit/ble unbTP(bI), Koraa 3To
HeobxoAumo, ANA NOAAEpPXKaHNS XOopoLueit 3pdeKTUBHOCTM
XUpoBOro (punbTpa. McnonbayiiTe MakcuMarbHbIi auameTp
CMCTEMbI BO3YXOBOAOB, YKa3aHHbIi B AaHHOM PyKOBOACTBE,
AN onTuMn3aumn 3dEKTUBHOCTU U MUHUMU3ALMN YPOBHS
Lyma.

Kaxpas oTnuuutenbHas 4epTa, pasHuua B LBeTe U
NOBEPXHOCTHas AedhopMaums ABNATCA He Aedektamu,
a  WHOMBUAYanbHbIMM  XapaKTepUcTMKamMu  [epeBa,
€CTeCTBEHHOr0 M XWBOro GnaropoaHoro Martepuana,
KOTOPbIi CKNOHEH K W3MEHEHUAM C TeYeHWeM BPeMeHMU.
9T0 penaeT  Kaxpoe  M3JenMe  YHUKAnNbHbIM M
HENnoBTOPUMbIM.

EN/IEC 60335-2-31,

MNMonb3oBaHue
BbITsiXka CKOHCTpyMpOBaHa s paboTbl B pexuMe 0TBOAA
BO3JyXa HapyXy Unu peLmMpKynaLmm Bo3ayxa.

ﬁ WUcnonb3oBaHue ¢ pexumMe oTBoaa Bo3ayxa
B aTOM pexumMe ucnapernsi BLIBOAATCS Hapyxy Yepes rubkui
TPYGONPOBOA, NOACOEAMHEHHBIN K COEAMHUTENBHOMY KOMbLYY.

/\ BHUMAHME!

BbiBogHas Tpyba He BXOOWMT B KOMMMEKT W JOMKHA ObiTb
npuobpeTeHa oTAeNbHO.

[vametp BbIBOAHOM Tpybbl [OMKEH COOTBETCTBOBATb
[OMaMeTpy COEAMHUTENBHOTO KOMbLa.

/\ BHUMAHHUE!

Ecnu BbiTsXKa cHabxeHa yronbHbIM UALTPOM, To ybepute
ero.

MoacoeouHuTe BbITSXKY K BbIBOOHOW Tpybe ¢ AnameTpom
COOTBETCTBYHOLLMM OTBEPCTUIO BbIX0Aa BO3AyXxa
(coenmHMTENbHBIA chraHeL).

YcraHoBKka TPy C MeHbLUMM OMaMETPOM AAcT YMeHbLUEeHWe
MOLLHOCT BCacblBaHWs BO3OyXa W Pe3koe YBENnMdeHue
YPOBHS! Luyma.

Mpown3soanTenb CHUMAET ¢ cebst BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb N0
OTHOLLEHMIO BbILLE CKA3aHHOTO.



I Wcnonb3oatb Tpyby C MWHAMANbHO Heobxoaumoit
[INHOWA.

I Wcnonb3osatb Tpyby C HaMMEHbLMM KOMM4YECTBOM
13rnboB (MakcumanbHbIi yron uaruba: 90°).

I Wa3beraTb pe3koro M3meHeHus ceyeHnst Tpyobl.

@ Wcnonb3oBaHue B pexume peLupKynsaumm
Bo3ayxa

[lomxeH 1Cnonb30BaThCs YronbHbI UNLTP, UMEIOLLMIACS B
Hanuuuu y Bawero AucTpubytopa. BrsruBaembiit BO3gyx
obe3xupuBaeTcs M [e30aMpyeTcs nepen Tem, Kak BHOBb
BO3BPALLAETCS B NMOMELLEHIE YePe3 BEPXHIOK peLLeTky.

YcraHoBKa

PaccTosHMe HWKHEl rpaHu  BbITSOKKW  Hag — OMOPHOM
MOCKOCTbIO NOA COCYAbl HA KyXOHHOI NAUTE AOMKHO ObITb HE
MeHee 50cm — NS 3NEKTPUYECKUX NIUT, U He MeHee 65 cm
ANS ra3oBbIX UMM KOMOBUHMPOBAHHBIX NANT.

Ecnu B MHCTPYKUMSIX NO YCTaHOBKE ra3oBoi MNNUTbl OrOBOPEHO
Bonbluee paccTosiHue, TO y4TUTE 3TO.

& AnekTpnyeckoe coeguHeHNe

HanpsixeHne CeTM AOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSXKEHWHO,
yKa3aHHOMY Ha Tabnuuke TEXHWYECKUX AaHHbIX, koTopas
pa3melyeHa BHyTpu npubopa. Ecnn BbiTSXka CHabxeHa
BUITKOW, MOAKMIOYNTE BBITXKY K LUTENCENbHOMY pasbemy. OH
JOMKEeH OTBeYaTb AENCTBYlOWMM npaBunam 1 GbiTb
pacrionoxeH B NErkoAOCTYNHOM MecTe. BkniounTb B po3eTky
MOXHO Mocrne YCTaHoBKW. Ecnn xe BbiTAXKka He CHabxeHa
BUNKOA (MPAMOE MOAKMIOYEHNS K CeTW), UNK LUTEencenbHbIit
pa3bem He pacrnonoXeH B AOCTYMHOM MecTe, Takke W nocne
YCTAHOBKM, TO WCMOMb3yNTe HaANeXalluii OBYXMOMOCHbINA
BbIKNOYaTenb, 0becneunBatoLLmin NONHOe pa3MbikaHne CEeTU
MpY  BO3HMKHOBEHWM  YCIIOBWA  MepeHanpsikeHus  3-eit
KaTeropiu, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSAMM MO YCTaHOBKE.

A BHUMAHME!

npexae Yem MOAKMIOYUTb K CETU MUTaHWS 3MEKTPUYECKYH
cucTemy BbITSXKM " npoBepuTL VcnpaBHoe
(hyHKUMOHMPOBaHWE ee ybeauTecb B TOM, 4TO Kabenb
MUTaHUS NPaBUNBEHO CMOHTUPOBAH.

BbiTsikka MMeeT cneunanbHbIi kabenb anekTponuTaHus; B
crnyyae noBpexaeHns kabens, HeobxoanMo 3akasatb ero B
cnyx6e no TexHn4eckomy o6CnyxuUBaHmio.

YcrtaHoBKa

Mepen Havyanom MoHTaxa:

+  [lpoBepbTe, uTOBbLI pasmepsl npuobpeTeHHoro Bamm
WU3ennsi NoAXOAMNM K BbIGPaHHOMY MECTY €ro MOHTaxa.

+ CHuMMTE yrombHbIl UNLTP/bl, €CMIM OHU WMEKTCS
(cMoTpuTe Takke COOTBETCTBYIOLLMIA pasaen). PunbTp/bl
ycTaHaBnuBalotcsi obpatHo, Tombko ecnu Bbl xoTuTe
1CNOMb30BaTh BbITSKKY B PEXUME PELMPKYNALMM.

+  [poBepbTe, 4TOObI BHYTPU BBITSKKM HE OCTaBaroch
NpeAMeToB, MOMELeHHbIX TyAa Ha Bpems ee
TPaHCMOPTMPOBKY) (Hanpumep, NakeTUKOB C LUypynamu,
NUCTKOB rapaHTW U T.4.), ECTIN OHW UMEIOTCS, BbIHLTE UX
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1 coXpaHuTe.
YcTpoicTBO OTnMuaeTcs Gonblmm Becom; Ans ero
NepeHOCKM M YCTaHOBKU TpebyeTcsi He MeHee [ABYX
4eno.ek.

qJYHKLIMOHVIpOBaHVIe

L Knonka BKN/BbIKN ceeta
'Q' HaxmuTe, 4ToBbl BKTIOYUTL MM BbIKIKYUTL
‘% OCBELLEHME BapOYHOI! MOBEPXHOCTA.
TONLKO B HEKOTOPBIX MOAENAX
Perynuposka UHTEHCMBHOCTM: npu
BKMIOYEHHOM  CBETWMIbHUKE  HaXMUTE 1
yaepxvBaite ans perynipoBku
WHTEHCVBHOCTI OCBELLEHNS.
PerynupoBka OTTeHKa: npw
CBETUMbHUKE  HaXMUTE U

L
KHOMKM " *c.l“ w D> ONS perynupoBku
OTTEHKa OCBELLEHNS.

BKIHOYEHHOM
yaepxusarnTe

Knonka Bbi6opa ckopocTtn “BOOST”

1>>

1-e HaxaTue: Ans BKIHOYEHWNS NOBbILLEHHON

ckopocTu  BcacbiBahus “BOOST 17, ¢
TaiMmepoM Ha 30 MUHYT

Takag  ANWTENbHOCTb  3TOW  oyHKumMM
npegycmoTpeHa Ans obecneyeHns NonesHoro
BPEMEHW Npu _ npuroToBneHuu bniog ¢

06pa3soBaHMem 60MbLIOTO KONMYECTBa [bIMOB

Mpumeyanue: no wucreyeHun 30  MUHYT
CKOPOCTb  BBITSXKA  MPUMET  3HA4eHwe,
YCTaHOBNEHHOE paHee

2-e HaxaTMe (MpM aKTMBHOW  (PyHKLMM

“BOOST 1”): Ans BKMIOYEHUS MOBbILIEHHON

ckopocTu  BcacbiBahus “BOOST 27, ¢
TaliMepoM Ha 7 MUHYT

Mpumeyanue: no wncTedeHUN 7  MUHYT
CKOPOCTb  BBITSXKA  MPUMET  3HA4eHwe,
yCTaHOBMEHHOe paHee

3-e HakaTMe (MpM aKTMBHOW  (PyHKUMM
“BOOST 27): pAna OTMeHbl yHKUMM ¢

BO3BpaTa K CKOPOCTH, ycTaHOBJ'IeHHOVI paHee.

MpumeyaHue: KHOMKa paHee yCTaHOBNEHHOM

CKOPOCTW ~ OCTAETCs  MOACBEYEHHOW  Mpw
pabote chyHkuum BOOST

I I I Kuxonka Bbi6opa ckopocTy 3
Haxmute  Ans  BKMIOYEHWS  BbICOKOM

CKOPOCTM (MOLLHOCTW BCacblBaHMS)

KHonka BbIGopa ckopocTh 2
HaxmuTe [ns BKMOYEHNS CpeAHeN CKopocTy
(moLLHoCTH BCacbiBaHus)



I KHonka Bbl6opa ckopocTh 1
Haxmute 4ns BKMIOYEHWUS HU3KOW CKOPOCTM
(MOLLHOCTM BCACbIBaHWA)

Knonka BkntoyeHus

Haxmute Ons  BKMKOYEHWUS  BbITSXKA U
aKTMBaLMN BO3MOXHOCTM BblIbopa CKopocTy;
€CNN  KHOMKa HaxaTa Mpu  BKIMHOYEHHOM
ABuratere, oH OTKIIOYMTCS

MpuMeyaHue: ecnu He aKTUBMPYETCS Kakas-
nmbo ¢yHkums B TeueHue 10 cekyHa,
BbITS)KKA OTKIIOUUTCS.

WHpavkaTopbl 3acopeHus punbTpoB
Yepes oauMHaKkoBble  MHTepBabl
CUrHanuanpyet 0 HeobxoanmocTy
TGXOﬁCJ‘Iy)KVIBaHVI'ﬂ unbTpOB.

,

BPEMEHU  BbITAXKA
BbINONHEHNA

KHomku " #%*" u "| >>' MUTalT O4YeHb MEAMNEHHO:
BbINONHMTE  ODCMyXWBaHWe  XWpOyNaBMMBALLErO
cunbTpa.

o

Kronkn "s " u | 2D ObICTPO MMraloT: BbINOMHUTE
obcnyxu1BaHue 3anaxoynaBnuBaroLLero hunsTpa.
Mpumeyanue: CurHanusauns o 3acopeHun unbTpoB
akTveHa nepable 10 CekyHA nocne BKMOYEHNS BbITKKN

COpoc MHAMKATOPOB 3aCOpeHMs (b!lanpOB:

[nuTenbHO HaXMWUTE KHOMKK " ¢ %~ " 1 "| >>‘
KHOMKM BbICTPO MUraloT -MOATBEPXKAEHNE BbINOMHEHHOMO

cbpoca
BknioyeHne MHAMKATOPOB 3arpsisHeHNs hUNbTPOB
MpumeyaHue: [faHHas onepauus  BbIMOMHSETCS  Mpu

BbIKIOYEHHO BbITSKKE.

- Xupoynasnusatwowuit punbtp

,

[OnuTenbHO HaXMWUTE  KHOMKM "-p‘-" Do ans

aKTMBaLMM (yHKLMM

KHOMKW OYeHb MeAJIeHHO MUraloT, ykasblBas Ha To, 4YT0
MOXHO aKTUBWPOBAaTb WHOWKATOP  KMPOYNaBMMBAOLLErO
cunbTpa

Mpumevanue: Haxmute  KHOMKK tou O ans
BKITIOYEHNS UK OTKITHOYEHNS

- 3anaxoynaenuBarwowmit punbTp

,

[nuTenbHO HaXMWUTE  KHOMKM "-p‘-" Do ans

aKTMBaLMK GhyHKLMM

KHOMKW ObICTPO MMraloT, ykasbiBasi Ha TO, YTO MOXHO
aKTMBMPOBATb WHOWKATOP 3anaxoynaBnuBatoLero ¢urbTpa
(06bIYHO OTKITHOYEH)

Mpumeyanue: Haxmute KHOMKM "|" " "O" ans
BKIHOYEHMS UK OTKITHOYEHUS
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Yxoa

Oumnctka

[ns ounctkn ncnonbsyite TONBKO cneunanbhylo Tpsnky,
CMOYEHHYH0 HEeTpanbHBbIM Xuakum motolmm cpepcteom. HE
UCMONb3YUTE  HWUKAKUE WHCTPYMEHTbI  AnA
OYUCTKWU. He npumeHsnTe Ccpeacta, copepxallme
abpasueHblie MaTepuansl. HE MPUMEHAWTE CMAPT!

®unbTpbI 3aAepKKM KUpa

Puc. 11-12-26-27

YaepxXuBaeT yacTuubl Xupa, UCXoAsLME OT NAUTLI.
OunbTp cregyeT YUCTUTb EXEMECSHHO (UMW Koraa cuctema
VHAVKALUMM HacbllLeHust (DUNbTPOB, €CNIM OHa MMEETCsl B
Balwweit mMogenu, ykasbiBaeT Ha AaHHYK HeobxoaumocTb )
HearpeccyBHbIMM MOIOLMMW CPELCTBAMM, BPYYHYID WNM B
NOCYAOMOEYHOA MallMHE NpU  HU3KOA TemnepaTtype U
3KOHOMMYHOM LIMKIE MbITbS.

MMpn MbITbE B MOCYSOMOEYHON MALLMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obecLiBeunBaHue uUnbTpa 3a4epkKku Xupa, Ho
ero unbTpylOLlas XapakTepucTuka ocTaeTcsi abcomioTHO
HEWN3MEHHOMN.

Ona  cHATMS  KMpoBOTO  punbTpa  MOTSHUTE K
NOANPYXMHEHHYIO PYYKY OTLENNeHUs cunbTpa.

cebe

YronbHbIA hUnbTP (TONBKO B pexume
peuupKynsaumm)

Puc. 25

YnanseT HenpusATHble 3anaxu KyXHu.

YronbHbIil (PUNLTP MOXHO MPOMbIBATL Yepe3 Kaxable ABa
Mecslia, WM Kaxdblii pas, korga cuctema curHanusaumu
HacblleHns unbTpoB (ecnu umelowasnca y Bac mopens
cHabxeHa et0) yka3biBaeT Ha aTy Heobxogumocte. Moiite
unbTp B Tennoi BOAE C HaAnexalwyumu MOHLUMU
CPeacTBaMM MMM B MOCYAOMOEYHOM — MaluMHe  Mpu
Temnepatype 65°C (B mocnegHeMm crydyae, BbINOMHUTE
MOMHBIN LWKI MOWKY 63 Nocy bl BHYTPY MaLLWHbI).

Yganute u3bbITOUHYH0 BOAY OCTOPOXHO, YTOObI He NOBPEaNTbL
unbTp, Nocne Yero faiTe GUITLTPY OKOHYATENBHO COXHYTH
B cyLumnke B Teyenune 10 MuHyT npu Temnepatype 100°C.
3ameHsiTe GUNbTPOBANbHLIN SNEMEHT Yepes kaxable 3 roga
W Kaxgbll pa3, korga ObHapyxuBaeTcsi NoBpexgaeHue
rnonoTHa.

3ameHa namn

BbiTsxka obopyaoBaHa ocselLieHreM Ha cBeToanoaax LED.
CseToauoabl 0BecneynBaloT ONTUMansHOe OCBeLLEHME, UX
cpok cnyx6bl B 10 pa3 npeBbILLaeT cpok paboThb
TPaAMLMOHHbIX NamMnoyek, 1 No3BONAT 3KOHOMUTL 90%
3NEKTPO3HEPTUN.

[ins sameHbl cBETOAMOLOB 06paLLaThes B CriyxGy
TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHNS.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTauii

Yitko poTpUMyMTECs NpUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI

iHCTPyKUii.  BupobHuk  3vimae 3 cebe  Bygb-siky

BiANOBIZANbHICTb 3a HecnpaBHOCTI, 30Tk abo NoXexy, Lo

MOXe MaTi MicLe NpW BMKOPWUCTaHHI MPUCTPOI BHACMIOK

HEBUKOHAHHS HCTPYKLiN, NPpUBEAEHNX B 4AHOMY KepiBHULTBI.

BuUTSKHUA KOBMaK CMpPOEKTOBaHWIA ANsi BCMOKTYBAHHS AUMY

Ta napy, WO YTBOPKETbCA NiA 4Yac MpUroTyBaHHA ki Ta

MPU3HAYEHN e Ans nobyToBOrO BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSXXKa MOXe MaTW [u3aiiH, WO BiAPi3HAETLCA

Bifi BUTSXXKW 300paxeHHOI Ha MankHKax Liei iHCTpyKuii

ane B Oyab-AKOMy BUMagKy iHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TEeXHiYHOro obcnyroByBaHHsA Ta ekcnnyarauji

3anuwattcs 6e3 3miH.

o Baxnueo 3beperTvt Ui iHCTPYKLii ans Toro, Wob MoxHa
6yno 3BepHyTUCS 00 HUX B Dyab-Akuil yac. Y Bunagky
npogaxy, nepefayi Y nepeisay, NepexkoHaTucs B ToMy
o6 iHCTpyKuii 6ynu pasom 3 BUpobOM.

*  YBaXHO NpounTaTh IHCTPYKLUi: B HUX MICTUTbCS BaxMBa
iHpopMmaLLis 3 BCTAaHOBNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta be3neku.

*  3ab0OpOHEHO BUKOHYBATW E€NEKTPUYHI YN MEXaHIYHI 3MiHW
y BUpO6i 4N y BUBIAHMX KaHanax.

o [lepw Hix NPUCTYNMTK [O MOHTaXY BUPOBY nepesipTe uu
BCi KOMMOHEHTU 6€3 AedhekTiB Ta He € MOLIKOMKeHUMM. Y
NPOTUNEXHOMY BUMaAKy 3BEPHITLCA B MicLe npogaxy Ta
3YNUHITb MOHTYBaHHs BUPODY.

Mpumitka: [etani, nosHayeHi 3Hakom "(*)" € poAaTKOBUMU

aKcecyapamy Ta nocTavaloTbCs NULLe 3 AESKUMU MOLENsMU,

abo € peTanamu, siki He MOCTAYalOTbCA B KOMMAEKT i ix

noTpiBHO KynyBaTy.

@ MonepemkeHHs no

Oe3neui
Mepen noyatkom Byab skoi onepalii no
ounweHHo  abo  obcnyroByBaHHIO,

BIZKMIOYITE  BUTSKKY Bif,  eNEKTPUYHOI
CITKW BUTSATYIOYM BUAKY 3 pO3eTKM abo
BiOKNOYalMM  3aranbHUA  BUMMKaY
NPUMILLEHHS.

« [lna ycix onepauin no ycraHoBui Ta
obcnyroByBaHH0 BMKOPUCTOBYTE
poboui pykaBuLi.

* [lpucTpin MoxXe BUKOPUCTOBYBATUCS
OiTbMW  He Monogwumn 8 pokiB Ta

ocobamn i3 SHKEHUMU  (I3UYHUMM,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3ni0HocTAMKM, abo 3 HeaocTaTHIM
[OCBIOOM  SKWIO  3HAXoAsTbCs  Nid
koHTpONem, abo  Ovnn  HaBYeHi

BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN B Ge3neyHi
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Cnoci6 Ta AKWO POo3yMitoTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3neku.

¢ [liTn NOBWHHI OYVTU NiO KOHTPOMEM i He
MOBWHHI rpaTUCS 3 MPUCTPOEM.

« Onepauii no  u/wWeHHW Ta
00CcnyroByBaHHIo He MOBUHHI
npoBoAMTUCS AiTbMK 6€3 Harnsaay.

¢ [IDUMIiLLIEHHS! MOBMHHO MaTW OOCTaTHIO
BEHTUNALLIO konu BUTSIKKA
BUKODWUCTOBYETLCA OOHOYACHO 3 iHLIMMM
NPUCTPOSIMUA LLO NMPaLoOTb Ha rasi abo
iHLIMX nanusax.

* Butsbkky HeobXigHO YacTo YNCTUTK 5K B
cepeawHi, Tak i 330BHi (XOYA b OOMH
PA3 HA MICALUb), potpumysatuca B

Gyab  akomy Bumagky  Toro, WO
BKA3yeTbCd B IHCTPYKUiSX Mo
06cnyroByBaHHHO.

* He [OTpUMaHHs HOpPM OUMLLEHHs Ta
3aMiHW | ounLeHHa inbTpiB 36inbluye
MIMOBIPHICTb PU3UKY 3aropsiHHS.

+ CyBOpO 3a60POHEHO MPUTOTYBAHHS iXi
Ha BiZKPUTOMY BOTHI NiJ, BUTSHKKOHO.

[ns 3aMiHM Namnoyku OCBITNEHHS
BMKOPUCTOBYBATW TiMbKXA TWUM J1AMMOYKM
BKa3aHuWN B po3gini
06crnyroByBaHHs/3amMiHa NamnoYku LbOro
nocibHuka.

BukopucTaHHs  BigkputOoro  nonym’s
HaHOCWUTb 30MTOK (hinbTpam | Moxe
NPU3BECTM [0 3aropaHHs, ToMy NOTpPIGHO
YHUKaTV B Byab SIKOMY BUMAAKY.
CMaxeHHs MOBMHHO NpoOBOAUTUCA nifg
HarnagoM W06  YHUKHYTU  3aropsiHHS
pO3UTOI Onii.

YBATA:  Konu BapwnbHa
npautoe, AOCTYMHI  4acTUHM
HarpiBaTucs.

* He nigknoyaty  npucTpin - po
eNeKTPUYHOI CITKM [0 TUX Mip, MOKU He

6yne MOBHICTIO 3aKiHYeHa YCTaHOBKa.
+ Lo cTocyetbcs TexHiuHMx Mip Ta Mip Gesnekn y
BWKOPUCTaHHI WO BIgHOCUTBCA O BWKMGIB Mapis, CyBOPO

MOBEPXHS
MOXYTb



[OTPUMYMTECS HOPM MICLIEBUX KOMMNETEHTHIX OpraHiB.

+ MoBITPSA LLO BTArYETHCH, HE MOBMHHO BUMyCKaTucs B Tpyby
fika BUKOPUCTOBYETBCA ANS BUKMAY AMMIB MPUCTPOSMM LLO
NpaLoloTh Ha rasi Ta iHWKWX nanuBeax.

+ He BukopuctoByBatM abo 3anuwatn BUTSXKYy 6e3
NpaBunbHO BCTAHOBMEHWX NAMMOYOK 3 PU3MKOM OTpUMATH
yAap enekTpUYHIM CTPyMOM.

+ Hikonn He BukopucTOBYBaTW BUTSXKY 6€3 npaBUNbHO
BCTAHOBINEHOI peLwiTku!

+ Butaxka HIKOJIM He noBuHHa BMKOpUCTOBYBATUCS SIK
OriopHa MOBEPXHS, AKLLO TiNbKW HE BKA3YETbCA.

+ BukopucToByBaTM TBMHTM AnNs pikcyBaHHs B Habopi 3
NPOAYKTOM [N YCTAaHOBKM, KO Hemae B Habopi, npupbaty
TBUHTM NPaBUNBHOTO TUMY.

+ BukopucToByBaTM MpaBUnbHY  [OBXUHY
BKa3yeTbCA B NOCIOHMKY N0 BCTAHOBNEHHIO.

+ Y BMNAAKy CyMHIBIB, KOHCYMbTYBATMCS B aBTOPWU30BaHOMY
LieHTpi abo 3 kBanichikoBaHUM NEPCOHANOM.

A YBATA!

* He BCTaHOBNIOBaHHS BIANOBIAHMX MBUHTIB | NPUCTPOIB
Ans dikcyBaHHs y BIANOBIAHOCTI 3 LMK iHCTPYKLiSMM

TBUHTIB  SKa

MOXE MPUBECTM [0  PU3MKIB  EreKTPUYHOro
MOXOMKEHHS.
* He cnig BuKopuCcTOBYBaTM 3  MpOrpamatopom,

TaliMepoM, OKpeMUM NyNbTOM kepyBaHHs abo 3 6yab-
AKAM iHLIMM MPUCTPOEM, SIKUIl MPUBOAUTBCS B [it0
aBTOMATU4HO.

[anuin Bupi6 npomapkoBaHuil BiBNOBIAHO 4O EBPONECHKOI
pupektuen  2012/19/EC,  yTunisayis  enekTpuyHoro i
enekTpoHHoro obnapgHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
yTinisauio  usoro Bupoby, Bu ponomoxete nonepeauTy
MOTEHLiHI HeraTMBHI HacMigKky ANst OTOHYIYOrO CepeaoBuLLa
i 300pOB'A MNOAWHM, KOTPi MorMM 6 Matm micue B
NPOTUMEXHOMY BUNAAKY.

CvmBor mmmmm Ha camoMy BUpobi abo Ha CynpoBOXYH4OMY
oro JOKyMeHTi BKasye, Lo npu yTunisauii uboro Bupoby 3
HUM HE MOXHa MOBOAUTUCA SIK 3i 3BUYAlHWUMKM MOOYTOBUMMU
Bigxomamu. BiH Mae 3naBaTucs y BignoBIgHMIA NYHKT Mpuiiomy
€NEKTPUYHOTO | eNEKTPOHHOTO obnapHaHHs ANs NoAanbLuoi
yTunisauii. 34aBaHHs Ha 3MaM NOBWHHO BMKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLeBMMmM npasunamu no ytunisadii Biaxoais. [na Ginbwe
AeTanbHoi iHopmalii Npo npasuna NOBOMKEHHS 3 TakUMU
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTaiTech B MicLEBI
oprahu Bnagu, B cnyxby no yTunisauii sigxopis, abo B
maraavH, B sikomy Bu npuabanu gaHui supi6.

Mpuriag cnpoekToBaHo, BUNPOGYBAHO i BUTOTOBNEHO 3riAHO 3:
« Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ ExcnnyatauiitHi skocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO
5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
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EN/IEC 61000-3-2; EN/EC 61000-3-3.  Mopagn Ans
npaBUNbHOI  ekcnnyaTauii Ta ANA 3HWKEHHS BMIMBY Ha
cepefosuLLe: BmukaiTe BUTSKKY HA MiHIManbHy LUBMAKICTb
nepes No4YaTtkOM MPWrOTyBaHHA ki, | 3anuwaite i
npaulBaTM Ha  Jekinbka  XBMMMH  NiCNS  3aKiHYeHHs!
NpUroTyBaHHs. 36inbLuyiATe WBWAKICTb TiNbKW y pasi BENMKOI
KINbKOCTi AMMY | mapy Ta BWUKOPWUCTOBYITE HaAdyB Tifbku Yy
KpanHix Bunagkax. [Ans nigTpUMaHHA BUCOKOI eDeKTUBHOCTI
BMLANEHHs 3anaxis, 3a HeOobXiAHOCTI, BMKOHyTE 3aMiHy
BYrinbHOro(-ux) inbTpy(-iB). [Ans  NigTPMMAaHHA  BMCOKOI
eheKTUBHOCTI (inbTpy XUpiB, 3a HEOBXIBHOCTI, BUKOHYITE
uncTky inbTpy(-iB) *upiB. BukopuctoByiiTe MakcumanbHWi
ZiameTp CUCTeMM NOBITPOBOLIB, L0 BKA3aHWUM Y IHCTPYKLUT Ans
ONTUMI3aLii epeKTMBHOCTI Ta MiHiMi3aLji Lymy.

Byab-AKy BiAMITHY 03HaKy, BiAMIHHICTb Konbopy i
noBepxHeBy pedopmauilo He cnig po3rnapaTM  AK
pedekT, a nuwe fK iHAMBIAYanbHY XapaKTepuCTUKY
nepeBa, 6naropogHoro mMartepiany, NPUPOAHOIO i XUBOTO,
SIKUA 3MIHIOETLCA 3 NMAMHOM vacy. Lle poGutb koxeH
BUPIb yHiKanbHUM i HENOBTOPHUM.

BukopucTaHHs

Butsikka pospobneHa ans poboTu B pexumi BCMOKTYBaHHS,
BMBOLSYM MNOBITPS Ha3oBHi abo B (hinbTpytoyoMy pexumi 3
peLmpKynsLieio nosiTps.

@ BapiaHT BiaBeaeHHs

Mapn BUBOAATLCA HA30BHI Yepe3 BYuBIAHY TpyOy 3akpinneny
[0 (bnaHus 3'eHaHHS.

/\ YBATA!

BusigHa Tpyba He noctayaetbcs i ToMy HeobxigHO i
npuabath okpemo.

[Jiametp BuBigHOI TpybM nOBWHEH BignoBigatM AiameTpy
3'€AHYBANbHOTO KifbLis.

/\ YBATA!

FKWOo BUTSKHUIA KOBMaK Mae ByrinbHi inbTpu, TO iX Tpeba

3HATH.

Mig'eqHaTvt KOBNaK [0 HACTIHHOI BMBIAHOI TPYOM Ta BMBIOHOMO

OTBOpY 3 OfHAKOBMM [iaMETPOM BUXOAY MOBITPS (3'€LHYHOUNIA

bnaHeup).

BukopucTaHHst  HacTiHHWX BuBigHWX Tpy6 Ta OTBOpIB 3

MEHLUMM AiaMETPOM NpuBefe A0 3MEHLUEHHS eeKTUBHOCTI

BCMOKTYBaHHS Ta 3HauHe 30iMbLUEHHS PiBHS LyMy.

Tomy mu 3Hivaemo 3 cebe byab-siKy BignoOBigarnbHICTb Mo

BULLECKA3aHOMY.

I BuKopuCTOBYiTE HaKOPOTLLMIA BUTSHKHUIA KaHan.

! BWKOpUCTOBYWTE BUTSXKHWA KaHanm 3  HaMEHLLOIO
KiNbKICTIO NOBOPOTIB (MakcUManbHWi KyT nosopoty: 90°).

| YHukaiiTe piskux 3MiH NAOWi nNepepisy BUTSXXHOMO
kaHary.



@ BapiaHT 3 dhinbTpauicto

BTairHyTe MOBITPS 3HEXUPKOETBCS Ta OYNLLYETHCS Ta 3HOBY
noBepTaeteC B MpumillenHs.  [ing  Toro,  wob
BMKOPWUCTOBYBATM KOBMaK Yy LbOMYy Ppexumi, HeobxigHo
BCTaHOBWUTM [0AATKOBY CMCTEMY (DinNbTPiB 3 aKTUBOBAHUM
ByrinnsM.

IHcTanAuUisA

BigctaHb HWKHBOI  BigYaCTWHM BUTSXKKW A0 MOCYAy Ha
KyXOHHI nnuTi mae 6yt He meHwe 50cm, y Bunagky
eNeKTPUYHMX NiuT, Ta 65 cm, y Bumagky ras3oBux Ta
KOMGIHOBaHUX MANT.

HeobxigHo npuiimaTti [o yBaru BiAcTaHi, siki BKasyloTbCsl B
iHCTPYKLUii 3 iHCTanAujii ra3oBoi NAMTY.

& Min’eaHaHHA fo enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BignoBigaTy BKa3aHUM
XapaKTEepUCTMKaM Ha ETUKETLj, Sika 3HaXOAUTbCS BCEpeayHi
BUTSDKKM. FKWO B KOMMMEKT BXOAMTb BUNKA Mig'€AHaHHS B
€NeKTPOMEPEXY, TO CiA NiA'e[HaTY BUTSIKKY [0 PO3ETKM, WO
BiANOBiAAE iCHYI4YAM HOpPMaM Ta 3HAXOAMUTLCS B AOCTYMHOMY
MiCLj, LLO MOXHa BUKOHATW 1 nicns iHcTansuii. FKLO X Bunka
He BXOOWTb B  KOMMNEKT (nMpsMe  nNig'egHaHHa B
enekTpomepexy), abo poeTka He 3HaX0AUTLCS B AOCTYMHOMY
MiCLLj, TAKOX i nicns iHCTanALji, TO CNif BMOHTYBATI HANEXHWIA
[BOX-MOMIOCHAA  BUMMKAY, SIKMA  3abes3neynTb  MOBHE
BiKMIOYEHHS Bif Mepexi B ymoBax nepeHanpyry |l kateropii,
B MOBHIl BiANOBIAHOCTI 3 NpaBUNaMu iHCTanALi.

A YBATA!

neper TMM 5K 3HOBY MiKIMIOYUTI BUTSKKY O €NEKTPOMEPEXi i
nepeBipUTY NpaBUMbHICTL POBOTH, 3aBXAN KOHTPONIONTE LLO6
LUHYp Mepexi byB 3MOHTOBaHMIA BipHO.

BuTskHWI KOBNaK Mae cneLianbHuii NPOBIf XUBMEHHS; Y
BMNa/KY NOLUKOMKEHHS NPOBOAY, 3aMOBTe 10ro Y criyxbi
TEXHIYHOrO 06CMYroByBaHHS.

IHcTansyis

Mepen noyaTkoM MOHTaxy:

+  Tepesipte wwob6 posmipn npugbaHoro Bamu Bupoby
nigxoaunn 4o BMGPaHOro MicLi MOro MOHTaXy.

+  3HiMITb ByrinbHWIA DINBTP/M SKIWO BiH/BOHM MPUCYTHI
(amBMTUCL TakoX BIANOBIAHWA po3ain). PinbTp/M 3HOBY
BCTAHOBMIOIOTHCSA SKWO Bu xouyeTe BUKOpUCTOBYBATM
KOBMaK B peXuMi peLpkynsii.

+  [lepeBiputn 10D BCepeauHi koBmaka He 3anuwianocs
npeameTis,  NOMilLleHMX  TyAM Ha  Yac  1oro
TPaHCMOPTYBaHHs (HanpuKnag, NakeTuki 3 Lypynamu,
NUCTIB TapaHTii i T.N.), AKWO BOHM €, BUAMITH iX i
3bepexiTb.

Bupi6 mae 3HayHy Bary, ToMy HOro nepemilleHHs W

BCTaHOBMEHHSI NMOBMHHO BWKOHYBaTUCA He MeHWe SiK

ABOMa ocobamu
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®yHKUiOHYBaHHA

\.I
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Knonka ON/OFF cBitno

HatucHiTb, W06 yBiMKHYTU abo BUMKHYTK
OCBITNEHHS BAPUIBbHOI NOBEPXHI.
TNnwe B AesikUX MopeNsX:
PerynioaHHs IHTEHCMBHOCTI:
YBIMKHEHOMY  OCBITIEHHI,
YTpUMyIiTe, o6
{HTEHCMBHICTb CBITNA.
PeryntoaHHs TOHamMbHOCTI: Mpn
YBIMKHEHOMY OCBiTJ‘I?HHi, HaTUCHITL i

Mpn
HaTUCHITL i
BifperyniosaTy

,
YTPUMYIATE KHOMKK " ‘co X a1 D> , lWob
BiAperynioBaTy CBITNOBY TOHAMbHICTb.

Knonka Bu6opy weuakocti “BOOST”

1°  HaTMcKaHHs: WO6  aKkTuByBaTU
iHTEHCMBHY  LUBWAKICTb ~ BCMOKTYBaHHs!
“BOOST 1", 3anporpamoBaHoi Ha 30
XBUNUH

Lieit Npomixok Yacy ByB BU3HaYeHMiA came

TakuM _ unmHoM,  wob  3abe3neuuTu
KOPUCHU Yac [N NPUroTyBaHHA ki 3
BMCOKIM BMICTOM BUNapy

Mpumitka: yepes 30 XBUAWH BUTSKKA
NOBEPHETLCA 1o nonepeaHbL0

BCTAHOBEHOI LIBWUAKOCTi BCMOKTYBaHHS!

2° HaTUCKaHHA (npn  akTMBOBaHiN
“BOOST 1”): wob akTByBaTH iHTEHCUBHY
WBMAKICTb  BCMOKTYBaHHs “BOOST 27,
3anporpamoBaHoi Ha 7 XBUJIMH
Mpumitka: 4vepe3 7 XBUIMH BUTSKKA
MoBEPHETLCS po nonepesHLO
BCTaHOBIEHOI LUBWAKOCTi BCMOKTYBaHHS!

3°  HaTucKaHHA (npn  akTMBOBAHiN
“BOOST 27): wob BuitTh 3 chyHKUii Ta
MOBEPHYTUCS A0 PpaHille BCTAHOBMEHOI
LUBMAKOCTI.

Mpumitka: KHOMKa nonepeaHsL0
BCTAHOBMNEHOI  LWBMAKOCTI  3aNMLLAETLCS
niacBiYeHol niA  4ac  YHKLiOHYBaHHS
pexumis BOOST

Knonka Bu6opy weuakocTi 3
HatucHits, w06 akTMBYBaTM BUCOKY
LBMAKICTb (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)

Knonka Bu6opy weuakocTi 2
HatucHits, W06 akTMByBaTM CepeaHto
LWBMAKICTb (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)

Knonka Bu6opy weuakocri 1



HaTucHitb, W06 aKkTMByBaTM HU3bKY
LWUBMAKICTb (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)

KHonka yBiMKHEHHS

HaTucHiTb, OB YBIMKHYTU BUTSXKY Ta
[03BONUTH BUGIP LIBUAKOCTI;

AKWO HaTMckaeTbca nig 4vac pobotu
ABUrYHa, ABUIYH BUMUKaETbCS

Mpumitka: skwo npotarom 10 cekyHn He
Byne yBiMKHEHa xofHa yHKLis, BUTSKKA
BMMUKAETbCS.

IHguKaTopmn Hacu4eHoCTi GinbTpis
Uepes mMeBHi MpOMiXKA Yacy BUTSKKA CUrHanmisye npo
HeobxifHicTb 0BcryroByBaHHs inbTpa.

,
KHonkn " ‘col" Ta | >> 6numatoTb Aye MOBIMbHO :
BMKOHaiiTe 06CNYroByBaHHs! XMPOBOro GinbTpa.
L

KHomk "~~~ " Ta | >> OnMMatoTb LIBMAKO: BUKOHANTE
obcnyroByBaHHs iNbTpY, WO YTPUMYE 3anaxu.
Mpumitka: CurHanisauis npo HacuyeHHs  inbTpiB
BMUKaETbCS  MpoTsirom  nepwmx 10 cekyHa  micns
YBIMKHEHHS! BUTSDKKM

CKuAaHHA iHANKaTOpPiB HacUYeHOCTi (inbTpa:
L

TpuBano HaTUCHITL KHOMKK NN T3 | >>
KHonkv wemako 6numatumyTb - Le € MigTBepLKXEHHAM
BMKOHAHOTO CKWAAHHS

AkTuBaLis iHAMKaTOPIB HacM4eHHs GinbTpiB

MpumiTka: U onepaLjst NOBMHHA BUKOHYBATUCA HA BUMKHEHIi
BUTSIKL.

- Xuposwuit inbTp ,
.
HaTucHitb TprBano kHomku “'p‘-" a 12> , wob
aKTMBYBaTH (PYHKLt0
KHonkn GnumaloTb Ayxe NOBINbHUM CBITNOM, WO
BKa3ye Ha MOXMNUBICTb akTuBaLlii inbTpy NpoTh xupy
Mpumitka: HaTUCHITE  KHOMKM |
akTuByBaTH abo BUMKHYTU i0r0

QO

Ta , Wwob

- ®inbTp aHTM3anax
]

,
HaTucHiTb TpUBano KHomku "p‘" a 1>> , Wo6
aKTMBYyBaTH (yHKLO
KHonkv 6numaroTb WBMAKAM CBIiTNOM, L0 BKasye Ha

MOXMMBICTb ~ (DiNMbTPY  MpOTW  3anaxiB  (Wo 3a3Buyait
BUMKHEHMIA)
Mpumitka: HaTuCHITL  KHOMKM "l"Ta "O" , Wwob

aKTuByBaTH abo BUMKHYTM OO
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Hornsag

Yucrtka

Onsa uuctkn Bukopuctosyite JIMWLE cneujanbHy cepseTky,
HamMouYeHy HeWTpambHUM PpigkuM  Muiounm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYMTE 3ACOBIB ABO IHCTPYMEHTIB ANsl
OYMLLEHHA!

He BukopucToByiiTe 3acobu Lo MatoTb abpasuBHi MaTepianu.
HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

®inbTp 3aTPUMKM XupiB

Man. 11-12-26-27

3aTpumye XUpPOBi CMOMYYEHHN, WO BMHUKAKOTL Nif 4ac
NPUroTyBaHHA ixXi.

[MOBMHEH YNCTUTUCS OAMH pa3 B Micsupb (abo komm cuctema
iHAMKaLii nepenoBHEHHs (iNbTPIB, AKWO € Y Balliil Modeni,
BKA3ye Ha faHy HeoOXigHiCTb), 3  BMKOPUCTaHHSM
HearpecuBHUX MUIOYMX 3acobiB BpyyHy abo B MOCYAOMMIOMIA
MaLLWHi NPY HU3bKI TeMMepaTypi i KOPOTKOMY LiVKTi.

[Mpn MUTTi B NOCYAOMMIOYIN MALLWHI MOXE MaTh MicLe Aeske
3HebapBneHHs inbTpy,NpoTe 11oro inbTpytoui
XapaKTepUCTMKM 3anuLIaloTbCH HE3MIHHUMM.

[ 3HATTA hinbTpy 3aTPUMKM XMy MNOTAMHITL Ha cebe
MPYXUHHY PYYKy Big4enneHHs inbTpy.

ByrinbHuit inbTp (TiNbkn B pexumi peuupkynsii)
Man. 25

BGupae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

ByrinbHuin GinbTp MOXHa MUTW KOXHI Ba Micsui (abo komm
cucTeMa iHAVKaLji nepenoBHEHHS (inbTPiB, AKWO € Yy BaLlilt
Mofeni, Bkasye Ha AaHy HeobxigHicTb) B Tenmid Boai 3
BiANOBIAHMMM MUOuMMK  3acobamn abo B mocyaoMuiovil
maluHi npu Temnepatypi 65°C (B OCTaHHbOMY BWNAAKy,
BMKOHalTe MOBHUI LMkn MUTTS 6es nocyny BCepeauHi
NOCYAOMMIOHOT MaLLUHY).

3nutn HagnuwkoBy Bogy 63 MowKomKeHHs inbTpy, micns
4oro 3HOBY MocTaBuMTH ioro y Ayxoeky Ha 10 xs. mpu 100° ans
MOBHOIO OCYLUYBaHHS.

MopyLKy MiHATY pa3 Ha TpK poky, abo X KOXHOro pasy, Konm
TKaHMHA BUSIBNSAETLCS MOLLKOKEHOIO.

3amina llamn

Butsxka obnafHaHa CUCTEMOK OCBITNEHHSI HA  OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

[1O[N 3abe3neyyioTb ONTUManbHE OCBITNEHHS, TPUBANICTb iX
B 10 pasiB BuwWa Big 3BMYaHMX Namnoyok Ta AaTb 90%
€KOHOMIT enekTpoeHeprii.

oo ix 3amiHM 3BepTaiiTecs [0 Cnyxbu TexHiYHOro
obcnyroByBaHHs.



KK - MoHTaxpgay meH naiganaHy HycKaybl

JaibiHgaywsl acnantsl naipanaHy GapbicblHga Byn
Hyckayaa benrineHreH KongaHy LWapTTapblH CaKTamaraHHbIH
KkecipiHeH 6onFaH OMKbINbIK ©PT MEeH 3aKbIM YLLH xayan

Gepmeitgi. Copfblll  Tek KaHa yige naidpanadyra
GonatbiHaai eTin xobanaHfFaH.
Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypeTTepAeH

o3rewe Gonbin KepiHyi MyMkKiH. [lereHMeH, KongaHy,

TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy XaHe OpHaTy HyCKaynapbl

6ipaeii 6onagbl.

+  KeskenreH yakbITTa 6yn HYCKayMeH
navganaHy ywiH aktaFraH Maspi3gbl. Byiibiv
caTblfiFaH, TancblpFraH HEMeCe XXOWbINFaH Kke3ae
Or1 OHbIMEH Gipre KanfaHblHa Ke3 XKeTKI3iHi3.

*  Hyckayobl MyKuMAaT OKbIHbI3: OHAa Oyramabl
KOHABIPY, MamganaHy  xaHe KaybIncis3gik
XeHiHAe MaHbI3abl ManimeT Gap.

*  ByiibIMHbIH 3MEKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece
COpfbill  BEHTURAUMANDBIK  KaHangapbiHaa
ellkaHaan aa esrepicTep xacaMmaHpi3.

* OpHatygpl opbiHOamac OypbliH  BepinreH
Gapnblk KypampgacTapablH 3akbiMganmaraHbiH
TeKCepiHi3 Hemece opHaTyAbl >XanFacTbipmac
OypbIH genganfa xabapnacblHbI3.

Eckeptne: "(*)" TaHbackl 6ap Geniktep Tek keirbip

ynrinepmeH  GepineTiH  (backa xafgannapga

GepinmeniTiH), 6GipaKk caTbin anyra GonaTbiH

KocbIMLLa akceccyapnap 6onbin Tabbinagb.

@ Hyckaynap

+ Ke3 KkenreH Tasanay Hemece
TEXHUKanNbIK  KbIBMET  KepceTy
XYMbICTapbIH opblHAamMac 6ypbiH
alaHbl LbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbisbl
COPFfbIWTbLlI  3MIEKTP  KEniCiHeH
aXkblpaTbliHbI3.

*+ OpHaTy XoHe TexHUKasnblK
KbI3BMET KepceTy >KYMbICTapblH
XKYpri3reH kesge apaanbiM XKyMbIC
KONFabbIH KMiHi3.

* byn KypbIfbiHbl 8 XacTafbl
)XoHe oJaH yrkeH bananap, AeHe,

cesy Hemece akbln-on
KkabineTTepi LwekTeyni TynFanap
Hemece Taxipubeci MeH Oinimi
XOK Tynfanap OHbl  Kayinci3
XONMeH narganaHyfa KaTbICTbl
HycKay anbin, bIKTUMarn
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KayinTepai VyfblHFAH Xafganga
XoHe  Oakbinayoa — GonfaHpa
nanganaHa anagsbl.

BananapgblH, 6ackapy

9NEMEHTTEPIH ©e3repTyiHe XoaHe
KYPbIIFbIMEH  OMHayblHA KON
Gepmey kepek.

+ Tasanay xeHe o3 O6eTiHWe

TeXHUKanblK  Kbl3BMeT  KepceTy
XYMbICTapbIH 6ananapablH
Gakpinaycbi3 XyprisyiHe
bonmanabl.

» Acyi coprblilwbl Backa ras xary
KypblffbinapbiMeH Hemece 6acka

OTblHOAPMEH nanganaHbinfaH
Kesge, KypbUIFbl  OpHaTblFaH
Benmve KETKINIKTI Typae

Xengetinyi Kaxer.

. CopfbIWTbl iLiHeH ae,
cbipTbiHaH aa xywneni typge (KEM
OETEHOE AWMBbIHA BIP PET)

Tasanay Kepek, apAanbim
TeXHUKanblK  KblI3MeT  KepceTy
HyCKayJblfbIHOA OepinreH

HyckaynapAbl OpblHAAHbI3.

. CopfbIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XaHe cyarinepai
anmacTbIpy XoHe Tasanay

BGonblHWa epexenepAai
* ycTaHbay HeTMXeciHOe epT

TyblHOQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbiLL acTblHOA
Xangblpyfa KaTaH ThINbIM
canblHagbl.

* Wamabl aybICTbIpY YLUiH TEK OChbI
HYCKaynbIKTbIH «TexHukanblK

Kbl3MeT kepceTty/lLlampaapapbl
aybICTbIpy» BenimiHae
KepceTinreH wam TYPiH
nanganaHblHbI3.

AwbIK  XanbliHObl  Nanganaxy
Cy3rinep VYWiH 3UAH XaHe epT
KayniH TybIHOATYbI MYMKIiH,



COHAbIKTAH OfaH eLlKallaH on
Bepmey Kepek.

MangblH wWwamagaH TbiC  Kbl3bin
Hemece XKaHbIn keTneyiH
KamTamacbl3 €Ty VYLWiH, TaMakTbl
abannan KybIpy KaxeT.

CAK BOJIblHbI3: CopfbiWwTbIH,

KomkeTiMmai BenikTepi Tamak
AanbiHgay Kypblnfbinapsbl
nanganaHbiifaH Ke3de  Kbi3blin

KeTYi MYMKiH.
» OpHaTy TonbIK askKTanvanbiHLwa

KYPbUTFbIHbI  3IEKTP  XKericiHe
KOCMaHpI3.
 bygblH WbIFyblHA  KapCbl  KONgaHbiNnaTbiH

TEXHUKanbIK XoHe Kayincisaik wapanapblH eckepe

OTbIPbIN, Xeprinikti Gunik opraHgapbl GekiTkeH
epexenepai MyKUsST opbiHAay MaHbI3abl.
* Ocbl KypbIfblHbIH TYTiK apKbinbl GarbiTTay

XyleciH ra3 Hemece 6acka OTbIHAbI KaFaTblH
KypbinFblnapaaH WelkkaH 6ynapapl WhiFapy cUsiKTbl
backa ga MakcaTTapaa namganaHbinatbiH - Kes
KenreH KongaHbICTarbl XenaeTy XXyWeciHe xanray
KaxeT. QNeKTP TOrblHbIH, COFYy KayniHe 6annaHbICTbl
Lambl aypbic BekiTinmereH COpPFbILTHI
nanganaHbaHbI3 xaHe KanablpMaHbI3.

» Topnapbl TWiCTi Typae GekiTinmereH COpFbILTHI
elukallaH nanganaHbaHbI3.

. ApHanbl KepceTinmeniHwe, COpPFbILTHI
ELWKALLAH Tipek 6eTi peTiHge naviganaHbaHbI3.

» Tek opHaTy YLWiH eHiMmeH Bipre GepinreH bekiTy
OypaHaanapbiH napanaHbiHbi3, erep bepinmvece,
OypaHaaHbIH, TUICTi TYpiH caTbin anbiHbI3.

* bypaHganapablH  opHaTy  HycKaynbliFbliHAA
KepcCeTinreH AypbIC Y3bIHABIFBIH NaaanaHblHbI3.

* KymaHOaHcaHbI3, 6KineTTi Kbl3MeT KepceTy
OoMbIHLIA >X9pAEM KepceTy opTarblfbiHa Hemece
TWICTi MamaHgaHfFaH Tynfara xabapnacbiHbl3.

A ECKEPTY!

» BypaHpganapabl Hemece GekiTy KypbliFbICbIH
OCbl  Hyckaynapfa  calikec  opHaTnay
ANeKTpAiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

» bargapnamanaylwbiMeH, TaiMepmeH, Genek
KawbeikTaH Gackapy >Ky/heciMeH Hemece
aBTOMaTThbl TYPAE KOCbINAaTbiH Ke3 KenreH
6acka KypblnFbIMEH KonaaHbaHpI3.

OnekTprik XaHe 3NeKTPOoHAbIK acnantapabl kauTta
nampara acblpy xeHiHgeri 2012/19/EC Esponanbik
onpektnBke (WEEE) celikec 6GepinreH  eHim
TaHbanaHapl.

BepinreH eHimMai AoypbiC KaWTa nangara acbipydbl
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kamTamacchi3 eTymeH, Ci3 KopLuafraH opTara xaHe
agjaM [fAeHcaynbifblHa Kepi  9cepiH Turisy i
6onablipmayFa KeMeKTececis.

AcnanTtafbl Hemece >xongama KyXaTTarbl
TaHbacbl GepinreH acnanTbl KalTa nangara
acblpyda opeTvTeri TYPMbICTbIK Kangblk peTiHae
urepyre 6onmMawTbiHbIH KepceTefi. OHbIH OpHbIHA
ANeKTPNiK XeHe 3anekTpoHAblK acnanTtapgbl kKawWTa
nanpgara acblpyFa apHanfaH kabbingay nyHKTiHe
Tancblpy Kepek.

By3yra Tancelpy acnanTtbl kawWTa nangara acblpy
XeHiHaeri KeprinikTi epexenepre coukec
LbIFapbInybl THIC.

ByHoan eHimaepai nampanaHy, kamTa nangara
acblpy epexenepi XeHiHge TonblK aknapaTtTbl
XKePrinikTi aKiMLIiNik opbiHAApbIHAH, KanablkTapabl
KanTa namgara acblpy KbI3METIHEH Hemece
GepinreH eHimai Cis caTbin anfaH AykeHeH ana
anachbi3.

KypbiniFbl Kenecinepre cai xobanaHfaH, cbiHarnfFaH
)KeHe kacan LUblfapblfiFaH:

» Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

« OHimginik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KoplwaraH opTara ocepdi asanTy YLWiH A[ypbIC
nanganay Typanbl Hyckaynap:

Osipneyai bacTaranga KaknakTbl eH a3
XblngamablkneH KOCbIHbI3 XoHe asipney
asikTanFaHHaH KeliH 6ipa3 MWHYT GoWibl XyMbIC
icTeTiHi3. XKbingamabikTa TeK TYTiHHIH )XoHe OyablH,
VIIKeH Meriepi XafgalbiHAa apTTbIPbiHbI3 >XKoHe
KYWeWTY  XblngamablfblH(KTapblH)  TeK  LUeKTi
Xafgavnapaa nanganasbiHpbi3. YKakcbl XafFbiMCbI3
ViCTi  asanty TWiMAINiriH cakray YLWiH KaxeT
GonfaHaa kemip Cy3riciH(NepiH) aybICTbIPbIHbI3.
>Kakcbl Man cy3rici TMiMAainiriH cakray yLiH KaxeT
bonfaHaa Mam  Cy3riciH(nepiH)  aybICTbIPbIHbI3.
TuimMainikTi oHTannaHapipy xaHe Wyabl GapblHLla
a3aNTy YLUiH OCbl HyCKaynblKTa KepCeTinreH eTKi3y
XKYWECiHIH eH YNKeH guaMeTpiH nanaanaHbiHbI3.

Ke3 kenreH ankbIH 6enrinep, Tyc esrewenikrepi
MeH OeTki GenikTiH Manbicybl akaynap 6onbin
ecenTenmeyi Tuic, ce6ebi 6yn — yakbIT eTe Kene
e3repicke yliblipaybl MYMKIH WHepTTi, Tabufu
XoHe Tipi maTepuan 6onbIn TabbaTbIH araluka
TOH KacueTTep.



Manganany

Copfbill  CbipTKa aya Oyprbiwbl 6ap  TapTy
XengeTkiw peTiHAe, HemMece  ilWKi kaWTa anHany
Cys3rili peTiHAe NnanganaHyFa apHarnfaH.

@ Copy HycKacbl

By cbipTka OGipikTipywi dnaHeuke KocbinFaH
COpFbIL KyObIp apKbinbl LWbiFApbinagbl.

/\ ECKEPTY!

Copfbiw KyObIpOblH  AnameTpi BipikTipyLui
CaKkMHaHbIH AnameTpiMeH TeHaec bony kepek.

/\ ECKEPTY!

Copfbill  KyBbIpbl  COPFbILL  KMHaKTamacblMeH

XeTKisinmenai, oHbl 6enek caTbin any Kepek.

CoprbILTbl KabblpFafarbl COpFbILL Kybbipnapbl MeH aya

LblFapaTbIH TECIKTEPAEN, CON AnameTpaeri Teciktepre

KoCbIHbI3 (BipikTipyLui hnaney).

Kabblpraparbl COprbilll KyOblpnapbl MEH kemaey

AvameTpperi TeCiKTi naiaanaHy, Copy KyaTblH Hallapnatbin,

rypingeyiH kylenregi.

I Kaxetri MUHUManAb!
KONAaHbIHbI3.

| BapblHwa ken winimi 6ap TYTIKTi KongaHbIHbI3 (ViNiMHIH
Makcumangpsl 6ypbibl: 90°).

| TyrikTiH, kengeHeH kumacbiHga Tyberenni e3repictepgi
6ongbipMaHpbI3.

@ Cy3y HycKachbl

On vywiH 6ip kewmip cyrici
caTylbinapaaH anyra 6onagsbl.
Cya3ri WhiFapbIniFaH ayaHbl JKOFAPFbl LWbIFLIC TOPbI apKbifbl
Benwere Kaiita xibepy anfbifa oHbl Maii MeH MicTepaeH
TasapTagpl.

Y3bIHAbIKTaFbI TYTIKTI

KaxeT, OHbl opeTTeri

KoHabipy

CoprbILTbIH TOMEHM Kblpbl MEH biAbIC acTbiHAAFbl Tipeyil
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KAaLUbIKTbIFbI 3MEKTP MAMTachl yLLiH
50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnuTanap ywiH 65cm aeH
kem Bornmaybl Tuic.

Erep Hyckayaa ras nnuTacbiH OpHaTyFa apTbifbipak
apa KalbIKTbIK 6enrineHreH 6onca, oHbl €CKEpPIHi3.

& AnekTp Kocynapsbl

XKeniHiH kepHeyi acnanTblH iWiHAe OpHanackaH
TakKTanwaga GenrineHrex TeXHMKanbIK
OepekTepaen kepHeyre covikec kenyi kepek. Erep
COpFbILL BUNMKaMmeH  >xabablikTanfaH  Honca,
OpHaTbIfFaHHaH keniH ge icteyre 6onaTbiH, Kon
xeTepnik >xepge ©Gonybl Tuic, icTen TypfaH
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epexenepre calikec anvansbl-canvarnbl
LUTencenbre COPFLIWTLI KOCbIHbI3. Erep copfbiw
BUIKameH >xabppikTanvaraH 6ornca (kenire Typa
Kocbiny), Hemece anvanbl-canmarnbl LTencenb
OpHaTbIfFaHHaH KeWiH [e KON XeTeprik Xepae
6onmaca, oHAa opHaTy HyckayblHa caiikec 3-
nopexeaeri ackblH KepHeyai 60nabIpManTbIH XaHe
XKeniHiH TonblK albinyblH KamMTamMacchbl3 €eTeTiH
TWICTi eKiNOMNIOCTIK aXblpaTKbILWThl NanganaHbiHbI3.

A ECKEPTY!
KOpEeK >KeniCiHe COpPFbIWTbIH 3NEKTPiK >XYNEeCiH
Kocy angbiHga Kopek kabeni Aaypeic

MOHTaXKaanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Cyblpy karnnafbl apHaiibl Hap BepyLui cbiMxeniMeH
xabgbikTanFaH. Cbimxeni Oy3binFaH xaFaaiiaa oHbl
aybICTbIPY YLUiH TUICTi KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbiHa
GapbliHbI3.

Bekity

OpHaTtyabl 6acTay angblHaa:

*  OHiIMHIH enwemi opHaTy OpHbl YLiH AypbiC
E€KEHIH TeKCepiHi3.

« benceHgi kemip cyariciH(nepiH) (kamTbinFaH
bonca) (backa >xepAi KkapaHpl3) anbiHpI3.
KaknakTblH Cy3ri HyCKacblH nanganaHfbiHbI3
Kerce, oHbl/onapabl any Kepek.

* lwiHpe 6ypanpanap, keningik kapTtacbl, T.0.
CcUsAKTbl Gap cemMkenep CUAKTbI Kaknak iiHaeri
Kocarnkbl KypanaapAabl (conpa oHaw
TacbiMangay YLUiH OopHanacTbIpbliFaH)
TekcepiHia. Onapapl anbin, Kayincia opbliHAa
cakTaHpl3.

AybIp 3aT; KaknakTbl yCTay 9He OpHaTy YLiH

KeMiHAe eKi agam Kaxer.

Manganany

A ON/OFF (©wipy/Kocy)
'Q‘ LWaMbIHbIH TYUMeCi

‘Y MnuTa wamblH KOCY XoHe eLipy

YLiH 6acbIHbI3.

Tek kenbip ynrinepae:
XKapbIKTbIKTEI peTTey: LWaM XaHbin
TYpFaH Kesfe, XapbIKTbIKTbl peTTey
YLWiH 6ackIn TypbIHbI3.

PeHkTi peTTey: wam xaHbin TypfFaH
Kkesde, xapbik PEHKIH peTTey YLiH

"N XoHe | >> TYRMenepiH
6acbIn TypbIHpI3.

“BOOST” (Tezpety)
KbiNAamAabIFbIH TaHAAy nepHeci

1>>



1-6acy: KapKbIHAbI copy
XblngamaplfbiH icke kocy “BOOST
17 (1-tespety), 30 MuHyTKa
KoWblnaabl

OCbl __y3apTbUlfaH _yakbIT _Micipy
6apbicbiHaa TYTiHHIH, ken
MenLwepiH  LiblifapaTblH ___Tamak
23ipney Typnepi ViliH _NanbiKTbl
nicipy YaKbITbIHbIH, 6onyblHa

keningik 6epyre apHanfaH
Eckeptne: 30 MUHYTTaH COH, TYTiH
TapTKbIW BYpbIH OpHaTbLINFAH cCopy
XblngamabiFbiHa opanagbl

2-6acy ("BOOST 1" (1-te3mety)
icke kocbinFaH): “BOOST 2" (2-
Tesgery) KapKbIHAbI copy
XbingamablIFblH KOCy, 7 MUHYTKa
KoWblnaabl

EckepTne: 7 MUHYTTaH COH, TYTiH
TapTKbIW OypbIH OpHaTbIIFaH copy
XblngamabiFbiHa opanagbl

3-6acy ("BOOST 2" (2-tesgety)
icke KocblnFaH): 6yn dyHkumMaaaH
LbIFY X8HEe anAblHfbl OpHaTbIIFaH
Xblngamablkka opany.

Eckeptne: BOOST (Tesgerty)
pexumiHae  OypblH  TaHaanfaH
Xblngamablk  MepHeci  XaHfaH

Kynae kanagpl.

XbingamablKTbl TaHAay nepHeci
3

Xorapbl kbingamablkTbl  (copy
KyaThbl) icke Kocy YyLiH 6acblHbI3

XbinpamabiKTel TaHaay nepHeci
2

OpTawa XbingamablKTel — (copy
KyaTblH) iCke KOCY YLUiH 6acbiHbI3

XeinpamabiKTel TaHaay nepHeci
1

TemeH  XbingamabikTbl  COpY
KyaTblH) iCke KOCY YLUiH 6acbiHbI3

Kyat Tyimeci

TyTiH TapTKbIWTbI iCke KOCY XoHe
XKblngamablKTbl TaHgay MyMKIHAIrH
icke KoCy YLUiH 6acbIHbI3;

MOTOp KYMbIC iCTEN TypfaH ke3ae
Hacbinca, MoTop TOKTanabl
Eckeptne: 10 cekyHa iwiHge
ewbip dyHKUMs icke Kocbinmaca,
TYTiH TapTKbILL eLen;.
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Cya3riHiH
XaHapbl
TyTiH TapTKbIW cy3rinepre KbI3MeT KepceTinyi Tuic
TYPaKTBI YaKbIT apanbikTapblHAa curHar bepeai.

TONyblH KepceTeTiH WHAMKaTOp

"-Q‘-" XoHe | >> nepHenepi aHagbl >XaHe
oTe Gasy XbiMbINbIKTanabl: Mal Cy3riciHe KyTim
KepceTy Kepek.

'y
N kene D> nepHenepi >xaHagbl XaHe
XbIngam KbiNbInbIKTakabl: MiC Cy3riciHe KyTiM
KepCeTiHi3.
Eckeptne: TyTiH TapTKbIlW iCKe KOCbIfFaH COH,
10 ceKyHA iwiHOe Cya3riHiH TonfFaHbl Typarnbl
€eCKepTy cUrHanbl KepiHeai.

CYSFiHi'H, KaHbIFy MHAUKaTOPbIH KaWTa OpHaTy:

" Q‘ "cone 1 D> nepHenepiH 6acbin TypbiHbI3
KaiiTa opHaTy opbiHAanfaHblH pacray YLiH
nepHenep Xbingam XbinblbIkTanapl
Cya3riHiH TONFaHbIH KepceTeTiH
MHAWKaTopnapAblH icKe KOCbInybl
EckepTtne: 6yn opekeT TyTiH TapTKblW eLwipyni
bonfaHaa opblHAANYbI Kepek.

- Man cyarici
'y
I|-

p‘-" KoHe

Byn dyHKUMSHBI icke Kocy yLiH " #%

"1 27" nepHenepiH 6acbin TypbIHbI3

nepHenep ete Gasty XbINbINbIKTan XaHagpl,
6yn Maw cysrici uHAUKaTOpbIH icke  KOcyfa
6onaTblHbIH KepceTeai

EckepTtne: Icke KoCcy Hemece axblpaTy YLUiH |

xaHe "\J' nepHenepiH 6acbiHbI3

- Wic cyarici
(L)
Byn dyHKUMAHBI icke Kocy YLUiH "-Q‘-" XoHe
12> nepHenepiH 6acbin TypbiHbI3
nepHenep XbinAam XbINbbIKTan XaHagpl,

O6yn wuic cysrici wvHOMKaTOpbIH icke  KOCyFa
bonaTbiHbIH  kepceTefi (sAeTTe  axblpaTtbinFaH
6onapgebl)

EckepTtne: Icke KoCy Hemece axblpaTy YLiH "|"
KoHe "O" nepHenepiH 6acbliHbI3



TeXHMKanbIK KbI3MeT KepceTty

Tazanay

Tasanay ywiH TEK 6eintapan xyfbil 3aTneH
cynaHFaH apHaiibl WybepekTi nanganaHbiHbI3.
K¥PbIIFblHbl HEMECE TA3AIAY K¥PAIbIH
MANOANAHBAHDI3! AGpasusansik kocnacsl 6ap
3aTTbl NnanganaHb6axbis. CAUPTTI
NAWOANAHBAHbI3!

Mai cya3rici

11-12-26-27-cypet

Ac paiibiHaayaarbl Maii GenwekTepiH ycTan Kanaabl.
®unbTpai an calbiH KyFbIl 3aTTapMEH KOMMEH Hemece
TOMEH TemnepaTtypaja XoHe YHeMai Xyy LMKNiHAeri bigbic
KyFbILl  MaluMHacblHga Ta3anan Typy kepek (Hemece
unbTpai  KaHbIKTBIPY XKYMeECi, erep cisgiH ynrige 6onca,
BepinreH KaXeTTiMNiKTi KOPCETKEH XarFfanaa).

Maigel Tasanay unbTpi bIgbIC XYFbIW MaLIMHACHIMEH
XYFaHAa ©HCianeHyi MyMKiH. bipak oHblH Tasamay cunatbl
Myrnze esrepmengi.

Maii cyariciH anbin TacTay yLwi cepinneni 6ocaty TyTKacbIH
TapTbIHbI3

Kewmip cyariw (Tek cy3ril-copfbiw TypiHAe)

25 cypet

Ac nicipreH ke3ge »apamcbi3 wuicti ycTtan
Kanagbl.

Kewmip dunbTpiH eki ai caiibiH (Hemece PUnbTPAI KaHbIKTbIPY
Typanbl xabapnay xyWeci — erep cisfiH, MogeniHiane
opHaTbirFaH Bonca - ocbiHAal KaxeTTinikTi xabapnaca)
bICTIK Cy/Aja XSHe TWICTi Xyy KypanaapbimMeH, Hemece 65°C
TemnepaTypaga bifbIC XyFbILl MalLUMHaza Xyyra bonagbl
(6epinreH xafaanaa TomblK bIObICCHI3 XYY LMKIIH OpblHAay
Kaxer).

dunbTpre 3aKpIM KeNTipMelt apTbiK CyAbl anbin TacTaHpl3 Aa
bUnbTpLIH apTKbI BeririH ToNbIK kenTipy YLUiH oHbl 10
muHyTKa 100°C, TemnepaTypagarbl [yxOBKaFa CanbiHbI3.

3 KbiN calbH XOHe MaTepuan 3akbiMAaHFaH CailblH
KOCbIMLLA BeTTi aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.

Lam aybIcTbIpy

Kopnyc xapblK fyo TeXHONOMUsICbIHA HEM3AENTeH Xapblk
XyWeciMeH xabablKTanFaH.

YKapblK avoaTapbl OHTalrbl XapbIKTbl, d4eTTer WamaapaaH
10 ece apTbIK Y3aKTbIKTbI kKamTamachl3 eTeq; xaHe 90%
3MEKTP SHEPTUACHIH CaKTayFa MyMKIHLiK 6epesi.

AybICTbIPY YLUiH TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy 6enimiHe
xabapnacbiHbl3.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusléhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge milgi, vddrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised tahelepanelikult labi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

* Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid podrduge edasimiilja poole.

Markus. Juhendis siimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabindud

* Enne puhastamist vdi hooldamist
lulitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi lUlitage ruumi dldldliti
valja.

+ Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete héairetega inimesed Vi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all voi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad moistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
voi teisi suttivaid aineid.

*  Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
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seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

« Kui oOhupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Piri vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tadpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vdib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma &li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet

enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jérgige alati
kohalike v8imude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetdbmmatud dhku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel tootavate seadmete
suits.

+ Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilodgioht.

+ Mitte kasutada kubu ilma véreta!

+ Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi vélja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlilpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral p6érduge teeninduse voi vajaliku valjadppega inimese
poole.

A TAHELEPANU!

+ Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilddgiohu.

+ +Arge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti  v&i mis tahes muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest Gigesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.



)¢

Simbol mmmm tootel vdi sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejagtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jérgige kohalikke ja&tmete kérvaldamise
alaseid Gigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevtu kohta vdtke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte vdi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vélja tdotatud, testitud ja toodetud vastavalt:
+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sddki valmistama ning lase sel td6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda t6okiirust vaid suure suitsu
vdi auru korral ning kasuta intensiivreziimi ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav 16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  ndidatud  maksimaalset drajuhtimisava, et
optimeerida téhusus ja vahendada miira.

EN/IEC

Vidikesed vérvi- ja vormierinevused pindadel ei ole
defektid, vaid tulenevad puidu omapérast: puit on
vadrikas, looduslik ja elus materjal ning selle vélimus
voib aja jooksul muutuda. See omapéra teeb iga toote
ainulaadseks ja kordumatuks.

Kasutamine

Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii
véljatdmbereziimis kui ka ohku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga reziimis.

@ Ohu viljatdmbega versioon

Aur  viiakse valja  Uhendus&ariku
valjatdmbetoru abil.

/\ TAHELEPANU!

Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Véljatbmbetoru diameeter peab olema sama suur kui
Uihendusvoru oma.

/\ TAHELEPANU!

Kui dhupuhastil on soefiltrid, tuleb need eemaldada.

kilge  kinnitatud
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Uhendage 6hupuhasti véljatdmbetorude ja seinal asuvate
véljalaskeavadega, mille diameeter on vérdne dhupuhasti
valjalaskeava (lihendusaarikuga) omaga.
Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate
valjalaskeavade kasutamisel véheneb témme ja suureneb
oluliselt miira.
Seetdttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.
! Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.
| Kasutage vdimalikult vaheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).
Valtige toru ristidike olulist muutumist.

@ Filtersiisteem

Valja tdbmmatud dhk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reZiimil
kasutamiseks tuleb paigaldada tdiendav  aktiivsdega
filtreerimisstisteem.

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Ghupuhasti
alumise &are vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
50cm ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui  gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse  suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektriithendus

\orgupinge peab vastama Ohupuhasti sees asuval

andmesildil toodud pingele. Kui 6hupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast dhupuhasti paigaldamist
ligipdésetavas kohas. Kui 6hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku Uhendatud) véi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks
ka parast Ohupuhasti paigaldamist ligipadsetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline liiliti, ~mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral téieliku eraldamise vooluvdrgust.

A TAHELEPANU!

Enne kui lilitate dhupuhasti uuesti elektrivorku ja kontrollite,
kas see to6tab korralikult, kontrollige alati, kas vérgukaabel on
korralikult monteeritud.

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on
kannatada saanud, péérduge tehnoabi poole.

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem
véljavalitud paigalduspiirkonna mddtudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui dhupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reZiimil.

+  Kontrollige, ega dhupuhasti sees ei ole (transportimise



ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega timbrikke, garantiidokumente jms). Kui on, siis

votke need vélja ja hoidke alles.
Kuna dhupuhasti on véga raske, siis peavad seda
liigutama ja paigaldama vahemalt kaks inimest.

Tootamine
e Tulede ON/OFF-nupp

'Q' Pliidiplaadi  tulede sisse ja vélja
Y |tilitamiseks.

1>>

Ainult teatud toodete korral

Valgustugevuse reguleerimine: kui lamp
pbleb, vajutage valgutugevuse
reguleerimiseks nuppu ja hoidke seda all.
Tooni reguleerimine: kui lamp pdleb,
vajutage \'/alguse tooni reguleerimiseks

nuppe "-p‘-" ja D> ning hoidke neid
all.

Funktsiooni “BOOST” nupp

1. vajutus: et aktiveerida intensiivne
tdmbekiirus “BOOST 1", mis jadb toole 30
minutiks

see pikem tOotstikkel tagab, et ka
intensiivsema _toiduvalmistamise aur ja

suits juhitakse valja
Markus. Kui 30 minutit saab tis, lilitub

Ohupuhastil sisse varem sees olnud
tdmbekiirus

2. vajutus (“BOOST 1" on sees): et
aktiveerida  intensiivne  tdmbekiirus
“BOOST 2’, mis jaab todle 7 minutiks
Markus. Kui 7 minutit saab tais, lilitub
Shupuhastil sisse varem sees olnud
tombekiirus

3. vajutus (“BOOST 2" on sees): et
funktsiooni t86 Idpetada ja naasta varem
seadistatud kiirusele.

Markus. Kui funktsioon BOOST on sees,
jaab pdlema ka varem seadistatud kiiruse
nupp.

3. kiiruse nupp
Vajutage suure témbekiiruse (-vdimsuse)
aktiveerimiseks

2. kiiruse nupp
Vajutage keskmise tdmbekiiruse (-
véimsuse) aktiveerimiseks
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I 1. kiiruse nupp
Vajutage  véikese  tdmbekiiruse (-
vBimsuse) aktiveerimiseks

o Sisseliilitamise nupp

Vajutage, et dhupuhasti sisse lilitada ja
tdmbekiirus valida

Kui seda vajutada siis, kui mootor to6tab,
llitub 8hupuhasti vélja

Markus. Kui 10 sekundi jooksul ei sekku
Ukski teine funktsioon, lilitub dhupuhasti
vélja.

Filtrite kiillastumise indikaator
Kindla ajavahemiku tagant annab Shupuhasti teada, et filtreid
tuleb puhastada.'

Nupud "-p‘-" ja D> vilguvad aeglaselt: vaja on
hooldada rasvafiltrit

Nupud p‘ ja D> vilguvad Kkiiresti: vaja on
hooldada rasvafiltrit

Markus. Filtrite kiillastumise marguannet néeb esimese
10 sekundi jooksul parast dhupuhasti sissellitamist.

Filtrite kiillastumismarguande Iéi'htestamine

Vajutage pikalt alla nupud " p‘ "ja 15>
Nupud vilguvad kiiresti-, see on lahtestamise mérguanne
Filtrite kiillastumisméarguande aktiveerimine
Markus. Selle toimingu tegemisel peab Shupuhasti olema
valjalilitatud.

- Rasvafilter
Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage pikemalt nuppe

L3
..-:Q:.. a1
nupud hakkavad aeglaselt vilkuma, see on mérguanne,

et rasvafiltri voib aktiveerida
Markus. Funktsiooni

inaktiveerimiseks vajutage nuppe

aktiveerimiseks ol
"|"ja ..0.
- Léhnafilter

Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage pikemalt nuppe

..-:Q:.. PO
nupud hakkavad kKiiresti vilkuma, see on marguanne, et

Idhnafiltri vib aktiveerida (tavaliselt on see inaktiveeritud)
Markus. Funktsiooni aktiveerimiseks voi

inaktiveerimiseks vajutage nuppe "|"ja Or



Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 11-12-26-27

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesdobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see véhimalgi
méaral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 25

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad.

Soefiltrit vaib iga kahe kuu tagant (vi kui filtri indikaator (kui
see on Teie mudelile paigaldatud) naitab vajadust filtrit pesta)
pesta kuuma vee ja sobiva pesuainega Kkasitsi Vi
ndudepesumasinas 65 °C juures (ndudepesumasinat
kasutades peske filtrit iima muude ndudeta taispika
programmiga).

Eemaldage liigne vesi ettevaatlikult, et filtrit mitte kahjustada.
Filtri taielikuks kuivatamiseks asetage see 10 minutiks ahju
100 °C juurde.

Vahetage soefilter vélja iga kolme aasta tagant vdi siis, kui
filter on kahjustunud véi ummistunud.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vérreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pirnide valjavahetamiseks poorduge teeninduskeskuse poole.
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LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosiiiroje, taiau naudojimosi, priezitros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

*  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta,
sitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

* Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite
irengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi
priedai, tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi
priedai, kuriuos galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar
priezilros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

* Atlikdami visus montavimo ir priezitros
darbus mivékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy Ziniy, gali naudoti
aparatg su prieziora arba gave
atitinkamas  instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
su {renginiu.

« Valymas ir prieziira negali
atliekama vaiky be priezidros.

« Patalpoje turi blti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis  gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
[renginiais, naudojanciais dujy ar kity

bati
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medziagy degima.

* Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
i§ vidaus, tiek iS iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES)), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezioros instrukcijose  pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali Kilti
galsro pavojus.

* Grieztai draudZiama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezilros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas paZeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
lkaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,
kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy techniniy matmenuy, ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali biti iSleidziamas | vamzdyng
naudojamg ddmuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempu, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ I8kilus dvejonéms, kreipkités | jgaliota aptarnavimo centra ar
panasy kvalifikuota personala.

A DEMESIO!

Netinkamai sumontavus varZtus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy
su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo itaisu, laikmaciu,
nuotoliniu  valdymo pultu arba bet kuriuo kitu



automatiSkai suaktyvinamu prietaisu.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieku, (EE| atlieky).
Pasirlpindamas, kad Sis gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis wmssm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkta elektriniy, ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky $alinimo normy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio
apdorojima, rinkima, ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maziausia,_ greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug ddmy ar gary, o forsuotajq veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytumeéte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumg i
sumazintuméte jo skleidziama triukSma.

Bet koks skiriamasis zenklas, spalvos skirtumas ir
pavirSiaus deformacija laikoma ne defektu, o pacios
medienos savybe, nes mediena - tai tauri, natiirali ir gyva
medziaga, kuri laikui bégant kinta. Todél kiekvienas
produktas tampa iSskirtinis ir nepakartojamas.

Naudojimas
Gaubtas gali biti naudojamas oro iStraukimo | iSore rezimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

]ﬁ Versija su siurbimo jranga

Garai iSstumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie
jungeés.

/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.
Vamzdzio skersmuo privalo atitikti  sujungimo  Ziedo
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skersmenij.

/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.
Prijungti gaubtg prie iSvedamyju, vamzdziy, ir iSvedamujy angy,
sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flan3a.
Jei nutekéjimo Zamos ir angos sienoje yra mazesnio
skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja
triukSmingumas.
Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.
! Naudokite pakankamo ilgio vamzdj.
I Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didZiausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).
Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdziy sekcijy.

@ Versija su filtru

Prie§ patekdamas | kambarj, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote {diegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema,

Irengimas

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, bitina | tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti {tampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojan€ius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto {diegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uztikrinantis visiSkg atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos {tampos atveju.

A DEMESIO!

Prie$ vél prijungdami gaubtq prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada jsitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai {montuotas.

Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei
pastebéjote, kad kabelis yra pazeistas, nedelsiant kreipkités |
techninés pagalbos centrg dél kabelio keitimo.

Montavimas

Prie$ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar sigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
irengimo vietai.

+  Padalinkite aktyviosios anglies filtra (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat zidrékite atitinkamag pastraipa). Jj
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo



rezimu.
+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra jrangos detaliy (pavyzdziui, maiSeliy su varztais,

garantijy ir t.t.), jas iSimkite ir saugokite.

Itin sunkiasvoris gaminys; kelti ir montuoti apdangala turi

maziausiai du Zmonés.

Veikimas

1>>

Sviesos |J./18J. klavisas
Paspauskite, kad jjungtuméte
iSjungtuméte kaitlentés apSvietima.
Tik kai kuriuose modeliuose:
Intensyvumo  reguliavimas:  lemputei
degant paspauskite ir laikykite nuspaude,
kad sureguliuotuméte Sviesos
intensyvuma,

Tono reguliavimas: lemputei
paspauskite i'r laikykite

arba

degant
nuspaude

mygtukus L CRI >>", kad
sureguliuotuméte Sviesos tona,

-

»,BOOST* greicio pasirinkimo klaviSas

1-as paspaudimas: skirtas suaktyvinti
intensyvy, siurbimg ,BOOST 1%, trunkant]
30 minuciy

Sis ilgesnis laiko nustatymas naudojamas
norint uztikrinti naudinga laika_kepimams
kuriy metu sugeneruojama daug dimy
Pastaba:praéjus 30 minuciy, gartraukis
gri§ prie anksCiau nustatyto siurbimo
greicio

2-as paspaudimas (kai suaktyvintas
,BOOST 17): skirtas suaktyvinti intensyvy
siurbimo greitj ,BOOST 2°, trunkant] 7
minutes

Pastaba: pragjus 7 minutéms, gartraukis
gri§ prie anksCiau nustatyto siurbimo
greicio

3-as paspaudimas (kai suaktyvintas
,BOOST 2%): skirtas i§jungti funkcijg ir
grizti prie anksc¢iau nustatyto greicio.

Pastaba: anksCiau nustatytas greicio
klaviSas licka apSviestas BOOST veikimo
metu.

3 greicio pasirinkimo klavisas
Paspauskite, kad suaktyvintuméte didelj
greit] (siurbimo galia)
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2 greicio pasirinkimo klavi$as
Paspauskite, kad suaktyvintuméte vidutinj

greitj (siurbimo galia)

I 1 greicio pasirinkimo klaviSas
Paspauskite, kad suaktyvintuméte
nedidelj greitj (siurbimo galia)

lijungimo klavisas

Paspauskite, kad {jungtuméte gartraukj ir
galétuméte pasirinkti greicius;

nuspaudus tada, kai variklis veikia, variklis
iSjungiamas

Pastaba: jei jokia funkcija nejjungiama, po
10 sekundziy gartraukis iSsijungia.

O

Filtry prisisotinimo rodikliai

Reguliariais intervalais, gartraukis prane$a, kad reikia atlikti
filtry priezidra. ,
Klavigy "~ " ir | DD lempute labai letai mirksi: atikite
riebaly fiItro'prieiiGrq.

Klavisy, " p‘" ir "1 > lemputé greitai mirksi: atlikite
kvapy filtro priezidra,

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas matomas per
pirmas 10 sekundziy po gartraukio jjungimo

Filtry prisotinimo rodikliy nus'tatymas i$ naujo:

ilgai spauskite klaviSus N D

KlaviSai gretai mirksi-patvirtindami atlikta nustatyma
Filtry prisotinimo rodikliy suaktyvinimas
Pastaba: $i operacija atliekama tada, kai gartraukis ijungtas.

- Riebaly filtras

lgai spauskite klavisus :Q ir 12> | kad

suaktyvintuméte funkcijgq

klavisy lemputé mirksi labai létai, nurodydama, kad
galima suaktyvinti riebaly filtro rodiklj

Pastaba: paspauskite klaviSus | ir O , kad
suaktyvintuméte arba iSjungtuméte

- Kvapy filtras ,
lgai spauskite klavidus "':Q'" ir 12> | kad
suaktyvintuméte funkcija,
klavisy lemputé mirksi greitai, nurodydama, kad galima

suaktyvinti kvapy filtro rodiklj (paprastai i$jungtas)

Pastaba: paspauskite klaviSus +oir O , kad
suaktyvintuméte arba i$jungtuméte



Prieziura

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

11-12-26-27 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu budu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatirg ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalin nuo riebaly saugantj filtra indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

25 pav.

Naikina nemalonius kvapus, atsirandancius maisto
gaminimo metu.

Anglies filtrg plaukite kas du ménesius (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe) karstu vandeniu su atitinkamais plovikliais
arba indaplovéje 65°C temperatiiroje (plaunant indaplovéje,
nustatykite pilng plovimo cikla, plaukite atskirai nuo kity indy).
PasSalinkite vandens pertekliy nepazeisdami filtro, po to 10
minudiy jdékite ji { iki 100°C {kaitintg orkaite, kad visai i§dzidty.
Keiskite kempinéle kas 3 metus arba kiekvieng kartg pazeidus
audin.

Lempy keitimas

Gartraukyje irengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uZtikrina optimaly apSvietima, be to, jy naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tarnyba.
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LV - lerikoSanas un izmanto$anas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nostcéjs tika izveidots, lai iestktu ediena gatavo$anas dumus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.
Gaisa nosiicéjam var but estétieskie defekti, neka tas ir
uzradits $is gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,
lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridr. Pardoanas, nodoSanas vai
parbrauk3anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

* Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installeSanu, lietoSanu un drosibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulem.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai art

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

« Visu uzstadiS8anas un apkopes
operaciju laika vienmér javalka darba
cimdi.

* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  spéam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam $o
ierici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilsto$i uzraudziti vai ar, noradot, ka

ierici  droSi izmantot un, lai bdtu
saprotami ar to saistitie riski.
* Beérniem nav atlauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

* Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabat pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucgjs tiek lietots kopa ar citam

69

gazes sadedzinasanas iekartam vai citu
kurinamo.

+ Gaisa noslcejs ir jafira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

+ (Gaisa nosiceéja firisanas un filtru
nomainisanas un tirisanas  normu
neievéroSana izraisa ugunsgréku riskus.
* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits §is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tade| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to wuzraugot, lai
izvairttos no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attieciba uz tehniskajiem un dro$ibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu damus, ir svarigi rapigi ieverot vietéjo
iestazu noteikumus.

+ Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bit pieslégta kadai
citai esoSai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citiem mérkiem, pieméram, dimu izvadiSanai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa nosticéju bez pareizi iertkotam
spuldzeém iespéjama elektriska trieciena riska déj.

+ Nekad nelietojiet gaisa nostcgju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

+ Gaisa nosticéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu,
ja vien nav Tpasi noradits.

+ |zmantojiet tikai stipringjuma skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadiSanai, vai ari, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skrives.

+ lzmantojiet pareizd garuma skrives, kas identificétas

Uzstadisanas rokasgramata.
+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas



centru vai lidzigu kvalificétu personu.

A UZMANIBU!

+ Nespéja uzstadit skrives vai stiprinajuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraistt elektriska
apdraudéjuma risku.

+ Nelietojiet kopa ar atseviSku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

Si ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai 8is produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartéjai videi un
veselibai.

Simbols s uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestddé kas nodarbojas ar attiecigo jautdjumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilsto$i $adam
prasibam.

+ DroSba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosicéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to
ieslégtu paris mintes péc tam, kad gatavo$ana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinto atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet vedinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

Jebkura atSkiribas pazime, krasu atSkiriba un virsmas
deformacija nav jauzskata par defektu, bet gan par
koksnes raksturipasibu, kas ir céls, dabisks un dzivs
materials, kas laika gaitd mainas. Tas katru produktu
padara par unikalu un neatkartojamu.

Izmantosana
Gaisa nosicgjs ir veidots, lai to izmantotu iestkSanas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iek$gjo
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recirkulaciju.

@ lesiikSanas versija

Tvaiki tiek izvadtti uz arpusi, caur izvadisanas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

/\ UZMANIBU!

Evakuacijas caurule nav dota [idzi un ta ir jaiegadajas.
lzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savieno3anas gredzena diametru.

/\ UZMANIBU!

Ja gaisa nosticgjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.

Pievienot gaisa nostcéju pie izvadidanas sienas caurulém un

atvérumiem ar diametru, kas ir vienadds gaisa izejas

diametram (savienoSanas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmantoSana ar

mazaku  diametru, noteiks  ieslik3anas  rezultatu

pazeminadanos un stipru trokSnu paaugstinasanos.

Tadél, tiek noraidita jebkura atbildiba 3aja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iespé&jas mazaku.

! Izmantot cauruli ar péc iespéjas mazak locijumiem
(loctiuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairities no curules diametra straujam izmainam.

@ Filtréjosa versija

leslktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosati$anas telpa. Lai izmantotu gaisa noslicéju $aja versija,
ir nepiecieS8ams ierikot papildus filtréSanas sistému uz aktivo
oglu pamata.

lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosicéja dalas nav jabat
mazakam par 50cm elekiriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur$ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa noslcgja iekSpusé. Ja
nosicéjam ir kontaktdakSa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zond arl péc
installéSanas.

Ja gaisa nosticéjam nav kontaktdaksas (tieSa piesleg$ana pie
elektriskas sistémas) vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama
zond, arl péc installédanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroina pilnu atslégSanu no fikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos, saskana ar
ierikoSanas likumiem.



A UZMANIBU!

pirms pieslégt gaisa nosicéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudrt ta pareizu darbo$anos, vienmér parbaudit ka tikla
kabelis ir iertkots pareizi.

Gaisa noslicéjam ir Tpada baro$anas caurule; caurules
bojaanas gadijuma, pieprasit to tehniskas apskalpo$anas
servisam.

lerikosana

Pirms uzsakt ierikoSanu:

+  Parbaudit vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvélétajai ierikoSanas zonai.

+  Nonemt aktivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. aftiecigu  paragrafu). Tam/tiem ir jabit
montétam/tiem atpakal, tikai ja Jis vélaties izmantot
gaisa nostcéju filtracijas versija.

+  Parbaudt vai gaisa nosiicéja nav (transportéSanas dé|)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skrivém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

lericei ir parlieks svars; gaisa nosucéja parvietoSanu un

montazu ir javeic vismaz divam vai vairakam personam.

Darbosanas
Wil Gaismas ON/OFF (iesl./izsl.) taustins
'Q' Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu
‘ gatavoSanas virsmas apgaismojumu.

Tikai daziem modeliem:

Intensitates reguléSana: Gaismai degot,
nospiediet un turiet nospiestu, lai regulétu
gaismas intensitati.

Tona reguléSana:  Gaismai  degot,
nos'piediet un turiet nospiestus taustinus

"'p‘-" un ID> , lai regulétu gaismas
toni.

I )) Atruma “BOOST” izvéles taustin$

1° pieskariens : lai ieslégtu intensivu
iestkSanas atrumu “BOOST 1", laika
ierobezojums 30 minutes

Sis _atliktais laiks tika paredzéts, lai
nodroSindtu_gatavoSanai ar augstu dimu
saturu nepiecieSamo laiku

Piezime : kad ir pagajusas 30 mindtes,
tvaiku nostcéjs atgriezisies iepriek$
iestatitaja iesukSanas atruma

2° pieskariens (no ieslegta “‘BOOST 17) :
lai ieslégtu intensivu iesik3anas atrumu
“BOOST 2’, laika ierobezojums 7 minates
Piezime: péc 7 mindtém tvaiku nosacéjs
atgriezisies iepriek$ iestatitaja iestk$anas
atruma
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3° pieskariens (no ieslégta “BOOST 27) :
|ai izietu no funkcijas un atgrieztos iepriek$
iestatitaja atruma.

Piezime: ieprieks iestatita atruma taustin$
turpina bdt izgaismots BOOST darbibas
laika

Atruma 3 izvéles taustin$
Nospiediet, lai  ieslégtu
(iestkSanas jauda) augsts

I Atruma 1 izvéles taustin$
Nospiediet,  lai  ieslégtu
(iestk$anas jauda) zems

atrumu

Atruma 2 izvéles taustin$
Nospiediet,  lai  ieslégtu
(iestikSanas jauda) vidéjs

atrumu

atrumu

leslegSanas taustins

Nospiediet, lai ieslégtu tvaiku nostic&ju un
varétu izvéleties atrumus;

ja nospiests, kad dzingjs darbojas, dzingjs

izsledzas
Piezime: ja neieslédzas nevienai funkcijai,
péc 10 sekundém tvaiku nosiicéjs
izsledzas.

Filtru piesatinajuma indikatori
Tvaiku nosidcéjs ar regulariem intervaliem zino par
nepiecieSamibu v'eikt filtru tehnisko apkopi.

Taustini "-p‘-" un D> , kas ir ieslégti ar loti leni
mirgojoSu gai'smu : veiciet tauku filtra tehnisko apkopi.

Taustini " #¥*" un D> , kas ir ieslégti ar atri
mirgojoSu gaismu : veiciet smaku novérSanas filtra
tehnisko apkopi.

Piezime: Filtru piesatindjuma zinojums ir redzams pirmas
10 sekundes no tvaiku nostcéja ieslégSanas

Filtru piesatinajuma indikatoru reset:
L3
ligi nospiediet taustinus "-p‘-" un 1 D

taustini mirgos atri, apstiprinot notikudu atiestatiSanos
(reset)



Filtru piesatinajuma indikatoru ieslégSana
Piezime: §1 darbiba tiek veikta, kad tvaiku nosticgjs ir izslégts.

- Tauku filtrs \

llgi nospiediet taustinus " p‘" un 1M , lai ieslégtu

funkciju

taustini iedegsies ar |loti léni mirgojoSu gaismu,
tadéjadi noradot, ka tagad ir iespéjams ieslégt tauku filtra
indikatoru

Piezime: Nospiediet taustinus "I' un O , lai ieslegtu
vai izslegtu

- Smaku novérsanas filtrs

llgi nospiediet taustinus " p‘" un 1M , lai ieslégtu

funkciju

taustini iedegas ar atri mirgojoSu gaismu, tadéjadi
noradot, ka tagad ir iespéjams ieslégt tauku filtra indikatoru
(parasti izslégts)

Piezime: Nospiediet taustinus "I' un O , lai ieslegtu
vai izslegtu

Tehniska apkalpo$ana

TirSana

Tir8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas Iidzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!
Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

produktu.

Prettauku filtrs

Attels 11-12-26-27

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabit tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[[dzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kGt nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 25

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Oglu filtrs var bt mazgats katru otro ménesi (vai kad filtru
piesatinaSanas noradisanas sisttma - ja tadu paredz Jusu
modelis — uzrada $adu nepiecieSamibu) karsta ddent un tam
piemérotos mazgasanas Iidzeklos vai trauku mazgajama
ma$ina pie 65°C (trauku mazgajamas masinas gadijuma veikt
pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt Gdens parpaliekas, nebojajot filtru, péc ka novietot to
plitt uz 10mindtém, uz 100°C, lai to galigi izzavétu.

NomainTt matraciti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.
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Spuldzu nomaini$ana

Gaisa nosicéjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismo$anu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzittm un lauj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

Nomaini$anai griezties uz tehniskas apkalpo$anas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za
eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
priruéniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isklju€ivo kuénu
upotrebu.

Aspirator moze imati drugadiji estetski izgled u odnosu

na ono $to se prikazuje na slikama u ovom priru¢niku, u

svakom sluc¢aju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

*  Vazno je da saCuvate ovaj priru¢nik, da bi mogli u slu¢aju
potrebe da se konsultujete. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

* PazZljivo proCitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i 0 sigurnosti.

¢ Ne vrSite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego $to pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
kontaktirajte  proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporu¢eni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Pre nego S$to zapoCnete proces
odrzavanja i Ci¢enja, odvojite aspirator
od elektriénog napajanja, isklju€ite ga iz
struje i izvucite kabl iz uti€nice ili ugasite
glavni prekidac u ku¢.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa  nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe
do¢i prilikom koris¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

* Prostorija mora da bude dovoljno

vazne
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prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

+ Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moZe da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

* Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u poglavlju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je ploa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tide tehnickih mera i mera sigumnosti koje moraju da
se preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje
pare nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog moguée opasnosti od strujnog udara.
+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA Kkoristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu isporuéene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuéeni, kupite pravilnu vrstu
Srafova. Koristite pravilnu duzinu za $rafe, navedenu u
Vodiu za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovla§éenom servisu ili slicnom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspesna instalacija Srafa i zatvarata u skladu s
ovim uputstvama, moZe da rezultira opasnostima



elektriéne prirode.

+ Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravijacem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da i je ovaj proizvod odloZen na pravilan
naCin jer na taj nacin korisnik pomaze u spreCavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme fretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odloZi na prikladnom sabimom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom kori$¢enju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada i/ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi An3ajHupaHu, TECTUPaHU W NMPOM3BELEHM Y Cknagy
ca:

+ besbenHochum npommcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanoan 3a npaBuriHO Kopuwhewe Y LWiby CMatbera
yTuLaja Ha XMBOTHY CpefuHy: YKbyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy Gp3vHY Kafia MouHeTe ca KyBarbeM 1 ApXUTE ra
YKIbY4YEHIUM JOLL HEKOMMKO MIUHYTa HAKOH 3aBPLLEHOT KyBatba.
Mosehajte bpanHy camo y cnyyvajy Benvke KONMYMHe auma
nape 1 KOpUCTUTE MojayaHy Gp3uHy (€) camo Yy eKCTPEMHUM
cuTyaumjama. 3amenute yramb cuntepa(e) camo kaga je 1o
notpebHo pa 6ucte oppxanu eduKacHOCT CMarberba
HenpujaTHUX Mupuca. Ouuctute untep (e) 3a yknarbawe
MacHohe kaja je To noTpebHo 36or oppxasawa fobpe
edukacHocT Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanhi
MPeYHUK LieBM 3a OABOL, ANMA HaBEAEHOr Y OBOM MPUPY4HUKY
Aa bucTe onTMMK30Banu eqIMKacHOCT U CMarbunn Byky.

Svako obelezje, razlika u boji i deformacija povrSine ne
sme se smatrati kao mana, ve¢ kao karakteristike drveta,
plemenitog, prirodnog i Zivog materijala koji se s
vremenom menja. To €ini svaki proizvod jedinstven i
neponovljiv.

Koristenje

Aspirator je napravljena da bi se koristila u usisnoj verziji sa
spolja$njim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa unutradnjim
kruzenjem.
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@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je
privrS¢ena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanje nije prilozena i trebalo bi da je kupite.
Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i precnik
spojnog prstena.

/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremljena ugljenim filterima, trebalo bi da ih

uklonite.

Povezite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid

pre¢nika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drastiénog povecanja nivoa buke.

Odritemo se bilo kakve odgovornosti

prouzrokovane gore opisanim situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

| Koristite cev koja ima $to  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

! Izbegavajte drastine promene precnika cevi.

@ Filtriraju¢a verzija

Usisni vazduh se proCiScava od masnoa i oplemenjuje
mirisom pre nego Sto se vrati u prostoriju.Da bi Kkoristili
aspirator na ovaj nacin potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena.

za posledice

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da se
radi o elektriénim kuhinjama i 65cm u slucaju da se radi o
kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu veCu udaljenost, morate da se pridrzavate tih
uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutra$njosti aspiratora.
Ukoliko postoji utika¢ poveZite aspirator sa uti¢nicom koja je u
skladu sa propisima na snazi i koja je postaviiena na
pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direkino povezivanje na
mrezu) ili uti€nica nije postavljena na pristupanom mestu ,
Cak i posle instalacijie postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljucenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu sa praviima o
instalaciji.



A UPOZORENJE!

Pre nego $to ponovo poveZete aspirator sa elektricnom
mrezom i proverite da li pravimo radi, proverite da li je kabl
mreze montiran na pravilan nacin.

Aspirator je opremlien specijalnim kablom za napajanje; u
slucaju da dode do oStecenja kabla, zatraZite ga od servisne
sluZbe.

Montaza

Pre nego Sto pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod koji ste nabavili ima odgovarajuce
dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste odlucili da ga
postavite.

+  lzvadite aktivnile ugljenile filter/e ukoliko je/su prilozen/i
(procitajte pasus koji se odnosi na to). Isti je potrebno da
postavite ponovo samo ako Zelite da koristite aspirator u
filtracijskoj verziji.

+  KontroliSite da se u unutradnjosti aspiratora ne nalazi
propratni materijal (na primer kese sa S$rafovima,
garancije itd. koje su stavlene wunutra zbog
jednostavnijeg transporta, u tom sluéaju eventualno ih
uklonite i saCuvajte .

Radi se o proizvodu koji ima veoma veliku tezinu,

pokretanje i instalaciju tog proizvoda treba da obave bar

dvaiili viSe lica.

Funkcionisanje
WLl Dugme ON/OFF svetla

'Q‘ Pritisnite da biste ukljucili ili iskljucili
‘ osvjetljenje ploce za kuvanje.

Samo na nekim modelima:

PodeSavanje intenziteta: Kada je svetlo
ukljuCeno, pritisnite i drzite da biste
podesili intenzitet svetla.

PodeSavanje tonova: Kada je s'vetlo

uklju¢eno, pritisnite i drzite tastere "'p‘-" i

| " da biste podesili intenzitet svetla.

| )) Dugme za odabir brzine "BOOST"
1° pritisak : za aktiviranje intenzivne
brzine usisavanja "BOOST 1", koja je
vremenski ograniena na 30 minuta

ovaj produzeni vremenski period je
zamiSlien kako bi se garantovalo korisno
vreme za kuvanje jela sa visokim
sadrzajem dima

Napomena: posle 30 minuta, aspirator se
vrata na prethodno postavljenu brzinu
usisavanja

2° pritisak (iz aktiviranog "BOOST 1") :
za aktiviranje intenzivne brzine usisavanja

75

"BOOST 2", koja je vremenski ogranicena
na 7 minuta

Napomena : posle 7 minuta aspirator se
vraca na prethodno postavijenu brzinu
usisavanja

3° pritisak (iz aktiviranog "BOOST 2") :
za izlaz iz funkcije i vracanje na prethodno
podeSenu brzinu.

Napomena: prethodno  podeSeneno
dugme za brzinu ostaje upaljeno tokom
rada BOOST-a

Dugme za odabir brzine 3
Pritisnite da biste aktivirali visoku brzinu
(snagu usisavanja)

I Dugme za odabir brzine 1
Pritisnite da biste aktivirali nisku brzinu
(snagu usisavanja)

Dugme za odabir brzine 2
Pritisnite da biste aktivirali srednju brzinu
(snagu usisavanja)

Dugme za ukljucivanje

Pritisnite za ukljuivanje aspiratora i
omogudili izbor brzine;

ako se pritisne kada je motor uklju€en,
motor se iskljuCuje

Napomena: ako se nakon 10 sekundi ne
aktivira nijedna funkcija, aspirator se
iskljucuje.

Indikatori zasi¢enosti filtera
U redovnim intervalima aspirator pokazuje potrebu za

odrzavanjem filtera.
]

i3>

Ukljucena, sporo trepere¢a dugmad "-p‘-"

izvrSite odrzavanie filtera za mast.
]

Ukljucena, brzo trepere¢a dugmad "p‘" P>
izvrsite odrzavanje filtera mirisa.

Napomena: Signal zasicenja filtera je vidljiv u prvih 10
sekundi posle ukljucivanja aspiratora

Resetovanje indikatora zasi(:e'nja filtera:

Dugo pritisnite dugmad " p‘ i D
Dugmad ¢e brzo treperii—kao potvrda uspesnog
resetiranja

Ukljucivanje indikatora zasi¢enosti filtera

Napomena: ova operacija se mora izvriti kada je aspirator
iskljucen.



- Filter za mast ,

Dugo pritisnite dugmad " p‘ i1> za aktiviranje

funkcije

dugmad svetle i sporo trepere, Sto znadi da mozete da
ukljucite indikator filtera za mast

Napomena: Pritisnite dugmad i O za aktiviranje ili
deaktiviranje

- Filter mirisa
[

Dugo pritisnite dugmad "p‘"

funkcije

dugmad svetle i brzo trepere, $to znadi da mozete da
ukljucite indikator filtera mirisa (normalno iskljucen)

Napomena: Pritisnite dugmad i O za aktiviranje ili
deaktiviranje

i 12> za aktiviranje

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristite iskljuivo meku vlaznu krpu i te€ne
neutralne deterdzente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 11-12-26-27

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se ocisti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori o toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterzenata, ruéno ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masSini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masno¢e moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slucaju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
ruicu koja ima oprugu kako biste ga otkadili.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 25

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Karbonski filter moZe da se opere svako dva meseca ( ili kada
sistem za indikaciju da je filter napunjen- ukoliko ga predvida
model koji posedujete- predvida tu potrebu) u toploj vodi i sa
prikladnim deterZentima ili u masini za pranje sudova na
temperaturi od 65°C ( u slu¢aju da se radi o pranju u masini
za pranje sudova ukljucite kompletan ciklus pranja bez drugih
sudova u unutra$njosti masine ).

Odstranite viak vode bez da oStetite filter, posle ¢ega treba
da ga stavite u pecnicu otprilike 10 minuta na 100°C da biste
ga se definitivno osusili .

Zamenite madras¢i¢ svako 3 godine ili svaki put kada vidite
da je materijal ostecen.
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Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na
LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omogucuje uStedu elektriCne energije za
90% .

Sto se tice njihove zamene obratite se tehnickom servisu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavraéamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

*  Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priroCnik ostane vedno ob izdelku.

* Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

* Napravi ne spreminjajte elektriCnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpu$ne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
poobladCenega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznaeni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

@ Opozorila

« Pred vsakrSnim CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem izkljucite  elektri¢no
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte  delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
senzoriénimi  ali  umskimi  zmoZnostmi
oziroma s premalo izkusnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne biigrali z napravo.

* Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrZevalnih del brez
nadzora.

+ Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
priro¢niku.

* Neupostevanje pravil za Ciscenje nape
in zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

« Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzroi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omreZje, dokler inStalacija ni v celoti

zakljuCena.

+ Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upo$tevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno
namesCenimi zarnicami, saj obstaja tveganje elekiricnega
udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno
namescenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen
¢e je to izrecno dovoljeno.

+ Za names$canje izdelka uporabite le prilozene pritrdilne
vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

A POZOR!

« Ce pri montazi vijakov in pritrdilnih elementov ne



upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

* Ne uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom
daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektriéni in elektronski
opremi). S pravinim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temveC odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno  sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanj$ate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. MaScobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u€inkovitost in
zmanjSajte hrup.

Vsako razpoznavno znamenje, razliko v barvi in
povrSinsko deformacijo se ne smatra za pomanjkljivost,
temve¢ kot lastno znacilnost lesa, plemenitega materiala,
naravnega in zivega, ki se s ¢asom spreminja. To naredi
vsak izdelek edinstven in neponovljiv.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v odzraCevalni razlicici z
zunanjim odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.
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@ Sesalna razlicica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na
prikljuéno prirobnico.

/\ POZOR!

Odvodna cev ni prilozena napi in jo je potrebno kupiti loCeno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
obrocka.

/\ POZOR!

Ce je napa opremliena z oglenimi filtri, je slednje potrebno
odstraniti.
Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom
enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna
prirobnica).
Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo
manjSi premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in
moéno poveéala hrupnost.
Zato za tako delovanje odklanjamo vsakr$no odgovornost.
! Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znasa najmanj$a
nujna dolzina.
I Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najvedji kot upogiba:
90°).
Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

@ Razli¢ica s filtriranjem

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni ma$c¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manj$a od 50cm pri elektricnih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
velja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektri¢na povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti€, slednjega vstavite v vtiCnico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtica
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija
popoln izklop iz omreZja v pogojih prenapetostnega razreda
I, skladno s predpisi o inStalaciji.



A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno name&cen.

Napa ima poseben napajalni kabel. V primeru poSkodb kabla
lahko novega narocite pri servisni sluzbi.

Montaza

Pred pricetkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, ¢e je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, ¢e
Zelite uporabiti napo v odzracevalni razli€ici.

+  Prepri¢ajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); Ce je, ga
odstranite in shranite.

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev

potrebni vsaj dve osebi.

Delovanje

LY Tipka vkloplizklop lué
'Q‘ Pritisnite, da bi prizgali ali ugasnili
b osvetlitev kuhalne plosge.

Samo pri nekaterih modelih

Nastavitev jakosti: z vkloplieno lugjo
pritisnite in pridrzite za nastavitev jakosti
osvetlitve.

Nastavitev barvnega odtenka: z vklc:pljeno

lu¢jo pritisnite in pridrZite tipki "-p‘-" in
12> , da nastavite barvni odtenek
svetlobe.

| )) Tipka za izbiro hitrosti "BOOST"

1. pritisk : da bi vklopili intenzivne sesalne
hitrosti “BOOST 1", nastavliena na 30
minut

ta_ podaljSana Casovha omejitev je
zasnovana za zagotavljanje potrebnega
Casa za pripravljanje hrane z veliko
vsebnostjo dima

Opomba: po poteku 30 minut se napa
povrne na predhodno nastavljeno hitrost

2. pritisk (ko je “BOOST 1” aktiviran) : da
bi omogo€ili intenzivno hitrost sesanja
“BOOST 2’, nastavljena na 7 minut
Opomba: ko je potekloi 7 minut se bo
napa povrnila na prejSnjo nastavljeno
hitrost sesanja

3. pritisk (ko je “BOOST 2" aktiviran) : da
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bi zapustili funkcijo in se vrnili na prej$njo
nastavljeno hitrost.

Opomba:tipka za predhodno nastavljeno
hitrost, ostane prizgana med delovanjem
BOOST

Tipka za izbiro hitrosti 3
Pritisnite, da bi omogoCili visokohitrost
(moc€ sesanja)

Tipka za izbiro hitrosti 2
Pritisnite, da bi omogoCili srednjo hitrost

(moc€ sesanja).

I Tipka za izbiro hitrosti 1
Pritisnite, da bi omogodili nizko hitrost
(mo¢ sesanja).

o Tipka za vklop

Pritisnite, da bi vklopili napo in omogogili
izbito hitrosti;

¢e jo pritisnemo, ko je motor vkloplien, se
ugasne

Opomba: ¢e se po 10 sekundah ne
aktivira nobena funkcija, se napa izklopi.

Indikatorji nasic¢enosti filtrov
Napa v rednih presledkih javlja potrebo po
vzdrZevanja filtlrov.

izvedbi

Tipki "'p‘-" in 1>> prizgani ter poasi utripata:
izvedite v'zdrievanja mascobnih filtrov.

Tipki " p‘" in 12> accesi a luce prizgani in hitro
utripata: izvedite vzdrzevanie filtrov za vonjave.

Opomba: Signal nasicenja filtra je viden v prvih 10
sekundah po vklopu nape

Ponastavitev indikatorjev r:asi(‘:enosti filtrov:

Dolgo pritisnite tipki " p‘ "in 1 D>
Tipke hitro utripajo-ter s tem potrdijo, da je ponastavljanje
uspesno

Aktiviranje indikatorja nasicenosti filtrov

Opomba: ta postopek opravite z izklopljeno napo.

- Mascobni filter \

Pritisnite na tipki b~ in 12> za daljsi ¢as, da bi

aktivirali funkcijo

tipke se prizgejo in zelo po€asi utripajo, kar pomeni, da
se lahko omogo¢i indikator mas¢obnega filtra

Opomba: Pritisnite na tipki "|" in "O" da bi omogodili ali
onemogoCili



- Filter za vonjave
]

Pritisnite na tipki "':Q'" in "I D) za daljsi ¢as, da bi

aktivirali funkcijo

tipke se prizgejo in zelo hitro utripajo, kar pomeni, da
se lahko omogodi indikator filtra za vonjave (obiCajno je
onemogocen)

Opomba: Pritisnite na tipki "I" in O da bi omogoc€ili ali
onemogoCili

Vzdrzevanje

Ciscenje

Za &iscenje uporabljajte 1IZKLJUENO vlazno krpo, navlazeno
z nevtranim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mascobni filter

SI. 11-12-26-27

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden — opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, rocno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrirne znacilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Za demontazo ma3¢obnega filtra povlecite odklopno rocico na
vzmet.

Ogleni filter (samo za obtoéno razlicico)

Sl. 25

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca (ali takrat, ko
sistem, ki zaznava zasicenost filtrov — Ce je na modelu, ki je v
vasi lasti, predviden — opozori na to potrebo), v topli vodi in z
ustreznimi detergenti oziroma v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popolni cikel brez
posode v stroju).

Odstranite odveéno vodo, ne da bi pri tem poskodovali filter,
nato pa filter postavite za deset minut v pegico, segreto na
100°C, da se povsem posusi. Blazino filtra zamenjajte vsaka
tri leta, ali ko se tkanina poskoduije.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologjji.
LED lu¢ke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasi¢nimi zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.
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HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo ku¢noj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog priruénika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

* Vazno je saCuvati ovaj priruénik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

* Pazljivo proditajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

*  Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSteena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Prije bilo koje operacije cis¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiénice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

* Ovaj uredaj se moZe koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima li
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moZze dodi prilikom uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. CiSCenje i
odrZavanje ne smiju se vrSiti od strane
djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
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ostalim uredajima na plinsko |i ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono $to je

izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiSCenje nape i
promjenu i CiSCenje filtera ~moze

uzrokovati pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

+ Za zamjenu zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrzavanje/zamjena Zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vrugi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tiée tehnickih mjera i mjera sigumosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

+ Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

+ Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA Koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u * Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraca u skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektri¢ne



naravi.

+ Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravljacem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabirni
centar gdje se zbrinjavaju elektriCni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savieti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaCanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrZali u€inkovitu redukciju neugodnih
mirisa. Ocistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrZavanje dobre uCinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruéniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanijili
buku.

Svako obiljezje, razlika u boji i deformacija povrsina ne
smije se smatrati kao mana, ve¢ kao karakteristike drveta,
plemenita, prirodna i Ziva materijala koji se s vremenom
mijenja. To €ini svaki proizvod jedinstven i neponovljiv.

Koristenje
Kuhinjska napa je napravijena kako bi se koristila u usisnojj

verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruzi u unutradnjosti prostorije.

@ Usisna verzija

U ovom sluCaju para se prenosi van iz zgrade pomocu
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posebne cijevi povezane na kariku za povezivanje locirane na
vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru
karike za povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se

trebaju ukloniti.

PoveZite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (karika za povezivanje).

Koristenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju

manji promjer smanjiti ¢e sposobnost usisavanje te ¢e dovesti

do znatnog povecanja buke.

SSvaka odgovornost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

! Koristite cijev koja ima minimalni moguci broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

| Izbjegavajte drasticne promjene u popre¢nom presjeku
cijevi.

@ Filtrirajuéa verzija

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih filtera od ugljena.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku
i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 50cm
kada se radi o elektrinim Stednjacima ,a 65cm u sluaju
plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrZavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrZavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu Cak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikaem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupatnom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopéavanje s mreZe u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Prije nego $to ponovno poveZete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek



dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio pravilno
montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slucaju da dode do oStecenja kabla mozete ga
zatraziti i dobiti od Tehnicke potpore.

Montaza

Prije nego Sto pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne mjestu za ugradnju koje ste odabrali.

+  Uklonite aktivne filtere od ugliena ukoliko su priloZeni
(vidi i paragraf koji se odnosi na to). Oni se trebaju
ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku napu u
verziji koja filtrira.

+  Provjerite (radi praktiCnijeg prijevoza) da se u
unutradnjosti nape ne nalaze razli¢iti materijali (npr.
vrecice s vijcima, garancije itd.) te ih eventualno uklonite i
saCuvajte.

Radi se o proizvodu koji ima ogromnu tezinu, pokretanje i

instalaciju tog proizvoda trebaju obaviti barem dvije ili

viSe osoba.

Funkcioniranje
e Tipka ON/OFF svjetla

'Q‘ Pritisnite za ukljucivanje ili iskljucivanje
b svjetla ploce za kuhanje.

Samo u nekih modela:

PodeSavanje intenziteta: Kad je svjetlo
uklju¢eno,  pritisnite i drZite za
podeSavanje intenziteta svjetla.
PodeSavanje boje svjetla: Kad je syjetlo

ukljuéeno, pritisnite i drite tipke "':Q'" i
12>z podesavanje boje svjetla.

I >> Tipka za odabir brzine "BOOST"

1° pritisak : za aktiviranje intenzivne
brzine usisavanja "BOOST 1", vremenski
ograniene na 30 minuta

ovo produzeno vremensko ogranicenje je
zamiSlieno kako bi se zajaméilo korisno
vriieme za kuhanje jela s visokim
sadrzajem dima

Napomena: nakon 30 minuta, napa se
vrata na prethodno postavljenu brzinu
usisavanja

2° pritisak (iz aktivnog "BOOST 1") : za
aktiviranje intenzivne brzine usisavanja
"BOOST 2", vremenski ograniene na 7
minuta

Napomena : nakon 7 minuta napa ¢e se
vratiti na prethodno postavljenu usisnu
brzinu
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3° pritisak (iz aktivnog "BOOST 2") : za
izlazak iz funkcije i povratak na prethodno
postavljenu brzinu.

Napomena: prethodno postavljena tipka
za brzinu ostaje svijetlila tijekom rada
funkcije BOOST

Tipka za odabir brzine 3
Pritisnite za aktiviranje visoke brzine
(usisne snage)

I Tipka za odabir brzine 1
Pritisnite  za aktiviranje niske brzine
(usisna snaga)

Tipka za odabir brzine 2
Pritisnite za aktiviranje srednje brzine
(usisna snaga)

Tipka za ukljucivanje

Pritisnite kako biste uklju¢ili motor nape i
omogucili odabir brzine;

ako se pritisne kada je motor ukljucen,
motor se iskljucuje

Napomena: ako se nakon 10 sekundi ne
aktivira niti jedna funkcija, napa se
iskljucuje.

Pokazivacdi zasi¢enja filtara
U redovitim razmacima napa oznaava potrebu za
odrzavanjem filtara.

]

Tipke "'p‘-" i 1> svijetle trepcuéi vrlo polaganim
svjetlom : i'zvréite odrzavanje filtra za masnoce.

Tipke " p‘" i 1> svijetle trepéuci brzim svjetlom :
izvrsite odrzavanie filtra mirisa.

Napomena: Signal zasi¢enja filtara vidljiv je tijiekom prvih
10 sekundi nakon uklju¢ivanja nape

Resetiranje indikatora zasis’:enja filtara:

Dugo pritisnite tipke " p‘ "i "| >>‘
Tipke ¢e brzo bljeskati-kako bi potvrdili da je doSlo do
resetiranja

Aktivacija pokazivaca zasi¢enja filtara

Napomena: ova operacija mora biti izvedena kada je napa
iskljucena.



- Filtar za mast ,

Dugo pritisnite tipke p‘ i | ))'

funkcije

tipke svijetle vrlo polaganim trepéucéim svjetlom, Sto
ukazuje da se indikator masti moze aktivirati

Napomena: Pritisnite tipke "I" i O 2z ukljucivanje ili
iskljucivanje

za aktiviranje

- Filtar mirisa ,
Dugo pritisnite tipke "p‘"
funkcije
tipke svijetle vrlo brzim trepéuéim svjetlom, Sto

ukazuje da se indikator mirisa moze aktivirati (obicno

deaktiviran)
Napomena: Pritisnite tipke "I"i O 2z ukljucivanje ili
isklju¢ivanje

i 12> za aktiviranje

Odrzavanje

Ciscenje

Za ¢iscenje koristiti iskljucivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekuéem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Slika 11-12-26-27

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga o€istiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu  mogucnost), upotrebljavaju¢i  blage
deterdZente, rucno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite ruicu
na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 25

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Karbonski filtar moZete oprati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav koji pokazuje da je doSlo do zasic¢enja filtra — ukoliko
model koji imate- vam prikazuje takvu potrebu) u toploj vodi i s
prikladnim deterdzentima ili u peritici za posude na 65°C (u
slucaju da upotrebljavate perilicu posuda ukljucite kompletan
ciklus pranja bez drugog posuda unutra).

Ocijedite vodu, i pritom pazite da ne oStetite filtar, na to ga
stavite u pecénicu na 100°C za 10 minuta, da se potpuno
osusi. Spuzvu mijenjajte svake 3 godine, odnosno ako opazite
da je materijal oStecen.
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Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta veéu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gdsterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkl fonksiyonlari olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satiimasi, baskasina veriimesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da drin ile birlikte
kalmasina 6zen gésteriniz.

*  Talimatlan dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanm ve
guvenlik ile ilgili gok dnemli bilgiler igerir.

*  Gerek Urlin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baslamadan 6nce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiy
keserek davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim islemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 vas ve ustl cocuklar ve
adzetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimivla ilaili editim alip kullanima
badli olan tehlike hakkinda bilaileri
oldudu takdirde vetersiz fiziksel, duvusal
veva akli vetenede sahip kisiler va da
tecribe veva teknik bilai eksiklidi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

+ Cocuklarin ocak ile ovnamalari vasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri adzetimsiz
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlan ~ veya  diger  yakitlarla
kullanildiginda ~ cihazin ~ kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima
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sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik
ve filtre degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasakiir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bolimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zararidir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin tim kizartma islemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlaryla

kullanildiginda  davlumbazin  bélimleri
Isinabilir.
«  Kurulum iglemini tamamlamadan

cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik ve glvenlik
Onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
diizenlemelere uymak dnemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik carpma risklerini 6nlemek igin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* Izgaralar kurmadan davlumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtilmedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montaj igin Urlnle tedarik edilen vidalar kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

+ Tim sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestirimemesi  elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayrn



uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yoénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urinin uygun bir sekilde atilmasini sadladidiniz takdirde,
cevre ve insan saglidi agisindan s6z konusu Uriinin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutuimasi sonucu ortaya ikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da urln ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  donlslimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriinlin geri donustim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlar i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya (rliniin saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gére tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. GCevre (izerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin éneriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttiriniz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girlltiyl en disik seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belirtlen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.

Her tiirlii belirgin isaret, renk farklihgi veya yiizeysel
deformasyon kusur olarak diigiiniilmemeli, zaman iginde
degisme egilimi tagiyan, soylu, dogal ve canli bir malzeme
olan ahsabin kendi ozelligi olarak kabul edilmelidir.
Bunlar her iiriinii benzersiz kilar ve tekrar edilemez hale
getirir.

Kullanim
Davlumbaz, havay! disari atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmistir.

@ Aspire eden versiyon
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Yemek buharlari, baglanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.

/\ UYARI:

Tahliye borusu Uriin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica satin
alinmalidir.

Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin capina esit
olmalidir.

A\ UYARI:

Eger davlumbazin

cikartiimalidir.

Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlarina

baglayiniz. Diametresi hava gikisiyla ayni olmalidir (baglanti

halkasi).

Borularin ve duvardaki az ¢apli ¢ikis borularinin emme

guciinln iyi caligmasini azaltir ve gurtiltliyl buyik él¢ide

arttirir.

DoIay|S|yIa bu konuyla ilgili highir mesuliyet kabul edilmez.

I Mimkun olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

! En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

! Borunun kesitinin  (
degismesinden kaginin.

@ Filtreleyici versiyon

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan once igerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda davlumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

karbon filtreleri var ise bunlar

genigliginin ) ani olarak

Kurulum

Ocagin (izerindeki pisirme kaplari igin destek ylizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elektrikle
calisan ocaklardan 65 cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.

& Elektrik baglantisi

Ana gi¢ kaynagi davlumbazin iginde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erigilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asin akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen  kesilmesini  sadlayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYARI:

Davlumbazi ana gu¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden once, ana glic kaynagdi
kablosunun diizgiin takilip takilmadigini denetleyin.



Davlumbaz 6zel bir elektrik kablosuna sahiptir; Bu kablonun
hasar gérmesi durumunda yetkili teknik servise basvurun.

Montaj

Montaja baglamadan once:

+ Satin alinan drinin segilen montaj alani igin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini ¢ikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece davlumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

+  (Nakliye agisindan) davlumbazin iginde baska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari gikarin ve

ayri bir yerde muhafaza edin.

Bu iiriin son derece agirdir, taginmasi ve kurulmasi en az

iki yada daha fazla sayida personel tarafindan
yapilmalidir.
Calistirma
e Isik AGMA/KAPATMA tusu
'Q‘ Ocagin  aydinlatmasini  agmak veya
‘ kapatmak igin basin.

Yalnizca bazi modellerde:

Yogunluk ayari: Isigin  yogunlugunu

1>>

ayarlamak icin 11k yanarken basili tutun.
Ton ayari: Islgm'tonunu ayarlamak igin

1stk yanarken A ve I DM tuslarini
basili tutun.

“TAKVIYE” hizini segme tusu

1. basig: “TAKVIYE 1 adli, 30 dakika
zaman ayarll yodun ¢ekis hizini
etkinlestirmek igin

Bu zaman uzun sireli zaman avari,
yiksek  duman _ cikaran pisirme
islemlerinde gereken faydali  sireyi
sadlamak amaciyla tasarlanmistir

Not: 30 dakika gectikten sonra davlumbaz
daha énce ayarli olan gekis hizina doner

2. basig (“TAKVIYE 1" etkinken):
“TAKVIYE 2’ adl, 7 dakika zaman ayarli
yogun gekis hizini etkinlestirmek igin

Not: 7 dakikalik stre dolduktan sonra
davlumbaz daha 6nce ayarli gekis hizina
geri déner

3. basis (“TAKVIYE 2’ etkinken): Bu
fonksiyondan ¢ikmak ve daha énce ayarli
hiza dénmek igin.

Not: Daha 6ne ayarli hizin tusu TAKVIYE
modunda galisma suresince yanik kalir
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Hiz 3 segim tusu
Yiiksek hizi (gekis gucinl) etkinlestirmek
icin basin

Hiz 2 segim tusu
Orta hizi (gekis glictini) etkinlestirmek icin
basin

Hiz 1 segim tusu
Disiik hizi (gekis glicini) etkinlestirmek
i¢in basin

Agma tusu

O

Davlumbazi agmak igin basin; hiz segimi
yapmaya olanak tanir.

Motor agikken basilirsa, motor kapanir
Not: Hicbir fonksiyon kullaniimazsa, 10
saniye sonra davlumbaz kapanir.

Filtrelerin doygunluk gostergeleri
Davlumbaz duzenli araliklarla filtrelerde bakim yapilmasi
gerektigir:i bildirir.

"-p‘-" ve 1 D> tuslarinin 15191 cok yavas yanip séner:
Yag'ﬁltresine bakim yapin.

" p‘ "ve I D> tuslarinin 1s131 hizli yanip séner: Koku
filtresine bakim yapin.

Filtrelerin - doygunluk bildirimi davlumbaz agildiktan
sonraki 10 saniye gorlintir

Not:

FiItreIeri'n doygunluk gdstergelerinin sifilanmasi:

o ve I DX tuslarina uzun streli basin
Tuslarin 1siklarn hizli yanip soner -bdylece sifilamanin
gerceklestigi bildirilir

Filtrelerin doygunluk gostergelerinin etkinlestirilmesi

Not: Bu islem davlumbaz kapaliyken yapilmalidir.

- Yag filtresi
L

Bu fonksiyonu etkinlestirmek igin "-p‘-" ve 1>

tuslarina uzun siireli basin

Tuslarin 1giklan gok yavas yanip sonerek yag filtresi
gostergesinin etkinlestirilebilecedini bildirir

Not: Etkinlestirmek veya ekinligini kaldirmak icin b ve
O tuslarina basin

- Koku filtresi \

Bu fonksiyonu etkinlestirmek igin "-p‘-" ve 1>

tuslarina uzun siireli basin

Tuslarin igiklari hizh yanip sonerek koku filtresi
gostergesinin  etkinlestirilebilecegi  bildirir (normalde etkin
degildir)

Not: Etkinlestirmek veya ekinligini kaldirmak icin b ve
Or tuslarina basin



Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batiriimig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici drinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 11-12-26-27

Pisirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz
deterjanla, elde veya disik 1si ve kisa devreye
programlanmis bir bulagik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini gikarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 25

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

Komdr filtresi sicak su ve uygun bir deterjanla veya bulagik
makinesinde 65°C’de (bulasik makinesi kullanildigi takdirde,
tam devri seginiz) iki ayda bir (veya filtre dolum gdsterge
sistemi — satin aldiginiz modelde varsa — bu zorunlulugu
gdsterir) yikanabilir .

Fazla suyu filtreye zarar vermeden bosaltiniz ve filtreyi
tamamen kurutmak igin 100° C'lik bir firnnda 10 dakika
bekletiniz.

Yatagi her 3 yilda bir, bez yiprandiginda degistiriniz.

Lambalari degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gore 10
defa daha uzun bir kullanim stiresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistirilmesi igin teknik servise
basvurunuz.
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